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Predmluva 


Ti, kteří jsou obeznámeni s publicistickou tvorbou Michae- 
la Winklera, tuší, že v rukou nedrží standardní sci-fi román. 
Třebaže je dílo smyšleným příběhem z budoucnosti bez 
jakýchkoli bezpodmínečných nároků na autenticitu účinku- 
jících postav, autor čtenáře již od prvních řádků nenechává 
na pochybách, že do příběhu promítá veškeré své historické, 
ekonomické, přírodovědecké, geopolitické i duchovné-filo- 
sofické znalosti. Nikoli náhodou. Ty totiž tvoří základ Win- 
klerovy výbavy, kterou uplatňuje především v disciplínách, 
jež jsou mu nejbližší: v geopolitické prognostice, analýze 
společenského vývoje a výzkumu budoucnosti, jenž z nich 
vychází. 

Na tomto místě je nezbytné upozornit na jisté specifi- 
kum, které na našincovu pozornost zpočátku může klást vět- 
ší požadavky, než je u literatury tohoto typu obvyklé. Příběh 
je systematicky vystavěn na fragmentech německé historie 
i současnosti. Jména postav, zeměpisné údaje, popisované 
společenské a politické poměry mají do značné míry reál- 
ný základ v současném či nedávném světovém, evropském 


a lokálním (německém) dění. To v podstatě znamená, že 
jména lidí, lodí a měst, názvy technologií, zbraní i jiných 
předmětů téměř vždy vycházejí z prvků, které fakticky exis- 
tovaly či existují. 

Čtenář, méně znalý německých poměrů, tudíž jistě ocení 
nástroj, který mu pozadí užitých termínů v případě potřeby 
rychle osvětlí. Pokud člověk netuší, co je Singerův antipólo- 
vý bombardér, Schaubergerův repulzátor či talíř Haunebu, 
nalezne vysvětlení těchto pojmů, označených v textu kurzí- 
vou, v abecedně seřazeném slovníčku na konci knihy. 


Pripravy na cestu 


Kapitána Alfreda Ritschera povolali do vrchního velení říšské- 


ho námořnictva. Při zakládání námořnictva Říše uvažovali 
o umístění vrchního velení v námořním přístavu Oldenburg. 
Z toho však nakonec sešlo. Vrchní velení všech částí ozbroje- 
ných sil sloučili a soustředili do areálu Ministerstva války v říš- 
ském hlavním městě Kolíně nad Rýnem. 

Ministerstvo války prozatím existovalo jen jako stavební 
plán. Měla to být dvanáctipatrová věž se čtyřmi křídly. Kaž- 
dé z těchto křídel mělo pojmout vrchní velení pozemního 
vojska, letectva a námořnictva, čtvrté křídlo pak polocivil- 
ní armádní složky — Útvar pro výzbroj a výstroj a Útvar pro 
rezervisty. Stavební práce už sice začaly, ovšem ministerstvo 
a jednotlivé útvary velení byly rozděleny ve vícero budo- 
vách, jež byly po velké katastrofé znovuobnoveny. Měly by 
svému účely sloužit po dobu následujících pěti let. V Říši 
bylo mnoho takových provizorii, takže nikdo neměl v úmys- 
lu unáhleně je nahrazovat jinými provizorii. 

Ritscher přišel ze spolkového námořnictva. Dříve velel 
jedné fregatě a krátce před povýšením do hodnosti štábního 


kapitána ho poslali za psací stůl — to když se zhroutil režim 
SRN. Před přijetím do válečného námořnictva ho pečlivě 
prověřili. Pro obsazení těch mála funkcí mohla Říše udělat 
jen jedno — přijmout do svých služeb jen ty nejschopnější 
a nejčestnější. Alfred Ritscher obstál a coby štábní kapitán 
před čtyřmi lety nastoupil výcvik důstojníka námořnictva. 

Nějak dobře se u toho „šedý vlk“, jak se 1,78 m vysoký, 
šlachovitý, šedovlasý důstojník sám popisoval, zrovna necí- 
til. Dvakrát již využil příležitost převzít velení lodi Jeho Veli- 
čenstva OTTO WEDDIGEN, určené pro školení říšské- 
ho námořnictva. Tato loď vlastně byla přestavěný rybářský 
kutr se čtyřmi kanónovými atrapami, kde důstojničtí kadeti 
zažívali život na palubě a nebezpečí oceánu. Stroj upravili 
na silan, novou pohonnou hmotu, kterou Říše produkova- 
la sama, a byl záměrně seřízen tak poruchově, aby budoucí 
páni důstojníci museli ponořit ruce hluboko do mazacího 
oleje a dokázali loď opět zprovoznit. 

Kapitánporučík Friedrich Spee po Ritscherově boku 
získal důstojnický patent rovněž u spolkového námořnic- 
tva. Býval druhým důstojníkem na WEDDIGEN a pak 
prvním důstojníkem na lodi Jeho Veličenstva RUDOLF 
BROMME. Koncem minulého roku mu velení nabídlo stát 
se na rok zastupujícím vedoucím Námořní loděnice Olden- 
burg a poté se ujmout vlastního komanda, nebo jako první 
důstojník pod kapitánem Ritscherem provést mimořádný 
úkol. Spee — metr sedmdesát dva vysoký, korpulentní, pod- 
saditý, s bismarckovskym knírem — se rozhodl, že mise bude 
pro jednoho z mála plnohodnotných kapitánů jistě zajíma- 
vější než patrolování na námořních hranicích Říše. 

„Pane kapitáne, pane nadporučíku...“ Vzrostlý mladý 
ordonanční důstojník se zvedl a stoupl si do pozoru. „Mám 
vás ihned pustit dál, admirál von Tegetthoff vás již očekává.“ 
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Říšské námořnictvo vedl kontraadmirál von Tegetthoff. 
Teprve osm let od založení Říše v malém námořnictvu ještě 
nebylo nutné představit čtyřhvězdičkového admirála; svůj 
účel bohatě splnily dvě hvězdičky. Jeho zástupce, komodor 
Joachim Gercken, velel námořní základně Oldenburg, a na 
velení baltského oddílu stačil dokonce kapitán Herrmann 
Plónnies. 

Zhroucení civilizace postihlo celý svět. Vrcholem byla 
vlna záplav v důsledku dopadu asteroidu západně od Brit- 
ských ostrovů. Potopa postihla celé pobřeží Severního moře 
a pronikla stovky kilometrů do vnitrozemí. Za oběť této zká- 
ze padly všechny oblasti severně od Mohuče a Frankfurtu 
nad Mohanem, jež ležely pod úrovní dvě stě metrů nadmoř- 
ské výšky. Tam nepřežil nikdo. 

Přeživší zpočátku bojovali každý sám za sebe a sdružo- 
vali se do malých společenství. Obrat přišel z Rakouska díky 
jednomu starému muži, kterého oslovovali jen jménem — 
Karel. Z buněk společenství těch, kteří přežili, zformoval 


stát, z něhož se stala nová říše. Na ruinách kolínského dómu 
byl korunován císařem. Nakonec se rozhodl spojit říšské síly 
a osvobodit zemi na severu od bahna a trosek katastrofy. 
Tehdy se diskutovalo o tom, jaké číslo by měl císař Karel 
nést. Karel VII. Svaté říše římské? Karel II. Rakouský? Nako- 
nec se shodli na Karlu Německém, bez čísla. Císař Karel vlá- 
dl jen jeden rok, než předal trůn mladšímu, jenž vedl Říši 
s novou, činorodou silou. U něj se rozhodlo o převzetí prus- 
kého počítání, a tak nastoupil na trůn jako Friedrich IV. 
Karel Německý byl v posledních letech činný jako 
vyslanec Říše a držel pohromadě ty malé skupiny, které 
chtěly neustále vybočovat, neboť Říše se svými prostřed- 
ky musela hospodařit opatrně, a oni si připadali poně- 
kud znevýhodňovaní. Poslední Karlův veliký čin spočíval 
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v objevení skryté výzkumné stanice Třetí říše, která unik- 
la zraku vítězů druhé světové války a v níž byly nalezeny 
špičkové technologie. 

Hitlerovi vědci tehdy stáli těsně před objevem studené 
fúze. Nová říše dokončila vývoj a převzala název, který tehdy 
ono tajemství halil: Vril. Reaktory Vril Říši umožnily využít 
nový vynález — syntézu silanu. Křemíkovodíky jsou stejně 
jako uhlovodíky vhodné pro motorové pohony. Silanové 
motory začaly brzy pohánět lokomotivy a zásobovaly vzni- 
kající Říši energií. 

Silanu stačily jako suroviny pestrý pískovec a voda. 
Nesmírnou spoustu energie pak dodávaly obrovské reakto- 
ry. První velké zařízení postavili východně od Heidelbergu, 
tam, kde Neckar vytéká z Odenwaldu. Začalo se s reakto- 
rem o výkonu 12400 megawattů. Druhé takové zařízení 
bylo postaveno u Klingenbergu, s pestrým pískovcem ze 
Spessartu. Říši tímto palivem zásobovali po lodích i želez- 
nici a dodávky brzy putovaly přes znovuotevřený kanál Rýn- 
-Mohan-Dunaji do jihovýchodní Evropy. 

Vznikaly nové kontakty se zahraničím, jež se poma- 
lu stávaly živnou půdou dychtivosti po prosperitě Říše. 
Avšak císař Friedrich IV. se rozhodl postarat nejprve o svých 
20 milionů Němců, Rakušanů a Švýcarů, kteří přežili obří 
katastrofy v době velké přeměny a přihlásili se ke své přísluš- 
nosti k Říši. Namísto dělení se s cizími národy o to pramálo, 
co zbylo, chtěl nejprve vybudovat vlastní pevný základ, aby 
potom mohl o to efektivněji pomáhat. A tak začalo srdce 
Říše znovu bít a její dříve rozdělené části se radostně vrá- 
tily do jejího lůna. Alsasko-Lotrinsko, Jižní Tyroly, Eupen- 
-Malmedy, Slezsko, Pomořansko, Východní Prusko — co mělo 
právo hlásit se z historických důvodů k Říši, to se vrátilo zpět 
a bylo vítáno. 
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Ano, ozývaly se i výtky. Ze zahraničí. Císaři podsouvali, 
že jsou mu ta neustálá připojování k Říši pouhou záminkou 
k odpírání pomoci, již dluží ostatním národům. Vláda Jeho 
Veličenstva na to odpovídala tak, že těmto národům zasla- 
la seznam veškeré pomoci, kterou Německá říše vykonala 
v rámci nucených reparacích po první a druhé světové vál- 
ce. Ještě detailněji byly vyjmenovány a popsány obrovské 
sumy, které režim SRN odvedl Evropskému hospodářskému 
společenství (EHS), Evropskému společenství (ES) a Evrop- 
ské unii, aniž by jejich příjemci prováděli jakoukoliv smyslu- 
plnou budovatelskou činnost. Pod tímto seznamem také 
stálo, že ti, kteří dnes kladou požadavky, nemohou zítra dou- 
fat v dobrovolné plnění. Výtky pak hodně rychle utichly. 

Poté, co přikročili k admirálovu psacímu stolu, se kapi- 
tán Ritscher a nadporučík Spee postavili do pozoru. „Dle 
rozkazu se hlásíme!“ 

„Děkuji, pánové.“ Admirál se zvedl. „Když už tu tak pěk- 
ně stojíte...“ — rovněž se postavil do pozoru — „Nadporučíku 
Spee, tímto vás povyšuji na kapitánporučíka! Pohov!“ Pak 
poněkud ležérněji dodal: „Ta expedice tuto hodnost vyžadu- 
je, vy jste si ji však zasloužil tak jako tak. Posaďte se, pánové.“ 

Admirál svoji vojenskou kariéru zakončil jako kapitán 
rakouské armády. Poté vyplul na moře a získal civilní kapi- 
tánský patent. Když začaly nepokoje, byl právě ve Vídni na 
„profesním odpočinku“, vynuceném rozkladem světové 
ekonomiky. Za císaře Karla pracoval jako odborník ve stát- 
ní správě a poté ho Friedrich pověřil vybudováním říšského 
námořnictva. Už mu bylo přes sedmdesát; šířily se fámy, že 
prý chce být jednou vynesen z kanceláře nohama napřed, do 
poslední minuty ve službách císaře, Boha a vlasti. 

Admirál von Tegetthoff nebyl mužem, který by vedl 
flotilu do bitvy, to všichni námořní důstojníci věděli. Zato 
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byl znamenitým mužem, který dokáže flotilu pro budou- 
cí bitvy vybudovat. Toho si na něm vojáci vážili, stejně 
jako císař. 

„Rád bych začal tou nejnepříjemnější zprávou: vaše loď 
se nebude jmenovat po Rudolfu Hessovi.“ Admirál pokrčil 
rameny na výraz omluvy. „Sice si nedokážu představit lepší- 
ho posla míru, ale protože cestujete do oblasti, kde se zřejmě 
nikdy nikdo nepostavil nepřátelské propagandě, považu- 
je Jeho Veličenstvo za lepší jméno FRIEDENSTAUBE - 
Holubice míru. A jelikož je to loď Jeho Veličenstva, musíme 
to akceptovat.“ 

Kapitán pokrčil rameny. „Je-li to diplomatická mise, tak 
je věcí politiky nalézt to nejlepší jméno.“ 

„Ano, přičemž ale padly i daleko otřesnější návrhy. Nejvíc 
jsme se smáli nad HERALD OF ETERNAL PEACE.“ 

Spee se krátce zasmál a poznamenal: „Věčný mír bychom 
do Ameriky nechtěli přinést za každou cenu.“ 

„Zas tak mírumilovná vaše loď nebude“, opáčil admi- 
rál. „Co do výzbroje je to korveta, nicméně tak široká, že ji 
někteří pánové chtěli označit za parník. Plných 128,30 met- 
rů dlouhý, 18,80 metrů široký kompromis mezi válečnou 
a nákladní lodí s ponorem 6,50 m a výtlakem 5 480 tun.“ 

Starý pán si liboval v technických datech, a tak pokra- 
čoval: „Její 165milimetrovy kanón byl původně vyvinut pro 
norské námořnictvo, ale konstrukční plány zřejmě spíš 
náhodou skončily ve Spolkovém úřadu pro výzbroj a výstroj. 
My jsme zbraň dál vyvíjeli a nakonec vylepšili. Dostanete tu 
nejnovější verzi. Průraznost odpovídá 280milimetrovému 
kanónu z druhé světové války. Dostřel činí 160 kilometrů. 
Druhou zbraní je 40milimetrové protiletadlové dvojče. Od 
torpéd a vodních bomb jsme upustili ve prospěch náklad- 
ního prostoru. 
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K tomu ještě pohonný výkon fregaty: 56000 koní a nej- 
vyšší rychlost 30,5 uzlů. Takže dostanete skutečně exklusivní 
kousek.“ 

„Toho jsme si vědomi, pane admirále“, ujistil ho 
kapitán. 

„Potom bych tedy měl přejít k vašemu personálu“, pokra- 
čoval admirál a vytáhl první šanon z regálu s osobními doku- 
menty. Otevřel ho a podal kapitánovi k nahlédnutí. „Nejprve 
bychom tu měli doktora Helmuta Wohlthata, diplomatické- 
ho vedoucího vaší mise. To bude jediný civilista, se kterým 
se budete muset trápit. Dr. Wohlthat je ministerský rada na 
říšském ministerstvu zahraničních věcí a po dobu vaší mise 
bude jmenován prozatímním zastupujícím státním sekretá- 
řem. Tak bude disponovat dostatečnou autoritou pro veške- 
rá možná vyjednávání. 

Hovoří plynně anglicky, francouzsky, španělsky a rusky, 


a kromě toho se také dorozumí čínsky. Dva semestry studo- 


val v USA, takže zná tamní dřívější poměry. Spolupůsobil již 
na mírové smlouvě s Ruskem a účastnil se také pozdějších 
hospodářských jednání. Rovněž byl u toho, když se znovu 
začleňovalo Alsasko-Lotrinsko. Budete v něm mít velmi zku- 
šeného diplomata.“ 

Kapitán souhlasně přikývl. Kontakty s Amerikou se po 
velké katastrofě zpřetrhaly. Zpočátku ještě vysílali někteří 
radioamatéři, těm ale nakonec došel proud. Evropa měla 
dost svých starostí, takže dosud nikdo žádnou loď přes 
Atlantik nevyslal. Ze zpráv od amatérů bylo známo jen tolik, 
že katastrofa Severní Ameriku postihla v ještě větším rozsa- 
hu než Evropu. 

„Vaším strojníkem je major dr.-ing. Hans Ohain.“ Po 
těchto admirálových slovech zavládlo ticho, že by bylo slyšet 


spadnout špendlík. Vedoucí inženýr má mít vyšší hodnost 
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než první důstojník? A tu měl navíc získat očividně ještě jako 
suchozemec? 

„Dr. Ohain je expert na reaktory Vril a také má schopnost 
improvizace. Pochází z vývojového střediska armády a chtěl 
bezpodmínečně zařadit jeden,praktický semestr‘. Ten muž 
je bezpochyby mistr svého řemesla. Snad byste ho jen měli 
držet zkrátka, kdyby chtěl náhodou váš stroj rozebírat za 
účelem nějakých malých vylepšení.“ 

„Dokud nenastane situace, že bych ho musel strčit pod 
zámek, budu dělat všechno pro to, abych s ním dobře vychá- 
zel“, slíbil kapitán. 

„Pane kapitánporučíku, navzdory nižší hodnosti jste 
představeným vedoucího inženýra“, zdůraznil admirál. 
„Majoru Ohainovi jsem to dal na vědomí. Druhý a třetí 
důstojník FRIEDENSTAUBE této výsady nepožívají.“ 

„Děkuji, pane admirále.“ 

„Tím se dostáváme k nadporučíku Otto Skorzenymu“, 
řekl admirál a bodře se pousmál. „On vede skupinu dalších 
pěti bojových potápěčů. Noo... Myslím, že začnu takhle: 
znáte vtipy o Chucku Norrisovi?“ 

Ritscher se rozesmál. „Ano, třeba tenhle: když Chuck 
Norris dělá kliky, nezvedá sebe ze země, ale zatlačuje Zemi 
dolů.“ 

„Správně. Jenomže většina vtipů o Chucku Norrisovi je 
pravdivá, až na jeho jméno — jsou o Ottovi Skorzenym. Tak 
se ten muž dá popsat asi nejlépe. Potřebuje jen trochu mís- 
ta ke drilování svých lidí. Vaši lidé se mohou klidně přidat, 
na první půlhodinu. Potom budou bojoví potápěči zahřátí 
a vaši lidé po zbytek dne vyřízení. Kdyby mělo jít do tuhého, 
nahradí potápěči celou rotu námořní pěchoty.“ 

„Dokud bude pan Skorzeny akceptovat linii rozkazů, 


budu i ja akceptovat jeho výstřednosti“, prohlásil Ritscher. 
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„Ó, ano, to bude.“ Admirál otevřel další osobní složku. 
„Poručík Werner Voß, velitel T2-06. Jde přímo z letecké školy, 
čerstvě povýšený, jeden disciplinární trest.“ 

Ritscher zkoumal mladistvé rysy tváře na fotografii. 
„Domníval jsem se, že ten, kdo dostane disciplinární trest, 
je z letecké školy vyloučen.“ 

„Io je pravda, jenomže Voß je nelepší pilot, který tuto 
školu doposud absolvoval“, povídá admirál. „Hlásil se ve 
Friedrichshafenu, aby T2-06 podrobil přijímací kontrole. 
Přesně tak zněl rozkaz. On si však tento rozkaz vyložil poně- 
kud... svérázně. Tu divokou vývrtku, kterou se zbrusu no- 
vým létajícím talířem provedl, by mu člověk ještě odpustil. 
Mladý pan poručík však dostal nápad vyzkoušet stroj o něco 
důkladněji. Zlomil výškový, rychlostní i dálkový rekord. A to 
tak, že zmizel směrem na severní pól, obletěl Zemi a vrátil se 
zase od jižního pólu. Za to ho strčili na čtrnáct dní do basy, 
jeho rekordy jsou však platné. Teď ho dostanete vy. S největší 
pravděpodobností předčí vše, co po něm budete požadovat. 
Když mu však necháte příliš velký prostor, tak ho využije.“ 

Technologie létajícího talíře pocházela ze stejného archi- 
vu, v němž našli podklady k reaktoru Vril. Konstrukce létají- 
cího talíře Thor 1 vycházela ze starých plánů a fungoval na 
pohon silan. Říše postavila dva exempláře, první létající stro- 
je lidstva od velkého zhroucení. Jejich působení na diploma- 
tických misích Říši zajistilo psychologickou výhodu. Dnes 
sloužily jako výukové stroje letecké školy a často patrolovaly 
na hranicích Říše — pomalu, dobře viditelné a v nízké výšce. 

Thor 2 byl vybaven reaktorem Vril, což mu umožňovalo 
létat do neomezených vzdáleností, jak poručík Voß demon- 
stroval při své eskapádě. Tyto létající talíře v různých pro- 
vedeních vyráběly Zeppelinovy závody ve Friedrichshafenu. 
Sériové číslo 6 byl průzkumník, který transportoval posádku 


až šesti mužů a mohl být naložen až tunou užitné zátěže vše- 
ho druhu. Sériová čísla 1 až 3 byly stíhací stroje se 40milime- 
trovým dvojčetem; číslo 4 byla nákladní loď a číslo 5 opět 
stíhač. Číslo 7 se právě konstruovalo pro účely přepravy 
nákladu. 

Říše se nacházela v nerovnováze. Některé nové vynále- 
zy vyčnívaly, ve většině oblastí však byla oproti době před 
zhroucením zaostalá. Císař Friedrich IV. se rozhodl tuto 
nerovnováhu trpět. Říše si dovolila školy, i když v jedné tří- 
dě sedělo 40 a více žáků. Říše si dovolila univerzity, třebaže 
jejich profesorů bylo potřeba při práci na obnově. 

Jak Říše postupovala, bylo nejzřetelněji vidět na její armá- 
dě. Postavila jednotky, ačkoliv už v Evropě neměla žádného 
nepřítele, který by si s ní, klidně i v nějakém větším spoje- 
nectví, mohl něco byť jen zdánlivě začít. Říše chtěla využít 
znalosti zkušených důstojníků, dokud ještě žili a byli s to své 
vědomosti předávat. Proto zřídila kasárny a odvedla brance. 

Služba v kasárnách a výcvik se zbraněmi však trvaly jen 
několik měsíců v roce. Jednotky byly odveleny tu na výsad- 
bu, tu na sklizeň, nebo vykonávaly službu na stavbách. 
Jednoroční vojenská služba byla zároveň službou pracov- 
ní. Teprve odsloužená branná povinnost muži zaručovala 
aktivní i pasivní volební právo, teprve po ukončení vojenské 
služby byl plnoletý. Kdo vojenskou službu odmítl, zůstal po 
celý život občanem druhé kategorie. 

Ženy odváděny nebyly, ačkoliv i ony měly vůči Říši 
povinnost, již bylo třeba splnit: mateřství. Teprve coby mat- 
ka se žena stala plnoletou, jakož i plnohodnotnou občankou 
státu. Existovaly výjimky, především ze zdravotních důvodů, 
ale ty se uznávaly spíše výjimečně. 

Létající talíře a reaktory Vril byly hudbou budoucnos- 
ti. Přítomnost určoval pluh zapřažený za osla a ruční prá- 
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ce. Sice se vyráběly automobily poháněné silanem, jenže 
osobní vůz si mohl dovolit jen málokterý Němec. Dálkovou 
dopravu zboží i lidí zajišťovala železnice. Říše tak porazila 
hlad a zajistila zásobování zbožím denní potřeby. Blahobyt 
a bohatství však byly jen naděje daleké budoucnosti — pří- 
tomnost žila skromností a prací. 

„Tohle je poručík Michael Wittmann, vůdce vašeho prů- 
zkumného tanku.“ Admirál podal přes stůl poslední složku 
ze stohu. „Dostanete dva obojživelné tanky, rovněž s poho- 
nem na Vril. To jsou nové vynálezy, na jejichž vývoji se major 
Ohain odpovědně podílel. Osm kol, terénní a vhodný i na 
cesty, které se mezitím rozpadly na hrbolaté tankodromy. 
Wittmann je rovněž špička, to snad nemusím zdůrazňovat.“ 

Tanky se v Říši vyráběly do značné míry ručně. Jejich malý 
počet kompenzovala vysoká kvalita. Císařská armáda právě 
postavila třetí rotu svého prvního tankového praporu. Nové 
tanky se podobaly Leopardu 2. Dokonce měly jeho 120 mm 
kanón. V jejich vanách ovšem ležel reaktor Vril. Pohon pro- 
bíhal přes deset synchronizovaných elektromotorů. Říše se 
nevyzbrojovala proti nepřátelům: na to by nestačilo ani těch 
celkových 34 bojových tanků, ani ty dva zhotovené za měsíc. 
Tento luxus si Říše dovolovala jednoduše proto, aby se nevy- 
tratily znalosti a um. 

Oba obojživelné tanky FRIEDENSTAU BE byly exklu- 
sivní kusy: existovaly jen dva, další dva se teprve montovaly. 
Na generálním štábu se vedl spor, zda výhoda neomezeného 
dojezdu motorů Vril vyváží nevýhodu značné velikosti celé- 
ho stroje. U pohraničních jednotek byla nasazována vozidla 
s pohonem na Silan, od nichž se spíše vyžadovalo, aby se 
coby průzkumná pohybovala nenápadně. 

„Pane kapitáne, vaši posádku tvoří experti, kteří se v tom- 
to množství zřejmě již nikdy nesejdou. Za pět let byste z nich 
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měl tak jednoho, nanejvýš dva, nyní ovšem můžeme čerpat 
z plných zásob. Poručík Voß je opět ve službě. Tento týden 
ještě vyrazí na jeden průzkumný let. Dostal striktní pokyn, 
aby zůstal ve výšce 2500 metrů a pořizoval jen letecké sním- 
ky. Vycházíme z toho, že tyto snímky budou vyhodnoceny do 
25. května, abyste 26. května mohl vyrazit s aktuálním karto- 
grafickým materiálem.“ 

„To nám bude velmi vhod, pane admirále“, potvrdil Rit- 
scher. 

„Tímto se, pánové, dostáváme k vašemu úkolu.“ Admi- 
rál odhrnul osobní složky stranou a vytáhl námořní mapu 
severního Atlantiku. Východní třetina mapy byla přelepena; 
znázorňovala aktuální poměry, novou pobřežní linii Evropy. 
Díky těmto velkým zvratům leželo někdejší vnitrozemské 
město Oldenburg na břehu Severního moře. Také řeka Weser 
změnila tok a vlévala se do moře u Oldenburgu. 

Právě této řece Oldenburg vděčil za svůj dnešní sta- 
tut námořního přístavu. Jak si Weser hledala nový tok, tak 
do značné míry propláchla i Oldenburg. Hamburg byl stá- 
le pokrytý bahnem, tam ještě pořád probíhalo odkrývání, 
město doteď nebylo obydleno. Ústí Rýna oddělovalo severní 
Holandsko od jižního. Německý námořní přístav v ústí Rýna 
se zprvu zdál být iluzorní. Duisburg by sice mohl znovu 
vzniknout jako vnitrozemský přístav, avšak toto město by 


pro říšské námořnictvo nebylo vhodné. 

Problém se vyřešil sčítáním lidu. V severní části Holand- 
ska bylo velmi málo přeživších, a ti ochotně přijali pomoc 
Říše, aby mohli přesídlit do jižní části. Říše tento cíp země 
přičlenila a zároveň anektovala zbytky města Arnheim. Tam 
chtěla zřídit civilní přístav a loděnice. 

Vojenská loděnice v Oldenburgu pracovala již několik let. 


Nejprve opravovala lodě, které byly po katastrofě poškoze- 
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ny. Především přestavěla rybářské kutry na pohon Silan, na 
který byl přestavěn také OTTO WEDDIGEN coby první 
vojenská loď. FRIEDENSTAUBE byla první, kompletně 
nově postavenou lodí celé loděnice, jež i nadále provozova- 
la civilní oddělení. Pro účely mezinárodního obchodu nyní 
postačovaly některé malé obchodní lodě, jež naložily náklad 
o 1200 až 2500 tunách a byly spíše pobřežními motorovými 
než klasickými zaoceánskými nákladními loděmi. Přežilo 
vícero lodí této velikosti a v loděnici je přestavěli z dieselo- 
vého pohonu na silan. A také na elektronkové obvody, neboť 
dřívější elektronika těchto plavidel nepřežila elektrické vlno- 
vé pulsy atomových bomb odpálených ve velkých výškách. 

Kiel, vojenský námořní přístav Říše v Baltském moři, 
svou loděnicí zatím nedisponoval. Město bylo odkryto jen 
zčásti, zde žádná řeka nepomohla. Leželo však u Kanálu 
císaře Viléma, spojnice mezi Severním a Baltským mořem, 
na které se ještě stále pracovalo, přestože kanál byl již splav- 
ný pro lodě s výtlakem do 6000 tun. 

Katastrofa si vyžádala vysokou daň splacenou krví, avšak 
mnohé, co se Říši v minulosti přihodilo, obrátila k lepšímu. 
Severní spolkové země, jež propadly levicově-socialistické 
zelené ideologii, byly zasaženy mnohem silněji, zatímco 
konzervativní, vlastenecké státy na jihu všechno přestá- 
ly daleko lépe. Zvrhlosti a perverze pozdně-demokratické 
dekadence zanikly společně s celou SRN. 
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Kolonie 


Lod Jeho Veličenstva FRIEDENSTAUBE vyplula přesně 
podle plánu 26. května 2028. Změnil se pouze cíl: Helgoland. 
Zeissovy závody v Jeně pro T2-06 sestrojily mnohem výko- 
nnější optiku na pozorování zemského povrchu a kromě 
toho měly být vyměněny objektivy pro aparáty na fotogra- 
fování vzdušného prostoru za vylepšené konstrukční prv- 
ky. Ačkoli se poručík Voß nabídl, že FRIEDENSTAUBE 
dožene až na Atlantiku, kapitán Ritscher odmítl. S někdej- 
ší radarovou technikou Bundeswehru by byl takový sraz na 
moři jednoduchým cvičením, přístroje Říše ale ještě zdaleka 
nedisponovaly takovou kvalitou. FRIEDENSTAUBE by 
každopádně měla vyrazit plně vyzbrojená. 

Poručík Voß to akceptoval po svém. Požádal o svolení ke 
startovnímu a přistávacímu manévru, jelikož se namonto- 
vání nových přístrojů mělo provést teprve 28. května. Při 
těchto manévrech driloval své lidi k tomu, aby dokázali 
vystopovat loď prostřednictvím radaru. Za tímto účelem se 
létající talíř vzdálil stovky kilometrů od mateřské lodě, která 
navíc měla provést změnu kurzu, aby mu unikla. 
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Před ostrovem Helgoland byly vysazeny obojživelné tan- 
ky, aby přistály na ostrově a opět se vrátily na palubu. Rovněž 
nadporučík Skorzeny využil příležitost k výcviku: jeho bojoví 
potápěči se připlížili k tankům a upevnili na ně atrapy proti- 
tankových min. Poručík Voß splnil úkol na 100 procent, loď 
našel při každém z pěti pokusů. Skorzeny splnil alespoň na 
60 procent; jelikož si Wittmann věděl rady, úspěšně odvrátil 
dva z pěti útoků. 

Cvičení před Helgolandem mělo pokračovat druhý den, 
ale létající talíř dostal jiný úkol: má prozkoumat zbytky Brit- 
ských ostrovů a vypátrat osídlení přeživších. „Bože, potrestej 
Anglii“ — zoufalé volání hladovou blokádou a bombovou 
válkou sužovaných Němců bylo vyslyšeno a stalo se děsivou 
realitou. Potopa smetla Anglii z povrchu zemského. Skot- 
sko přežilo a s Německou říší udržovalo diplomatické styky 
jako nezávislý stát. Wales a Cornwall rovněž stále existova- 
ly, doteď se tam ale nevytvořila žádná územní organizace. 
Létající talíř tedy prozkoumával aktuální stav osídlení, což 
říšské ministerstvo zahraničí přijalo nanejvýš vřele. 

Wittmann a Skorzeny ve svém duelu pokračovali i v noci. 
Skorzenymu se dvakrát podařilo zlikvidovat Wittmannovu 
jednotku při nočním přepadení, dvakrát byli útočníci zavčas 
odhaleni a pobiti. Při nasazení na souši bojoví potápěči utr- 
pěli dvě porážky: pokusili se průzkumnému oddílu nastražit 
pasti, byli však Wittmannem odhaleni. 

Loď Jeho Veličenstva FRIEDENSTAUBE se 30. května 
vrátila do Oldenburgu. Kapitán dal odpoledne svým lidem 
volno. Ještě předtím si očistili výstroj a připravili ji na násle- 
dující den. Loď ráno 31. května vyplula na širé moře vstříc 
svému úkolu. Létající talíř na palubě nebyl. Při instalaci 


optiky došlo k několika potížím. Že se vyrazilo v den výročí 
bitvy u Skagerraku, vnímala posádka jako dobrou předzvěst. 
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Poručík Voß sice propásl odjezd lodi, ve stejnou dobu 
však opustil Friedrichshafen balistickou křivkou, kterou 
pronikl až do kosmického prostoru. FRIEDENSTAUBE 
tak dostihl ještě před tím, než vůbec opustila německé vody. 
Kapitán Ritscher ho pozdravil na palubě a předal mu tele- 
gram vrchního velení letectva, které tento mistrovský letec- 
ký kousek sice komentovalo ostrou důtkou, žádný opravdo- 
vý trest však neudělilo. 

Politická situace na západě se uklidnila. Zbytky Holand- 
ska se společně se zbytky Flander sjednotily do Vlámského 
království. Valonsko patřilo ke zbytku Francie, jež se roz- 
štěpila na Bretaňskou republiku na severozápadě a Okci- 
tánské knížectví. Burgundský autonomní region se ještě 
nerozhodl, zda chce nadále zůstat při Paříži, nebo se raději 
připojí ke Království Savojskému. Španělsko se rozpadlo na 
baskickou Euskádii, Katalánii, Kastilii a Aragon. Jen Portu- 
galsko se udrželo. Německé Švýcarsko se připojilo k Říši, 
francouzské k Burgundsku a italské k Savojsku. Rétoro- 
máni měli svobodu volby a podřídili se rozumu: patřili 
rovněž k Německé říši. Itálie ještě stále nedosáhla klidu. 
Lombardské Benátky se připojily k Říši jako protektorát, 
zatímco zbytek severní Itálie patřil k Savojsku. Sicílie utvo- 
řila vlastní stát, kterému vládla federace nejvýznamnějších 
mafiánských rodin. Střední a jižní Itálie se zatím nedokáza- 
la shodnout na žádné státní formě. Dělící linii tvořila oblast 
Vesuvu, který zcela zničil Neapol. V Římě se aktuálně dis- 
kutovalo o tom, že by se připojil jako „jižní marka“ k Říši, 
nebo se stal protektorátem Lombardských Benátek. Nic- 
méně ani Německá říše ani Savojsko o tuto novou provincii 
neměly příliš velký zájem. 

Tohle všechno nechala FRIEDENSTAUBE za sebou. 


Poklidnými patnácti uzly plula přes relativně dosti rozšířený 
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Lamanšský průliv směrem na západ. Kapitan Ritscher 
udržoval stanoviště k lokalizaci ponorek stále obsazené; sice 
neočekával žádné nepřátelské lodě, ale nevěřil svým zasta- 
ralým námořním mapám. Ve skutečnosti opravdu nesou- 
hlasilo vůbec nic a navíc měl pod kýlem výrazně víc vody, 
než očekával. Západoevropská pánev byla o pět set metrů 
hlouběji, než ukazovaly mapy. Dno moře strmě stouplo ke 
Středoatlantskému hřbetu. Tam už průzkum poručíka Voße 
ohlašoval zemský povrch, skupinu ostrovů o rozloze více než 
deset tisíc čtverečních kilometrů. 

Toto nové souostroví leželo severně od Azor a omý- 
val ho Golfský proud, což mu zajišťovalo příjemné klima. 
FRIEDENSTAU BE zamířila k přírodnímu přístavu na již- 
ním pobřeží hlavního ostrova. Zde byly vysazeny obojživel- 
né tanky, aby prozkoumaly vnitrozemí. 

Na bahenním povrchu se již usadila chudá vegetace, 
ovšem až na tyto travnaté povrchy byl ostrov holý. Tanky se 
rozdělily za účelem hledání vody. Ritscher důrazně instruo- 
val Voße, aby se omezil čistě na kartografickou práci. On sám 
pak navedl loď podél pobřežní linie. 

Dr. Wohlthat trval na tom, že s T2-06 poletí také. 
Později měl totiž převzít pozorování zemského povrchu 
a chtěl se na to trochu připravit. Kapitán Ritscher s tím 
ochotně souhlasil, přičemž doufal, že doktor bude mít 
umírňující účinky na bouřlivý temperament vůdce léta- 
jícího talíře. 

Dr. Wohlthat byl nenápadný, prošedivělý muž, který 
nosil převážně šedé obleky s decentní kravatou. Štíhlý, 
1,81 m vysoký úředník, který to za dob SRN dotáhl jen na 
vrchního vládního radu, si zachoval svobodného ducha 
a zdráhal se připojit ke kterékoli tehdejší politické straně. 
Tím pádem mu ke kariéře chyběla nutná porcička protekce. 
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S dr. Wohlthatem si tehdy nikdo moc nevěděl rady, a tak 
mu přidělovali nedůležité, nezáživné služební posty. Větši- 
nou měl prověřovat překlady tlumočníků, zda neobsahují 
chyby, které vznikaly na základě rozdílných právních situací 
v ostatních evropských a mimoevropských státech. Tímto 
způsobem si zmíněný úředník dál rozšiřoval znalost cizích 
jazyků. Při státních návštěvách se převážně staral o dopro- 
vod zahraničního hosta. 

Když rozhněvané obyvatelstvo vzalo spolkové minister- 
stvo vnitra útokem, nikdo si odlehlé kanceláře bez jmenovky 
nevšímal. Co bylo kdysi zamýšleno jako šikana od kolegů, 
tehdy dr. Wohlthatovi zachránilo život. Jako šedý, nenápad- 
ný muž opustil spolkové ministerstvo vnitra, v bytě si sbalil 
kufr, odebral se na nádraží a stihl poslední vlak do Mnicho- 
va. Odtud dojel na kole ke své tetě, u níž přežil dobu velkých 
zvratů. 

V posledním šedém obleku, který si s sebou vzal z Berlí- 
na, se později představil nové správě, kterou Karel Němec- 
ký uvedl v život. Ta měla ze zkušeného, pletichami partaj- 
ní demokracie neposkvrněného diplomata velikou radost 
a přijala jej s nadšením do svých služeb. 

Dr. Wohlthat se posadil k prizmatické obrazovce létají- 
cího talíře. Říše byla co do elektroniky ještě hodně pozadu. 
Kde se před nějakými deseti lety nacházela elektronická 
kamera s obrazovkou z tekutých krystalů, tam dnes fungova- 
la čočková optika, ústící do dvou dalekohledů a jednoho čis- 
tě optického hledáčku. Tato konstrukce létající talíř donutila 
vrátit se ještě jednou do loděnice; nová optika byla podstat- 
ně ostřejší než stará. 

Poručík Voß, se svými 173 centimetry spíše menší a vel- 
mi štíhlý, letěl pomalu rostoucí spirálou. Nudný úkol, jehož 
provedení přenechal nadpraporčíku Fridrichu Altemeierovi. 
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Sám se posadil k dr. Wohlthatovi a účastnil se pozorování 
země. 

„Pane státní sekretáři, co nás na tomhle ostrově tak hroz- 
ně zajímá, že ho tak intenzivně zkoumáme? Žádné obyvatele 
tu přece zcela jistě nevypátráme.“ 

„To by bylo skutečně překvapení s pravděpodobností 
výhry v Lotynce“, odpověděl dr. Wohlthat. „Pokud jsem kapi- 
tánovi dobře rozuměl, přejeli jsme přes oblast dopadu, tedy 
přes bod, do kterého spadlo to vesmírné těleso. Lamanšský 
kanál pro Severní moře zafungoval jako trychtýř, takže jsme 
následky toho nárazu pocítili zvlášť silně. Na Azorách téměř 
jistě nikdo nepřežil. Portugalsko a španělské následnické 
státy budou mít určitě dost práce samy se sebou, stejně jako 
západní Afrika. 

Ne, žádné lidi tady rozhodně nepotkáme, hledáme tu 
však mnohem důležitější věci, například vodní zdroje. Tám- 
hle to vypadá jako něco takového.“ Právník ukázal na obra- 
zovku. „Tady, tohle vypadá jako zdroj vody.“ 

Voß prohlížel oblast dalekohledem. „Ano, rozhodně to 
tak vypadá. Pawliku, dejte hlášku tankům.“ 

„Jestli tam dole najdeme sladkou vodu, bude se ostrov 
hodit ke zřízení základny“, vysvětloval dr. Wohlthat. „V co 
doufáme, je, že nenajdeme žádné vulkány. Tyto ostrovy se 
vytvořily jako nové. Středoatlantský hřbet se nadzvedl. To 
se zpravidla stává v důsledku sopečné erupce. Sopečné 
aktivity bychom si zrovna moc nepřáli, nanejvýš tak jako 
geotermický zdroj energie. Zatím tomu ale nic nenasvěd- 
čuje.“ 

„Tepelné senzory by přišly vhod“, zamyslel se poručík. 
„Blbý je, že žádné nemáme.“ 

Oba mlčky pokračovali v průzkumném letu. Souostroví 
sestávalo z hlavního ostrova, který tvořil asi devět desetin 
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celkové zemské plochy. Smérem na vychod leZel jeden dlou- 
hy táhlý předsazený ostrov a západně dva podobného tvaru, 
ikdyž jen asi třetinově, resp. čtvrtinově velké oproti ostrovu 
na východě. 

„Jak vysoko můžete vystoupat, pane poručíku?“ 

„Podle služebního předpisu 1000 kilometrů“, odvětil 
pilot. „Podle technické specifikace 1200 a podle mojí osobní 
zkušenosti 1250 kilometrů.“ 

„50 kilometrů by prozatím mohlo stačit“, řekl 
dr. Wohlthat. „Osobně bych rád získal přehled o celém sou- 
ostroví.“ 

„Pro mě za mě, klidně, když to oznámíte kapitánovi. 
Mám dojem, že si moc, tedy spíše vůbec nepřeje jakékoli 
umělecké letecké kousky.“ 

Dr. Wohlthat se tiše pousmál. Samozřejmě se dozvěděl, 
že poručík odzkoušel létající talíř dosti svévolně. Kapitán se 
ještě předtím, než dal svolení, ujistil, že tento výlet skutečně 
navrhl pan státní sekretář. Poručík Voß i nadále přenechal 
pilotování svému kopilotovi. 

Werner Voß měl pravděpodobně jako poslední to štěstí 
převzít přímo po letecké škole vlastní létající talíř. Budou- 
cí piloti létajících talířů sloužili nejprve jako nadpraporčíci 
a kopiloti, než dostali vlastní stroje. Sériové číslo létajícího 
talíře při tom všem určovalo i jejich senioritu. Nadpraporčík 
na palubě T2-01 brzy převezme T2-07. Altemeier pak bude 
muset čekat na T2-12. 

Nadpraporčík vyšrouboval létající talíř nahoru a spojil 
tak první úkol s druhým. Dr. Wohlthat a poručík Voß zůstali 
u svých pozorovacích zařízení vyhlížejíce oblaky kouře, kte- 
ré by ukazovaly na sopky. 

„Výška 50000 dosažena“, hlásí nadpraporčík. 

„Zůstaňte stát“, rozkázal dr. Wohlthat. 
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Voß se usmíval. „Státní sekretář až do odvolání přebírá 
velení.“ 

„Takhle formálně, pane poručíku?“, podivil se úředník. 

„Na formality máme času dost“, opáčil Voß. „Tak je 
dodržíme.“ 

Ostrov zkoumali velmi intenzivně. „Předsazené ostrovy 
vypadají jako nějaké obranné valy“, poznamenal Voß. 

„Ano — mám jisté podezření. Pane Altemeiere, lette, pro- 
sím, kruhem, rádius 200 kilometrů ve výšce 5 kilometrů.“ 

Kopilot proletěl první okruh, aby snížil výšku, a potom 
druhý, který si přál doktor Wohlthat. 

„Vidíte ty útesy?“ zeptal se úředník. „Před těmi předsaze- 
nými ostrovy je vždy ještě jedna mělčina.“ 

„Ano“, potvrdil poručík. 

„Jsem si téměř jist, že se není třeba obávat nějakých 
sopečných aktivit“, konstatoval dr. Wohlthat. „Pět set kilo- 
metrů na západ a padesátikilometrová výška, to by mé 
podezření jistě potvrdilo, definitivní potvrzení však vyžadu- 
je hloubkové měření přímo z FRIEDENSTAUBE.“ 

„Slyšel jsi“, řekl Voß svému kopilotovi. Leteckou ško- 
lu navštěvovali společně a tam si také zvykli na důvěrnější 
oslovování. „Tak hodinku ještě máme.“ 

Večer se na FRIEDENSTAUBE, v hlavní důstojnic- 
ké jídelně, konala porada. Skorzeny prozkoumal okolí se 
svými muži pěšky, Wittmann větší úseky s tanky. Odhady 
létajícího talíře byly výrazně mimo. Hlavní ostrov měřil od 
východu na západ asi 200 kilometrů, ze severu na jih 300 
kilometrů a jeho rozloha činila minimálně 50000 čtve- 
rečních kilometrů. Severní a jižní části byly širší; upro- 
střed měl ostrov jakýsi „vosí pas“ s přibližně 1400 metrů 
vysokým pohořím. Jak tanky tak pěší jednotky našly slad- 
kou vodu a navíc ohlásily naleziště železné rudy. Ostrov 
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tedy byl vhodny jak k osidleni tak jako budouci opérny 
bod flotily. 

Jako první požádal o slovo dr. Wohlthat. „Pánové, díky 
pozorování ze vzduchu mám jistou teorii, jak tento ostrov 
vznikl. Ještě ovšem musí být potvrzena hloubkovým měře- 
ním, které tak jako tak provedeme během cesty na západ. 

Jak to vypadá, došlo ke dvojitému dopadu, v podstatě ve 
stejné době a velmi blízko sebe, ve východním a západním 
Atlantiku. Účinky východního dopadu postihly nás v Evro- 
pě, ty na západě pak ten první na východě zaclonil. Asteroi- 
dy vytvořily dva krátery a jejich prstencové valy se posunuly 
k sobě přesně zde. Jejich překrytí tvoří toto souostroví. Vzo- 
rová interference. 

Tvar hlavního ostrova tomu nasvědčuje a kromě toho 
jsme vypátrali ještě dvě další vlny. Jedna nadzvedla ty před- 
sazené ostrovy, druhá se pak postarala o mělčiny, které leží 
před těmito ostrovy. Neodpovídá to sice tomu, co běžně 
zažíváme, ale horniny se při vzniku dostatečně velkých sil 
chovají podobně jako tekutiny. 

Pánové, to, co jsme tu našli, je bývalé mořské dno, kte- 
rým ty nárazy asteroidu pořádně zamíchaly. Středoatlant- 
ský hřbet je zóna setkání různých proudů z větších hlubin 
země, tudíž lze očekávat, že tu najdeme minerály vyhnané 
kusu země, jež je plná surovin, které dosud nikdo nemo- 
hl využít. Nevím, co všechno najdeme, ale rozhodně se to 
vyplatí! Tím si jsem naprosto jistý!“ 

Kapitán Ritscher s úsměvem přikývl. „Pane stát- 
ní sekretáři, děkuji vám za názor. Ve vašich záznamech 
bohužel nikde není napsáno, že byste byl hobby-geolog. 
Proto mi promiňte, že se ptám, ale co vám dává takovou 
jistotu?“ 
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»Prof. dr. dr. Wolfgang Wohlthat, můj otec.“ Úředník 
úsměv přátelsky opětoval. „Profesor geologie na Technické 
univerzitě v Mnichově. Během mých školních let vyzkoušel 
ledasco, aby ve mně vyvolal nadšení pro obor. S tak velkým 
úspěchem, až jsem se k jeho lítosti dal na právničinu. Pár 
základů jsem sice pochytil, jsem však dalek toho, abych se 
označoval za geologa, ani za amatérského ne.“ 

Kapitán věc shrnul: „To znamená, že tu máme cenný kus 
země, neobydlený, a jsme první, kdo ho objevil a vstoupil na 
něj. Logicky tak nic nebrání tomu, abychom ho začlenili do 
území Říše?“ 

„Správně, pane kapitáne, přesně to bychom měli udělat.“ 

Kapitán zešikma sklonil hlavu a obrátil se na bojového 
potápěče. „Skorzeny, vy byste jistě mohl vystřelit malou díru 
do skály, aby se do ní dal ukotvit stožár s vlajkou?“ 

„Samozřejmě, pane kapitáne.“ 

„Výborně. Kromě toho s sebou vezeme také vybavení 
pro první stanový tábor. Najděte pro kamarády z budoucích 
ochranných oddílů nějaký pěkný flek.“ Ritscher se obrátil 
k civilistovi. „Pane doktore Wohlthate, troufl byste si na iden- 
tifikaci žíly se železnou rudou?“ 

„Ne na všechny, ale pár určitě.“ 

Kapitán přikývl. „Máte na výběr — Wittmannovy tanky 
nebo Vobův létající talíř. Co je vám milejší?“ 

„Pan Wittmann může přivolat létající talíř kdykoliv, 
ne bych si rád prohlédl horský hřbet, to půjde stejně jen 
pěšky.“ 

Nyní se ozval Skorzeny. „Pane doktore, jestli potřebujete 
lozit sem a tam, rád bych vám s sebou dal rotmistra Winkle- 
ra. Na vaši ochranu a jako jistícího horolezce.“ 

„Rád přijímám, pane nadporučíku.“ 
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„Moc hezké“, dodal Ritscher. „Voßi, vy dostanete pana 
doktora do hor a následně vyzkoušíte ty nové fotoaparáty 
na letecké snímky. Rád bych měl nějakou použitelnou mapu 
ostrova, kterou přepošleme vrchnímu velení.“ 

Dr. Wohlthat toho měl na srdci mnohem víc. „Mám 
v úmyslu vzít nějaké vzorky půdy, nemůžu je však analyzo- 
vat. Když pan Voß bere do Kolína mapy, mohl vzít s sebou 
i vzorky půdy.“ 

„V pořádku“, potvrdil kapitán. „Domů poletíte stejně až 
pozítří.“ 

Kapitán Ritscher poslal ještě týž večer zprávu vrch- 
nímu velení námořnictva. Přes krátké vlny, v námoř- 
ním kódu, ve starých, morseovce podobných znacích. 
Nikoli však pomocí tlačítka na vysílači, nýbrž na zařízení 
podobném psacímu stroji, takže na straně příjemce urči- 
tá obdoba dálnopisu vytiskla přehledný a srozumitelný 
text. Říšské námořnictvo vědělo, že kód není nijak zvlášť 
dobrý. Někdejší počítačová technika by ho velmi rychle 
dešifrovala. Vycházelo se však z toho, že se tato techno- 
logie zatím nikde na světě nepoužívala. Kryptologové by 
jistě potřebovali alespoň pár dní. 

Admirál von Tegetthoff obdržel zprávu druhý den ráno. 
V Oldenburgu již byly připraveny dvě lodě, aby následovaly 
loď Jeho Veličenstva FRIEDENSTAU BE. Výzbroj, kterou si 
měly vézt na palubě, určili ještě téhož dopoledne. Větší pro- 
blémy způsobili geologové, neboť ty nebylo možné jen tak 
jednoduše nakomandovat. Námořnictvo nechtělo prozra- 
dit, kam má exkurze směřovat, takže se vědci chovali poně- 
kud rezervovaně. Po obtelefonování snad všech vysokých 
škol Říše vyjádřila univerzita v Mohuči ochotu přechodně 
vyslat jednoho vědeckého asistenta a tři doktorandy na 
dobu tří měsíců. 


3 


Rotmistr Heinrich Winkler se ukázal jako málomluvný, 
trpělivý muž, ale i užitečný soumar. Dr. Wohlthat ve výšce 
200 metrů nasbíral nejméně 16 vzorků půdy. Pak ho zavolal 
poručík Voß a vyzvedl ho na oběd. Následně letěl na čtyři 
různá místa, jež označily tanky. Zbytek odpoledne strávili dr. 
Wohlthat a rotmistr Winkler na severním svahu hor. 

Druhý den dorazil admirálův rozkaz, že T2-06 má letět do 
Kolína jen s minimální posádkou a maximální nákladní kapa- 
citou. To znamenalo vymontovat fotoaparáty. Poručík Voß 
se vzdal letu a přenechal stroj nadpraporčíku Altemeierovi. 
Nadrotmistr Max Pawlik, palubní inženýr, obsluhoval rádio 
a radar. Kolín převzal mapy a obsáhlé písemné hlášení, načež 
T2-06 letěla dál do Mohuče — doručit zkušební vzorky půdy. 

Nadrotmistra poslali dál do Oldenburgu, kde musel 
celých šest hodin čekat na nové rozkazy. Navečer mu pře- 
dali depeše pro kapitána Ritschera. Kromě toho k sobě 
dostal jako pasažéry setníka Carla Peterse a osm příslušní- 
ků námořní pěchoty. Létající talíř byl konstruován pro šest 
mužů posádky, takže pro pět mužů nezbyla sedadla. Zavaza- 
dla— po jednom námořním pytli s výstrojí, bednou se zbra- 
němi a municí — byla umístěna do nákladního prostoru talí- 
ře. Nadpočetní muži si rozdělili místa na podlaze kokpitu. 
Podle předpisů nic takového nebylo možné, jelikož nebyli 
připoutaní, ale Altemeier neměl v úmyslu pouštět se při letu 
do nějakých rabiátských manévrů. 

Průzkumná verze Thor 2 měla pod pilotní kabinou kolem 
dokola nákladní prostory, jež se daly zaplnit rozličnými typy 
zátěže. Během tohoto letu skutečně obsahovaly náklad, 
kdežto předtím tam byly umístěny dva přístroje na fotogra- 
fování ze vzduchu, každý po 350 kilogramech. Stroj také bylo 
možné ozbrojit: těžký, dvouhlavňový kulomet a sedm dvou- 
kilových bomb nebo osm dvoukilových bomb bez kulometu. 


34 


FRIEDENSTAU BE měla vše, co je potřebné pro přestav- 
bu, na palubě. Byla připravena na jakékoli eventuální nasa- 
zení. 

Nadpraporčík Altemeier vojáky bez úhony vysadil na 
ostrově. Setník Carl Peters se ohlásil u kapitána Ritschera. 
Jeho muže rozdělil nadporučík Skorzeny na stany. 

Kapitán byl prostřednictvím depeše instruován, aby 
vyložil a rozdělal polní kuchyni pro námořní pěchotu, pro- 
tože ta se měla na ostrově trvale zařídit. Kromě toho depeše 
obsahovala i pokyny pro dr. Wohlthata. 

Tyto pokyny vedly k tomu, že druhý den ráno, 9. červ- 
na, nastoupil každý alespoň trochu postradatelný muž do 
čtvercové formace kolem stožáru s vlajkou. Kapitán vykonal 
vojenskou část až do závěrečného „pohov!“; poté předal slo- 
vo dr. Wohlthatovi. 

„Z moci mého úřadu zastupujícího státního sekretáře 
Německé říše tento ostrov jménem Jeho Veličenstva, císaře 
Friedricha IV., prohlašuji za majetek Německé říše. Se zře- 
telem na to, že nám moře opět dalo to, co nám bylo před 
dlouhou dobou odňato, se říšská vláda rozhodla dát tomu- 
to souostroví jméno Německá Atlantida. Hlavní ostrov se 
bude jmenovat Atlantida a toto místo, na kterém zřizujeme 
základnu, jakož i budoucí přístavní město, získává jméno 
Nová Vineta. 

Jeho Veličenstvu třikrát z plných plic...“ 

„Hurá! Hurá! Hurá!“, zvolali vojáci. 

„Setníku Petersi, odteď jste velitelem Nové Vinety“, 
zakončil řeč dr. Wohlthat. Zakládací listinu strčil do kovové 
kartuše a předal ji setníkovi. 

„Vlajkonoši — předstoupit!“ Dva příslušníci námořní 
pěchoty napochodovali přehlídkovým krokem ke stožáru 
s vlajkou, před nímž se zastavili. 
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„Vlajku — upevnit!“ Setník Peters počkal, než vlajku zleh- 
ka navlékli. „K poctě vlajky — pozor!“ 

Shromážděné mužstvo se postavilo do pozoru. I dr. 
Wohlthat vzpřímil držení těla. 

„Vpravo — hleď!“ Důstojníci zasalutovali. Venkovní repro- 
duktory FRIEDENSTAUBE nebyly vyrobeny zrovna pro 
muzikální projekce, nicméně nyní vyhrávaly hymnu Heil dir 
im Ehrenkranz celkem srozumitelně. Rozezvučelo se přes 
sto vojenských hrdel. Říšská vlajka se pozvolna rozvinula. 

Staré, Pruskem dominované císařství doplnilo prus- 
ké barvy černou a bílou o další — červenou. Nové císařství 
používalo barvy zlatou, červenou a černou, tedy otoče- 
né barvy svobodného Německa. Černá dole znázorňovala 
půdu, se kterou byla Říše pevně spjata, červená život a práci 
lidí a zlatá nebe, budoucnost, materiální a duchovní velikost 
nové Německé říše. 

Odzpívali jen první sloku hymny. Pouze v přítomnosti 
Jeho Veličenstva se u příležitosti státních aktů přednášelo 
všech pět slok. Tak zněla oficiální úprava. Při vlasteneckých 
shromážděních se však dost často hovořilo o „duchov- 
ní přítomnosti“, jen aby mohla být zazpívána plná verze. 
Vojsko se drželo předpisů a zpívalo pouze první sloku. 
Když dozněla, zavelel setník Peters: „Vlajce zdar — pohov! 
Odchod!“ 

„Pane Petersi...“, vyžádal si dr. Wohlthat důstojníkovu 
pozornost. „Jelikož zatím na Německé Atlantidě neexis- 
tují žádné civilní úřady, jmenuji vás tímto guvernérem 
kolonie. Úřad budete vykonávat, než Kolín pošle nějaké- 
ho nástupce. Konec konců, vše musí mít nějaký svůj 
pořádek.“ 

Peters ukázal na svůj služební stan. „To by mohl být první 
guvernérský hadrový palác.“ 
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„Ne však na dlouho, pane setniku.“ Ritscher k němu při- 
stoupil. „Nejdříve má gratulace k vašemu novému úkolu. 
Vaše zásobování se již překládá v Oldenburgu.“ 

Námořnictvo dalo k dispozici dvě lodě, které měly násle- 
dovat FRIEDENSTAUBE: Nákladní loď Jeho Veličen- 
stva JAKOB FUGGER a lod Jeho Veličenstva ADMIRÁL 
HIPPER. Lodě s reaktory Vril provozovala samotná Říše. 
Proto se kromě obvyklého označení loď Jeho Veličenstva, 
coby označení pro vojenská námořní plavidla, zavedlo také 
označení nákladní loď Jeho Veličenstva. 

JAKOB FUGGER byla naddimenzovaná, částečně 
nově postavená, s nosností 10000 tun na dnešní poměry 
nákladních objemů příliš velká loď. Zde se opět projevila 
filozofie Říše, podle které by dělníci z loděnic neměli ztra- 
tit vědomosti a schopnosti v oblasti stavby velkých lodí. 
ADMIRÁL HIPPER kdysi sloužila jako fregata BAYERN 
u spolkového námořnictva. Při vlně záplav ji to vynes- 
lo na souš, k jejímu štěstí však ne příliš daleko do vnitro- 
zemí. Elektronické vybavení se už nedalo zachránit, tudíž 
vyzbrojení raketami nemělo žádný smysl. Vojenská lodě- 
nice Oldenburg loď vykuchala a opatřila ji novými nástav- 
bami i výzbrojí. Dnes nesla dva 165 mm kanóny ve dvou 
věžích, čtyři 40 mm dvojčata a dva vrhače vodních pum. 
Přinejmenším další dva roky měla zůstat největší válečnou 
lodí námořnictva. 

„Na dnešní odpoledne mi byla přislíbena nová výzbroj“, 
informoval setník. „Kromě toho smím odevzdat jeden lístek 
s přáními.“ 

„T2-04?“ Peters kapitána přirozeně zpravil i o tom, jak by 
měla přestavba pokračovat dál. Létající talíř by měl dodat 
jeden generátor, jednu vysílačku a dostatek silanu k zacho- 
vání provozu generátoru po dalších 14 dní. 
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„Ano. Obdrzime plán, jak dosáhnout tohoto styčné- 
ho bodu a já mohu provést několik doplnění. FUGGER 
a HIPPER všechno přivezou.“ 

V pozadí odstartoval létající talíř. Poručík Voß naložil 18 
vlajek, které se měly rozdělit po ostrovech, aby dokumento- 
valy nárok Říše na toto území. Dříve se takové vlajky shazo- 
valy ze vzduchu, létající talíř však umožňoval přistát na pří- 
slušných místech a na nich tyto vlajky přímo vztyčit. 

Dokonce i v Zeppelinových závodech ve Friedrichshafe- 
nu se spolu potkaly dva letuschopné talíře zároveň. Na rozdíl 
od turbín starých tryskových letadel pohony Vril nevyžadují 
tolik údržby a díky jejich nízkému staří ještě nedošlo k opo- 
třebení, jež by stálo za řeč. 

Navenek se od sebe T2-04 a T2-06 neliší, zato uvnitř ano. 
Oba stroje sestávají z pilotní kabiny o průměru šesti met- 
rů a plášti o průměru dvanácti metrů, který skrývá mag- 
netický pohon. Stíhací verze má oddělenou pilotní kabinu. 
Posádka sedí nalevo a napravo od automatických kanónů. 
Průzkumník má naproti tomu doslova „taneční sál“, jednu 
celou průchozí tlakovou kabinu. Reaktor Vril je u obou ver- 
zí vestavěn hluboko v konstrukci pod kokpitem. Na spodní 
straně obklopuje reaktor kruhový nákladní prostor, který je 
u průzkumné verze různě osazen, u bojového stroje zde jsou 
umístěny čtyři 250 kg bomby. 

Nákladní verze má kruhový kokpit. U ní je reaktor vesta- 
věn vysoko, což pod ním vytváří větší nákladní prostor. Do 
všech variant třídy Thor 2 se nastupuje tak, že se vyšplhá na 


plášť a balancuje se až ke kokpitu. Teprve v rámci pozdějšího 

vývoje verze Thor 3 by mělo být nastupování komfortnější. 
Poručík Max Náther přivezl kromě vysílačky také doda- 

tečnou výzbroj, munici a potraviny. Říše napravila jednu 


chybu Bundeswehru a vyzbrojila své jednotky G-trojkami. 
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Tato zbraň byla při vyřazování uskladněna v mnoha depo- 
zitářích, protože jednoduše chyběly peníze na sešrotování. 
Uskladnění bylo tak kvalitní, že i sklady, jež byly po potopě 
pokryty více než dvacetimetrovou vrstvou bahna, obsahova- 
ly funkční zbraně. Lehkou munici G-36 kvalifikoval úřad pro 
výstroj a výzbroj jako nepoužitelnou. Muselo se jimi vystřelit 
a trefit třikrát, aby dosáhly účinku střely 7,62 mm. 

Úplně podle svého přání setník Peters objednávat nemo- 
hl. T2-04 měla na palubě jednoho pasažéra, jistého podplu- 
kovníka Antona Zurnedera, který se setníkem provedl pro- 
hlídku areálu a projednal s ním jednotlivé body. T2-04 v Nové 
Vinetě zůstala jen tři hodiny. Pak se vrátila zpět s detailním 
plánováním základny a dalšími zkušebními vzorky půdy. 
Akorát to stačilo k doplnění nákladu lodi FUGGER; obě 
měly vyplout 12. června. Ten den měla německé vody opus- 
tit i FRIEDENSTAUBE a zamířit ke svému cíli na druhé 
straně Atlantiku. 

Lod Jeho Veličenstva ADMIRAL HIPPER poskytla také 
ubytování, které ji tentokrát zatížilo až na samou hranici 
kapacity. Ke 216 mužům stálé posádky přibylo 102 přísluš- 
níků námořní pěchoty a 48 ženistů, kteří jednotky na Nové 
Vinetě doplnili do stavu o velikosti roty. Čtyři geologové 
z univerzity v Mohuči a šest biologů z univerzity Karlsru- 
he mělo na ubikace poněkud větší nároky. Zcela neobvyklé 
však na palubě byly ty dva tucty slepic a hus, jež biologové 
vzali s sebou a které — na rozdíl od těch asi 2800 sazenic — 
za žádnou cenu nechtěli nechat přepravit nákladní lodí 
JAKOB FUGGER. 

Fregatní kapitán Lutz Donnerhack přemluvil pány bio- 
logy, aby se o své opeřence starali sami. Mají si v Nové Vine- 
tě zřídit vícero skleníků kvůli zásobování základny a začít 
na ostrově také s výsadbou. Ráno, v den odjezdu, byli na 
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FUGGER převeleni ještě dva příslušníci námořní pěchoty 
původem ze sedláckých rodin, kteří se dobrovolně přihlásili, 
že se budou o uskladněné rostliny starat. 

Vrchnímu velení šlo o naplnění starého principu „vojen- 
ských rolníků“. Služba v armádě na místech nových kolonií 
nemohla nabídnout nic víc než všední dril a příležitostné 
patrolování, takže muže v jejich vlastním zájmu zaměst- 
návali různými jinými způsoby. Zde se nabízely všelijaké 
pomocné a asistenční práce u biologů a geologů. A kde se 
tato poptávka pokryla, tam silné paže neodmítli ženisté. 


40 


Vodni mésto New York 


Hloubkové měření na cestě na západ potvrdilo teorii dr. 
Wohlthata: také zde leželo dno moře hlouběji, než se čeka- 
lo. Mělčina před oběma západními ostrovy se ukázala být 
jakýmsi okrajem kráteru, který měl hloubku několik tisíc 
metrů. 

Kapitán Ritscher nabral kurz na New York. Někdejší hlav- 
ní město světa se stalo už po vypuknutí války obětí nukle- 
árního teroristického útoku. Podle zpráv odpálil jeden starý 
rybářský kutr dvě primitivní rakety, z nichž explodovala jen 
jedna. Zda ta druhá nálož byla opravdovou atomovou bom- 
bou, nebo měla jen jako špinavá nálož roznést radioaktivní 
prach, to už Američané nezjistili. 

Posádka se pokusila rybářskou loď potopit. To se jí však 
úplně nepodařilo. Našli ji plout kýlem vzhůru. Po posád- 
ce nebylo ani stopy: buďto zavčasu unikla, nebo se zabila 
a mrtvoly klesly do moře. 

Bomba dopadla v Brooklynu, a ačkoliv srovnala se zemí 
spíše obytné domy než spektakulární mrakodrapy, bylo 
více než 200000 mrtvých, z nichž však většina zemřela 
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v důsledku nastalé paniky. Tehdejší propagandistický tisk 
to vykresloval jako cílený útok na Židy, neboť v postižené 
oblasti žilo relativně hodně Židů. Američané to využili jako 
záminku k tomu, aby obsadili Libyi a napochodovali k hra- 
nicím Egypta. 

Libye se po svržení Kaddáfího už nikdy nevzpamatovala. 
Hrozilo, že se rozpadne na stavovskou společnost a prozá- 
padní loutky ji spíše plundrovaly, než že by jí vládly. Libyjci 
Američanům nekladli žádný odpor a ušetřili jim tak přistání 
s velkými ztrátami. To však byla jiskra, která zažehla explozi 
Saúdské Arábie. Královská vláda tam byla smetena během 
několika málo dnů a přísný, wahhábistický islám nahra- 
dil ještě přísnější salafistický islám. Nový stát Boží Al-Arab 
disponoval armádou, dobře vyzbrojenou Američany, která 
prakticky kompletně přeběhla k novému režimu. 

Vmžiku se začalo kázat o velkém satanovi USA a o malém 
satanovi Izraeli. Rozpory s Íránem se překvapivě rychle urov- 
naly: nový hlavní protivník se jmenoval Izrael. Američané 
v tomto rozhodujícím okamžiku zareagovali chybně. Usku- 
tečnili precizně provedený nálet na Mekku, na relativně 
nevýznamnou mešitu, ovšem zároveň na svaté město islá- 
mu. Tento útok měl sloužit jako varování a zastrašit fanatiky, 
avšak docílil přesného opaku: společného útoku na Izrael. 

Světová válka vypukla v malém rozsahu novou intifádou 
v Izraeli. Židé utvořili formace před Gazou, aby, věrni svým 
starým osvědčeným manýrům, v obrovské přesile utopili 
nepokoje v krvavé lázni. Tentokrát nezůstalo jen u nějaké- 
ho malého ničemného krveprolití, neboť Egypťané vyhlásili 
Izraeli válku, za což se jim dostalo vyhlášení války ze strany 
USA. 

Al-Arab a Írán vyhlásily válku Izraeli, pronikly do Jordán- 
ska a svrhly tamní vládu. Izrael sledoval něco jako Schlie- 
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ffenův plán a pronikl až k Suezskému průplavu, zatímco se 
Američané současně přibližovali k Nilu. Izrael jako první 
použil atomové zbraně proti nástupu jednotek na své sever- 
ní a východní hranici. Odpovědí byly dvě atomové bomby, 
které Saúdská Arábie kdysi koupila v Pákistánu. Ty dopadly 
na Haifu a Tel Aviv. Od té chvíle používaly atomové bom- 
by všechny strany, přičemž Izrael cíleně zničil svatá města 
islámu: Mekku, Medinu a Qom. Válka na Blízkém východě 
skončila velkou bitvou u Megida. Izrael tuto válku, jak před- 
pověděla Bible, vyhrál, avšak za cenu zničení základů vlast- 
ní existence. Naděje na mír trvala jen několik dní, než na 
celém světě vypukly nepokoje. Džihád vstoupil do dalšího 
kola. Bojovalo se za něj v evropských městech přeplněných 
muslimskými přistěhovalci. V americkém Texasu vypuk- 
la druhá válka za nezávislost. To vedlo ke stažení americ- 
kých jednotek celého světa zpět, s výjimkou těch, které 
držely obsazenou Libyi a Egypt. Evropské země se utápěly 
v anarchii. Také v Německu vládla lůza, a vládla velmi krva- 
vě. Všichni politici, všichni soudci, všichni státní zástupci, 
dokonce i všichni novináři, kteří se dostali póvlu do rukou, 
byli v závislosti na okolnostech buď pověšeni nebo umláce- 
nik smrti. 

Rusko muslimské povstání potlačilo hrubou silou. Jako 
strůjci spiknutí byli odhaleni Židé, načež Rusové všechny 
deportovali do Birobidžanu, správního obvodu vyhlášeného 
již Stalinem za židovskou domovinu, kde jich mnoho zemře- 
lo hlady, jelikož tato oblast na jihovýchodě Sibiře nebyla na 
tak náhlý nárůst obyvatelstva připravena. 

Poslední akt začal ruským vojenským tažením pro- 
ti západní Evropě za účelem znovuzavedení pořádku dřív, 
než anarchie zasáhne i Rusko. Američané se tomu snažili 
zabránit chemickým útokem. Pozemní bojová látka měla 
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původně založit obrannou zónu kolem Izraele, nyní od Čer- 
ného po Baltské moře přerušila zásobování ruské fronty. 

Tak začala celosvětová atomová válka. Rusové stříleli na 
USA, ty zase na ně a preventivně také na Čínu, takže Čína 
a Severní Korea odpověděly. Zpočátku však ani jedna ze 
stran nepoužila všechen arzenál, ještě pořád šlo o jednotlivé 
útoky, třebaže byly nasazeny velké kalibry. 

Svět se nacházel maximálně tři dny před totální jader- 
nou válkou, když zasáhla jistá moc, proti které byly všechny 
zbraně velmocí tak akorát vatovými kuličkami: Bůh začal 
házet kamením. Největší brok, malá planeta, která dostala 
jméno Nemesis, se protáhl mezi Zemí a Měsícem a natropil 
relativně malé škody, hlavně zemětřesení a vyvolání vulka- 
nické činnost. Teprve následné asteroidy vedly k tomu, co 
bylo pojmenováno jako „velká katastrofa“. 

Díky poznatkům FRIEDENSTAUBE se nyní vědělo, 
že v Atlantiku došlo ke dvěma dopadům. Ten druhý zasáhl 
Prahu. Zemětřesení otřásla velkými částmi světa, přičemž 
japonské ostrovy se potopily do moře. Sluneční svit tři dny 
zakrýval prach a když se opět vyjasnilo, slunce ozářilo svět, 
který byl pustý a prázdný. 

Při ruském polním tažení mělo Německo štěstí, že sil- 
ně oslabený Bundeswehr nebyl schopen nějakého většího 
vzdoru. Malá hnízda odporu byla převálcována, aniž by se 
ruské útočné hroty nějak významněji zdržely. Proto byly na 
německém teritoriu nasazeny jen některé francouzské ato- 
mové bomby, které vedly k odpovídajícím ruským odpově- 
dím. K dopadu většiny z nich došlo v pozdějších oblastech 
severoněmecké nížiny, postižených potopou. 

Těžký zásah Německo utrpělo ve formě EMP, elektro- 
magnetických impulzů, které zničily zábavní elektroniku, 
počítače i řídící systémy aut. Atomové bomby, explodující 
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ve vysokých výškách, nenadělaly na zemském povrchu žád- 
né přímé škody, značnou měrou však zničily elektronickou 
infrastrukturu. Šoková vlna navíc zničila satelity na oběž- 
ných drahách blízkých Zemi, obzvláště GPS a GLONASS. 
Díky výpadku GPS byly ztíženy operace americké armády; 
Rusové byli připraveni lépe. 

Jista si svým cílem, připlula FRIEDENSTAUBE na 
americké pobřeží u New Yorku. Ze Sochy Svobody zbyl ako- 
rat sokl; z někdejší dojemné záplavy mrakodrapů vyčnívalo 
jen pár ubohých zbytků chrupu, jako by je zohyzdil nějaký 
šílený zubař. Expedice vyhodila kotvu. O půl hodiny později 
pluly oba obojživelné tanky přes Wall Street, jež byla zapla- 
vena do výšky devět metrů. Vzdušný průzkum objevil lidská 
osídlení asi 30 kilometrů od ústí řeky Hudson, která tam 
vytvořila jakési jezero. Na mapách je označili „New City“ 
a „Stony Point“. 

Kapitán Ritscher rozhodl, že se tato osídlení hned druhý 
den navštíví. Hlubinný průzkum ukázal, že by se s FRIE- 
DENSTAUBE relativně bez problému dostal nahoru po 
řece Hudson, sotva však rychleji než obojživelné tanky. Roz- 
kázal tedy zakotvit v Battery Parku. Kdyby se tanky dostaly 
do potíží, přinejhorším by mohl dostatečně rychle zasáh- 
nout s létajícím talířem. Kromě toho měla skupina bojových 
potápěčů na Manhattanu splnit úkol, při němž bylo nezbyt- 
né, aby loď kryla akci záda. 

Tanky potřebovaly čtyři hodiny a když je obyvatelé obje- 
vili, vypukla panika, během níž se všichni schovali. Dr. 
Wohlthat vybral dva průvodce, kteří měli nosit zbraně nená- 
padně, a pak vystoupil na pevninu. Vozidla se stáhla zpět, 
zůstala však na dohled. 

Po nějaké chvíli nabyli vesničané tmavé pleti důvěry. Ně- 
mečtí vojáci později vyprávěli, že na ně působili jako opice, 


45 


když se na ně divoce vrhli, aby se z ničeho nic zase stáhli 
a ještě rychleji prchali pryč. Teprve po dobrých dvou hodi- 
nách si někteří kopími ozbrojení válečníci troufli přiblížit se 
k delegaci. Mluvili primitivní angličtinou, které dr. Wohlthat 
i navzdory rokům studií na Harvardské univerzitě rozuměl 
jen stěží. 

Nakonec však domorodci přeci jen pochopili, že je na- 
vštívili Němci. To u nich vyvolalo velikou radost; řekli, že je 
velice těší návštěva vyslanců velkého náčelníka Adolfa Hit- 
lera, který měl zabíjet Židy. Dr. Wohlthat tím byl očividně 
konsternován, dalším vyptáváním však zjistil, že tento kmen 
byl právě Židy již dvakrát přepaden. Z FRIEDENSTAUBE 
přiletěl talíř s dárky: sekerami, pilami a noži, což jazyky 
domorodcům rozvázalo ještě víc. Ti Židé, kterých se báli, 
byli bývalí obyvatelé New Yorku, kteří ještě disponovali vozi- 
dly a moderními zbraněmi. Jejich sklad či pevnost by se prý 
měla nacházet někde na jihozápadě. 

Domorodci podali zprávu o tom, že dříve žili v New Yor- 
ku, v městské části Oueens, severovýchodně od Brooklynu. 
Po atomovém útoku byli vystěhováni a v New City jim zřídi- 
li bydlení, které označili jako „Concentration Camp“. Ještě 
před katastrofou prý vypukla nemoc, která zabila mnoho 
dozorců, což jim umožnilo z tábora uprchnout. Probojova- 
li se až k West Pointu a jak město tak vojenskou akademii 
nalezli opuštěné. Armáda tu každopádně zanechala potra- 
viny dostačující na dva roky. Poté v Harriman State Parku 
zřídili pole. 

Domorodci použili ruiny New City jako zdroj surovin. 
Příležitostně se plavili na vorech na druhou stranu řeky, aby 
tam šmejdili po čemkoli, co by se dalo zužitkovat. Nejprve 
měli opravdové lodě, ty jim však Židé sebrali. Kapitán Rits- 
cher nařídil vzdušný průzkum s cílem vypátrat jejich tábor. 
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Kromě toho poručíku Wittmannovi rozkázal, aby se stáhl do 
obojživelných tanků a dostatečně mimo dohled přečkal noc. 
Dr. Wohlthat se má dostavit zpět na lod, aby o všem podal 
zprávu. Poté se Němci s přátelskými domorodci rozloučili. Ti 
řekli, že by zase někdy rádi přijali návštěvu z Říše, což záro- 
veň znamenalo jisté nákladní stanoviště na americké půdě. 

„Pane kapitáne, mě by vůbec nevadilo přespat v tan- 
ku“, prohlásil dr. Wohlthat poté, co vešel do důstojnické 
jídelny. 

„Pane doktore, mí muži mají pochopení pro to, že 
civilistovi poskytnu trochu více komfortu.“ Kapitán dal 
stewardovi pokyn k servírování večeře. „To však není ten 
klíčový důvod. Rád bych znal vaše stanovisko a zazname- 
nal ho také do expediční knihy. Podle toho, co jsem slyšel 
přes vysílačku, jste narazili na primitivní kmen negrů. To 
ale přece není možné, tito lidé ještě před deseti lety žili ve 
vysoce rozvinuté zemi, bezpochyby měli řidičské průka- 
zy, uměli číst a psát. Máte pro jejich dnešní situaci nějaké 
vysvětlení?“ 

„Pane kapitáne, ti, které jsme tady potkali, sotva mohli 
žít jako normální občané New Yorku. To byli všechno mladí, 
silní muži a ženy. Ani jeden neměl přes třicet. Zřejmě byli 
původně tím, co se kdysi nazývalo pouliční gang. Proto je 
vypudili z Oueensu, aby nezačali rabovat v Brooklynu.“ 

„Co si myslíte o té epidemii? Dozvěděl jste se k tomu 
něco bližšího?“ 

„Jestli jsem tomu dobře porozuměl, tak to začalo jako 
chřipka a po několika dnech se to rozvinulo v hemoragic- 
kou horečku. Krev ze všech tělních otvorů a nakonec smrt, 
podobně jako ebola.“ Dr. Wohlthat se na pár sekund zamys- 
lel. „V rozhlasových zprávách se o tom prakticky nikdo 
nezmiňoval. Podle tehdejších zpráv byl průběh v USA stejný 
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jako u nás v Evropě: měnová krize, občanská válka, přírodní 
katastrofy. Jen právě o něco horší.“ 

„Ještě horší než v Evropě?“, pokračoval kapitán v otáz- 
kách. „Nebo myslíte horší než v Německu, protože jsme ve 
srovnání s nimi nejhoršímu unikli?“ 

„Horší než v Evropě“, upřesnil dr. Wohlthat. „Američa- 
né produkovali potraviny ve vnitrozemí, masa obyvatelstva 
však žila na pobřežích. O západním pobřeží samozřejmě 
nemohu říci nic, ale co jsem slyšel o New Yorku... Začátek 
jsme přeci ještě postřehli. Po zhroucení dolaru panoval hla- 
domor a bylo vyhlášeno válečné právo. Byla nasazena armá- 
da a Národní garda, ve velkých městech došlo i na pouliční 
boje a hladové revolty. 

O zprávy z Ameriky se už tehdy sotva kdo zajímal, po 
druhé měnové reformě jsme měli dost svých starostí. Vzpo- 
mínám si však na pár vysílání. Měšťané se tehdy pokoušeli 
dostat na venkov. U nás by to nepředstavovalo ani 20 kilo- 
metrů, u nich to byly dobré 2000. Některé z těchto konvojů 
zlikvidovala armáda tanky, některé to zvládly a ocitly se pak 
uprostřed divočiny bez pohonných hmot, protože čerpací 
stanice už byly dávno vyrabované. 

Ještě jsem pochytil, že se Američané už ani nebyli schop- 
ni postarat o své vlastní vojáky v zemi. Vojáci tak dezertovali, 
sloučili se podle ras a zahájili rozvinutou občanskou válku. 
Zbraní měli Amíci, jak známo, dost. V tu chvíli to začalo také 
u nás: občané se sjednotili a zbavili se staré, demokraticky 
chtěl přežít, potřeboval štěstí.“ 

„Poměry v Německu jsou známé“, opáčil kapitán Rit- 
scher. „Přeci jen byla ta stará, prohnilá, zkorumpovaná 
demokracie smetena. Z této anarchie nakonec vyrostlo to 
silné a zdravé — nová Říše.“ 


48 


„Pane kapitáne, vzpomínáte si na ty šílence?“, zeptal se 
dr. Wohlthat. 

„Ano, samozřejmě. Tehdy na to byla akorát doba, hod- 
ně lidí tehdy ztratilo rozum, když vyšlo najevo, jak jsme byli 
sedmdesát, vlastně sto let obelháváni.“ 

„Správně. A toto šílenství bylo rozsudkem smrti, protože 
se o tyto lidi nikdo nedovedl postarat“, vylíčil státní sekretář. 
„V Americe to bylo ještě horší. Tady se cítili být pány svě- 
ta, a právem, když člověk pomyslí na jejich armádu. Z toho 
ovšem obyčejný člověk z Oueensu nebo Bronxu z nejspod- 
nějších tříd společnosti neměl nic, a to málo, o co se lidé 
mohli opřít, zničil dolar. Masová hysterie, masová panika, 
masové šílenství. Domnívám se, že naši noví přátelé se jako 
skupina probili, přičemž slovo „probili“ lze zcela jistě brát 


doslova. Přežili jen ti nejsilnější a nejbrutálnější, a to nebyly 

„Vy tedy ty venku považujete za nějakou bandu vrahů?“ 

„Ano.“ Dr. Wohlthat se na okamžik zamyslel. „Kdo ví, 
možná museli sáhnout dokonce i ke kanibalismu jako 
k poslední možnosti přežití. Není divu, že takovou minu- 
lost vytěsnili — a tím i mnohé, co ještě před deseti lety určo- 
valo jejich život. Proto bychom je neměli odsuzovat, lze to 
pochopit pouze s ohledem na dobu. A potom přišly impakty, 
konečný šok. V Severní Americe žilo téměř půl miliardy lidí, 
teď už je jich možná takových 20 milionů. Letecké snímky 
jsou bohužel velmi špatné — doslova směšné, když pomyslí- 
me, že byly pořízeny létajicimi talíři.“ 

Kapitán si tiše povzdychl. „Technicky nejsme na úrovni. 
Vril byl důležitý, silan byl důležitý a létající talíře jsou velko- 
lepý symbol naděje. Optika, elektronika — v mnohém nastal 
úpadek a bude trvat roky, než to opět doženeme. Palub- 
ní počítač FRIEDENSTAUBE je velký jako skříň a méně 
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výkonný než moje nejstarší videohra. Ale buď jak bud, hodí 
se na navigaci a balistiku. Trefime se na 80 kilometrů, když 
to bude nutné a budeme moci dobře zamířit. Ztrátu sice 
doháníme mílovými kroky, cílem naváděné dělostřelecké 
granáty pro dosažení plného dostřelu našich děl ovšem tak 
rychle nezískáme.“ 

„Rozhodujícím by se mohl stát dosah našich kanónů“, 
opáčil dr. Wohlthat. „Zdá se, že tihle takzvaní Židé jsou 
technicky pokročilí. To bude první skutečná výzva. Jenom 
nevím, proč ti negři mluvili o Židech. Izrael je minulost, to 
tady snad založili nový židovský stát?“ 

Kapitán Ritscher se pousmál. „To jste skočil na tu sta- 
rou idiocii politické korektnosti. Jisté kruhy to město nazý- 
valy „Jew York“, protože právě tam žilo tolik Židů. Pokud to 
jsou zbytky někdejších pouličních gangů, tak dost možná 
všechny bělochy označili za Židy, přinejmenším ty, kterým 
se dařilo lépe ekonomicky. Že to jsou opravdoví Židé, o tom 
pochybuji. I když... Mezi úředníky vlády Spojených států 
byli Židé zastoupeni více než z devadesáti procent. Pokud 
někteří úředníci zavčasu odsávali peníze z daní, aby zřídili 
záchytné body k přežití, tak bychom některé z nich mohli 
najít. V tomto případě by tam tehdy skutečně mohlo skončit 
hodně Židů.“ 

„Obáváte se, že narazíme na zbytky americké armády?“, 
otázal se dr. Wohlthat. 

Kapitán pokýval hlavou. „Ano, já však považuji jejich 
zásoby za omezené. Radarem řízené vojenské protiraketo- 
vé systémy asi mít nebudou, zato všechno, co se dá vzít do 
ruky a transportovat: těžké kulomety, 40 mm granátomety, 
terénní vozidla s namontovanými zbraněmi a zcela určitě 
pancéřové pěsti a řízené protiletadlové střely. Ne sice úplně 
vybaveni jako klasická armáda, ale jako paramilitantní geri- 
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lová skupina. V každém případě dost na to, aby nás pozlo- 
bili. Konec konců jsme průzkumníci, ne bojová jednotka.“ 

Dr. Wohlthat pokrčil rameny. „Za zády máme Říši, to zna- 
mená, že dostaneme posily. Jejich prostředky jsou omezené. 
Pokud se nebudou cítit bezprostředně ohroženi, tak zřejmě 
budou chtít šetřit zásobami.“ 

„To máte pravdu. V každém případě na nás zítra čeká den 
plný vzrušení.“ 
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Frenchtown 


Kapitán Ritscher se rozloučil s dr. Wohlthatem, jenž léta- 
jícím talířem vyrazil na vzdušný průzkum. Krátce na to se 
setkal s nadporučíkem Otto Skorzenym, velitelem šesti- 
členné skupiny bojových potápěčůna paluběFRIEDENS- 
TAUBE. 

„Našel jste to místo, pane nadporučíku?“ 

„Ano, pane kapitáne“, potvrdil specialista přesvědčivě. 
„Povrch silnice je nedotčený a osobně považuji přímou ces- 

„V pořádku, Skorzeny, pusťte se do díla. Na palubě 
FRIEDENSTAU BE mám vše, co potřebujete.“ 

Bojoví potápěči měli k dispozici 80tunovy přídavný člun 
se speciální výbavou. Jakmile byl nadporučík na palubě, 
plula si loď pozvolna kolem trosek mrakodrapů Manhat- 
tanu. FRIEDENSTAUBE zůstala v Battery Parku, vzdále- 
ná jen několik set metrů. Kapitán Ritscher po půlhodině roz- 
kázal „loď k boji připravit!“ S útočníky však nepočítal, neboť 
poslední dny ukázaly, že v ruinách New Yorku už nikdo nežil. 
Na každý pád však chtěl být připraven. 
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Nadporučík Skorzeny dorazil do místa svého nasazení. 
Se dvěma kamarády se potopil až k asfaltové silnici. Tam 
nejprve zarazili do země ouška pro ocelová lana, která měla 
fixovat podvodní vrtné zařízení. V následujících hodinách 
vrtali do pětimetrové hloubky díru o průměru deseti centi- 
metrů. Skorzeny nechal své lidi vystřídat, takže se na řadu 
dostali všichni potápěči. 

Následně bylo vrtné zařízení vytaženo na povrch a díra 
byla vyplněna dvěma metráky trhaviny. Nadporučík pak 
osobně utěsnil nálož odpadem z vrtačky. Na pracovní loď se 
vrátil jako poslední. Časový odpalovač odpočítá 30 minut, 
dost času na to, aby se získal odstup — a pro bojové potápěče, 
aby si dali malou svačinu. 

Poručík Werner Voß si přisedl za dr. Wohlthatem, aby 
společně s ním provedl průzkum pevniny. Speciální vybave- 
ní Thoru 2 dovolovalo mnohostranné užití, což znamenalo, 
že se dalo dělat vše, ale jen máloco správně. Thor 2 trans- 
portoval méně zátěže než dopravní verze, byl slaběji ozbro- 
jen než vyloženě bojové stroje a jako jedinečnou záležitostí 
disponoval kamerami pro pořizování leteckých snímků. Pro 
každou z těchto variant použití však musel být létající talíř 
přestavěn, proto FRIEDENSTAU BE potřebovala pro léta- 
jící talíř hangár a personál mechaniků. 

Pod létajícím talířem ležela krajina plná reliktů někdej- 
ší civilizace. Bylo možné rozpoznat pole, mnohé domy byly 
nedotčeny, avšak mezitím již zarostlé rostlinami. Na ulicích 
se vytvořily díry, ve kterých dílo zkázy dokončily rostliny. 

„Viděli jste aspoň jedno jediné zvíře?“, informoval se 
poručík Voß. 

„Ne“, přiznal dr. Wohlthat s udivením. „Dobytek, prasata, 
psy, kočky - nic. Jen pár ptáků... Ti museli ze zoufalství zřej- 
mě všechno spořádat.“ 
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Iv Německu byly tyto prázdné krajiny. Hladovějící měšťa- 
né pozabíjeli a hodili na pekáč všechno, co nebylo dost rych- 
lé, aby uniklo. Teprve s nástupem Říše se opět vrátil pořádek. 
Minulost se nechala minulostí, ale pak už se pytláctví tvrdě 
trestalo. Maso se vydávalo na příděly, než se stavy zvěře opět 
vzpamatovaly. 

„Našemu negrokmenu by jistě pomohla nějaká jateční 
zvířata“, přemýšlel poručík. 

„To je nežádoucí“, odporoval státní sekretář. „Exis- 
tují průzkumy z Afriky ještě před zhroucením, kdy se 
jim s těmi nejlepšími úmysly dodávaly potraviny, při- 
čemž výsledkem bylo, že všichni negři přestali pracovat. 
Dokonce si přestali stavět i chatrče a místo toho spolé- 
hali, že to za ně udělají organizace mezinárodní pomoci. 
Potom už se jen a jen rozmnožovali, přirozenou cestou 
i dalším přílivem jim podobných, protože i v sousedních 
vesnicích pochopili, že život bez práce je mnohem pří- 
jemnější.“ 

„To zní, jako bychom tu měli zřídit koloniální správu“, 
uvažoval Voß. 

„Pro tyhle lidi by to bylo nejlepší“, přitakal dr. Wohlthat. 
„Momentálně však máme sami co dělat, abychom znovu- 
vybudovali naši zemi. Nová Vineta jako styčný bod, to by 
ještě šlo, ale opravdová zámořská kolonie by v naší dnešní 
situaci vázala příliš mnoho kapacit.“ 

Říše požívala výhody mladého, výkonného obyvatelstva, 
za to však zaplatila vysokou cenu. Po první měnové reformě, 
vzdání se eura, nejprve vypuklo nadšení z návratu k mar- 
ce. Velmi brzy se však ukázalo, že marka žádné problémy 
nevyřeší. Vývozní ekonomika nenašla žádné odběratele, jen 
obchody na úvěr by ještě bývaly možné, nicméně všechny 
tyto úvěry by nikdo nebyl s to splatit. 
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Režim SRN ještě jednou sáhl k utažení daňového šroubu, 
jenže to už nebylo nic platné: ze země již nebylo co vymač- 
kat. Demokraté najednou museli šetřit, a to velmi tvrdě. 
Sociální zabezpečení převedli na poukázkový systém, což 
němečtí penzisté a nezaměstnaní přijali se skřípěním zubů. 
Ovšem vetřelci, nazývaní tehdy „zahraniční spoluobčané“, 
to nepřijali ani náhodou. Mnoho se jich dobrovolně vrátilo 
zpátky, když zjistili, že někdejší země zaslíbená, kde létají 
pečení holubi do huby, vyhořela, a jiní byli ze země vyhoštěni 
násilím. Spoustu jich jako výtržníky zastřelili při nepokojích. 

Hyperinflace stála životy těžce nemocných, protože už 
nikdo nedokázal zabezpečit jejich zaopatření. Po druhé 
měnové reformě se situace zlepšila jen zanedbatelně, jelikož 
nyní už demokratům nevěřil nikdo. Sluchu se tehdy dosta- 
lo disidentům, neboť nezaměstnané obyvatelstvo využilo 
času, aby se informovalo. Když bylo nakonec většině lidí jas- 
né, že byli po celá desetiletí obelháváni a cíleně balamuceni, 
vypuklo povstání. 

Staří a nemocní zemřeli ve fázi anarchie, když se zhrouti- 
lo zásobování. Umírali i tehdy, když Německem táhli Ruso- 
vé, umírali při katastrofě a v době po ní, než se obnovilo 
zásobování. Osud tak někdejší na hlavu postavenou věkovou 
pyramidu postavil zpět na nohy. 
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Bojoví potápěči vyrazili do hlubin a vrtali pro nálože dal- 
ší díry, aby zvětšili přístup. Na následný odstřel rozmístili pět 
metráků náloží. Jejich cíl ležel 20, 25, možná 30 metrů hlu- 
boko; zprávy o úkrytu byly velmi nepřesné. Možná se muži 
budou muset propracovat i do stran, až dosáhnou potřebné 
hloubky. 


56 


Štábní poddůstojník Herbert Panceram se necítil dob- 
ře. Měl bolesti hlavy a podle sebevyšetření, provedeného 
sáhnutím si na čelo, i horečku. Předal službu u poručí- 
ka Wittmanna a ohlásil se u štábního lékaře dr. Friedricha 
Hagemeistera. Řidič vedoucího tanku byl všemi nazýván 
jednoduše „Pancrman“, jednak kvůli příjmení, jednak kvů- 
li robustnímu vzhledu a zdraví. Podle různých povídaček 
nešel k ženistům jen kvůli svému jménu, navzdory své pod- 
sadité postavě a silným lopatám, kterým říkal ruce. 

Dr. Hagemeister potvrdil samodiagnózu a Pancerama 
okamžitě zavřel do narychlo improvizované izolace. Poté se 
hlásil u kapitána. 

„Pane kapitáne, zmocňuje se mě podezření, že v posádce 
máme vážný případ té americké epidemie. Řidič poručíka 
Wittmanna vykazuje symptomy chřipky, které zmiňoval dr. 
Wohlthat po návštěvě té negerské osady.“ 

„Pane doktore, ta epidemie nabyla smrtelného průběhu- 
co navrhujete?“ 

„Bohužel je popis symptomů víc než nedostatečný.“ 
Lékař pokrčil rameny. „Podezření je však nadevše jasné. Loď 
i posádku podrobím karanténě, což však prozatím nebude 
mít na průběh naší práce žádný vliv. Po tuto dobu ovšem 
nesmíme do naší blízkosti pouštět žádné německé lodě ani 
létající talíře. Kromě toho jsou zakázány také všechny lety do 
Říše. Dr. Wohlthat by se měl těch takzvaných Židů zeptat, zda 
o epidemii vědí něco víc a jestli třeba nedisponují nějakou 
injekcí s protilátkou nebo jiným lékem.“ 

„Dr. Wohlthat byl bacilonosičům vystaven déle než štáb- 
ní poddůstojník Panceram“, nadhodil podněk k zamyšlení 
Ritscher. „Mohl by ty Židy infikovat.“ 

„Nepravděpodobné. Ti měli s negry intenzivnější kon- 
takt než my.“ 
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„To je taky fakt. Pane doktore, co můžete udělat? Existuje 
nějaká možnost, jak je podpořit?“ 

„Obávám se, pane kapitáne, že mohu nemocným pouze 
ulehčit jejich osud. Jsem obecně vzdělaný lodní lékař, který 
v případě nouze umí vyoperovat slepé střevo, ale žádný epi- 
demiolog. K tomu mi chybí i potřebné vybavení.“ 

„Tak to abychom se lépe modlili?“ 

„To rozhodně neuškodí“, opáčil štábní lékař zdrceně. 
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„To vypadá jako obdělávaná pole“, konstatoval poručík 
Voß. Obrazovka létajícího talíře fungovala prostřednictvím 
optické projekce. Elektronika v Říši ještě nebyla tak daleko, 
aby dokázala zhotovit pořádné obrazovky. Fotky byly rozos- 
třené, zprostředkovávaly však dobrý přehled toho, co se pod 
létajícím talířem nacházelo. 

Dr. Wohlthat se sehnul nad dvojitým okulárem, který byl 
propojen přímo s palubním periskopem. Komandant léta- 
jícího talíře správně zpozoroval, že se asi 40 kilometrů od 
jejich prvního kontaktu, směrem spíše na západ než na jih, 
objevila pole, o která se jednoznačně někdo staral. Srovnání 
s mapou ukázalo, že se nacházejí v blízkosti města French- 
town. 

Poručík rovněž disponoval dvojitým okulárem. „Kurz 273 
stupňů“, přikázal nadpraporčík Altemeier. 

„To snad ne“, zvolal najednou dr. Wohlthat, seřizuje opti- 
ku. 

Voß zkoumal obraz. Tam dole pracovalo na poli několik 
mužů ve slamácích s obnaženou horní polovinou těla, ruč- 
ně sklízejících úrodu. Dva další muži, zcela oblečení, drželi 
v rukou zbraně a dělníky hlídali. 
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„To vypadá dost podezřele, jako otrokářství“, komento- 
val obrázek dr. Wohlthat. „Sice vidíme jen ruce dozorců, zdá 
se však, že mají světlou kůži. Ti dělníci ale nejsou pouze spá- 
lení sluncem, ale mají tmavou pleť od přírody.“ 

„Podle všeho tedy Židé neukořistili jen předměty“, pokra- 
čoval Voß. „Navrhuji, abychom našli místo, kde bydlí, jejich 
centrálu. Vy, pane doktore, mezitím zvažte, zda bychom 
s těmito otrokáři měli skutečně navázat nějaký kontakt.“ 

„Pane poručíku, tady není co zvažovat“, opáčil státní 
sekretář. „Máme za úkol informovat se o poměrech na dru- 
hé straně Atlantiku. O morálních aspektech rozhoduje říš- 
ská vláda poté, co odevzdáme hlášení. Kromě toho máme 
pokyn získat informace o té epidemii.“ 

„Rozkaz“, odpověděl poručík ironicky, nikoli vojensky. 
Civilista byl vůči němu oprávněn k pokynům, ne však k roz- 
kazům. Nařídit kontakt spadalo do jeho kompetence. Detai- 
ly provedení měla v gesci armáda. 

Werner Voß zažil to, čemu se dnes říkalo perverzity, jen 
jako malý kluk, a to jen z druhé ruky. Nikdy nechápal, jak 
může být někdo hrdý na to, že je přihřátý. Teplouši, prav- 
doláskaři, emancipátorky a genderoví mainstreamátoři — to 
všechno dnes platilo za duševní nemoc. Zákon přirozeného 
výběru tyto slepé větve vývoje radikálně zredukoval. Latent- 
ní duševní onemocnění se změnila v naprosté šílenství, když 
se porobený národ zbavil demokratů. 

Voß se na gymnáziu učil, že tyhle projevy nemoci 
postiženým v demokracii umožnily vystoupat k úspěchu, 
neboť právě takovíto lidé, s černými puntíky v životě a tím 
ilehce vydíratelní, se hodili jako frontoví vojáci, jako třetími 
stranami řízení loutkoví politici, kteří své vůdce poslouchají 
na slovo, protože jsou na nich zcela závislí. Tyhle funkcioná- 
ře tenkrát pozabíjeli, aniž by se někdo sáhodlouze vyptával 
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na jejich vinu. Většina přeživších se zbláznila strachy; nej- 
později v okamžiku, kdy napochodovali Rusové a postarali 
se v Německu o první pořádek, pak ve svých skrýších vyhla- 
dověli i ti poslední. 

Otrokáři přišli mladému poručíkovi rovněž duševně 
nemocní. Náklady jednoduše byly příliš velké. Práce, kte- 
rou museli otrokáři vynakládat na to, aby otroky udrželi pod 
kontrolou, by bývala mohla být využita efektivněji, kdyby 
onu práci mohli vykonávat sami. 

„Tam!“ Poručík měl lepší oči. Oplocený tábor se strážní- 
mi věžemi prozradil stanoviště otrokářů. Ty malé šéfovské 
domky stály pod stromy. Byly by bývaly dobře skryty, kdy- 
by tam nebylo to vězení pod širým nebem s ubikacemi. „Co 
navrhujete?“ 

„Přistát“, mínil státní sekretář. „Přistaneme tak, aby nás 
bylo dobře vidět, ve vzdálenosti kilometr od toho areálu na 
druhé straně, kde zrovna žádní otroci nepracují. Budeme 
předstírat, že jsme si tábora nevšimli. Já vystoupím a vy mi 
dáte s sebou jako doprovod jednoho muže, který ponese 
vyjednávací bílou vlajku. Oni budou určitě stejně tak zvědaví 
jako my, rozhodně nás nebudou chtít hned rozstřílet na kusy.“ 

„Doufejme“, přitakal poručík. „Jinak bych musel vyřizo- 
vat spoustu papírů. Rotmistře Haberstrohu, půjdete vy.“ 

Vystupování z Thoru 2 bylo poněkud zdlouhavé, muse- 
lo se jít před kryt Kasimirových rotorů až na jejich okraj 
a po žebříku sestoupit dolů, což s určitou elegancí zvládli 
jen rození artisté. U budoucího Thoru 3 už měl být možný 
přímý výstup z pilotní kabiny, kolovaly i zvěsti o vzducho- 
vé propusti pro nový model, z něj však ještě nebyl hotov ani 
prototyp. Proto dr. Wohlthat zvolil takový odstup od místa 
určení. Sám vystoupil na té straně pilotní kabiny, ze které to 
nedůstojné plazení se po čtyřech nebylo tak vidět. 
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Státní sekretář nyní nařídil pochodovou formaci: on sám 
vepředu jako první, rotmistr s bílou vlajkou půl kroku vpravo 
za ním. Tak si zvolna vykračovali k místu osídlení. Samozřej- 
mě si jich všimli. Naproti jim přišel přijímací výbor složený 
ze čtyř mužů. 

„Mají pistole, žádné těžké zbraně“, hlásil vysílačkou rot- 
mistr Flachbart z létajícího talíře, který celou scenérii pozo- 
roval svojí optikou. „Jsou to běloši s plnovousy. Působí dost 
omšele a neupraveně, tak trochu jako Sigismund Růstig.“ 
Jeho příběh v Říši vystřídal ságu o Robinsonovi Crusoe. Jest- 
liže se dříve vydávalo příliš mnoho cizozemské literatury, tak 
dnes to zas bylo příliš mnoho německé, nicméně tyto módní 
výstřelky se měly v následujících letech srovnat. Určitá lite- 
ratura, kupříkladu ta od válečného zločince Hemingwaye, se 
však v novém nákladu zřejmě neobjeví. 

Dr. Wohlthat už mezitím sám viděl vzhled svých protějš- 
ků. Měl pocit, že mu to připomíná některé první kolonisty 
z jistých filmů o divokém západě, když se k němu přiblíži- 
li v příliš širokých gatích, kšandách, rozepnutých košilích, 
s fousy a slamáky. Akorát tito kolonisté nenesli winchestrov- 
ky, nýbrž v rukou drželi M16 americké armády. Ministerský 
úředník zvedl ruce na znamení, že není ozbrojen. 

Tři domorodci na návštěvníky sice nemířili, ovšem nějak 
nadšeni z toho, že je vidí, rozhodně nebyli. Létající talíř byl 
od nich vzdálen dobrých tři sta metrů. To stačilo, aby si 
mohli všimnout, že se na ně blýská tlapatý kříž a nikoli pen- 
tagram americké armády. 

„Jmenuji se dr. Wohlthat a jsem úředník ministerstva 
zahraničí Německé říše“, představil se státní sekretář. „Při- 
cházíme v míru, abychom zjistili, co všechno se tu stalo.“ 

Jeden z těch tří, který stál uprostřed, vyhrknul: „Bloo- 
dy Germans?“ Ukázalo se, že alespoň mluví srozumitelnou 
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němčinou. „Tak to máte za sebou skutečně dalekou cestu. 
Já jsem dr. Moses Ehrlichmann, vedoucí osady. Dobrá, sed- 
něme si.“ 

Rotmistr se posadil vpravo za dr. Wohlthatem a tři Ameri- 
čané se usadili k rozpravě v trávě. Zbraně položili vedle sebe 
na dosah ruky. 

„Jsme tu úplně odříznutí“, prohlásil na rovinu dr. Ehr- 
lichmann. „Co se tam venku děje? Jak to ve světě vypadá?“ 


x“ 


„Ne moc dobře“, povídá dr. Wohlthat. „Nejméně devět 
desetin lidstva určitě zmizelo, spousta jich bojuje o holý 
život.“ 


„No, vypadá to ale, že vám se daří rozhodně dobře 
Američan a poukázal na létající talíř. „Takovéhle věcičky jste 


, mínil 


dřív neměli.“ 

„Ale ano, měli. To pochází z jednoho bunkru z druhé svě- 
tové války, který odkrylo zemětřesení.“ 

„Ten zřejmě postavili naši lidé“, pokračoval dr. Ehrlich- 
man. „V koncentračních táborech, na nucených pracích. Co 
se stalo s Izraelem?“ 

„To nevíte?“, podivil se dr. Wohlthat. „S tím už byl dávno 
amen, když došlo k velkým katastrofám.“ 

„My jsme šli do bunkrů, když začaly padat první atomo- 
vé bomby“, přiznal dr. Ehrlichman. „Ochranný bunkr vlády 
Spojených států, pro vybrané osoby.“ 

Dr. Wohlthat povyprávěl, jak byl Izrael po americkém 
útoku na Mekku ze všech stran ohrožován. Zmínil se také 
o atomových útocích a velké bitvě u Megida, která byla 
předpovězena v Bibli. Rovněž poreferoval o vítězství Židů, 
ale i o jeho účincích — odumření Izraele. 

Jeho hostitelé se odvděčili svým vlastním příběhem: ve 
vládních bunkrech se Židé skutečně zachránili, hlavně ban- 


kéři a vyšší úředníci státní správy se svými rodinami. Oby- 
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čejní Američané o těchto zařízeních neměli ani tušení. Lidé 
v bunkru se ještě stačili dozvědět o sílící občanské válce 
v USA. Světové katastrofy jejich bunkry sice trochu otřásly, 
nijak je však neohrozily. Perfektně zaopatřeni tam přečka- 
li to nejhorší, zatímco na povrchu umíraly hladem miliony 
lidí. Po dvou letech, když jim pomalu začaly docházet záso- 
by, venku našli prázdný svět. 

„Nabízí se vám šance dosáhnout konečně úplného 
odškodnění za všechny nacistické zločiny“, zakončil dr. Ehr- 
lichman svůj výklad. „Pomozte nám z Ameriky udělat zemi 
zaslíbenou, nový Izrael. Potřebujeme techniky na opravu 
naší vodní elektrárny a pohonné hmoty pro naše vozidla. 
A půl tuctu tam těch věcí...“, ukázal na létající talíř, „... by- 
chom rovněž uvítali.“ 

„Vaše přání přednesu říšské vládě“, slíbil dr. Wohlthat. 
„Naše prostředky jsou však ještě stále omezené, bude to tedy 
trochu trvat. V posledních rádiových zprávách z Ameriky se 
hovořilo o vypuknutí nějaké epidemie, jež začala jako chřip- 
ka a skončila jako ebola. Víte o tom něco? Máte léky nebo 
injekce?“ 

Dr. Ehrlichman zavrtěl hlavou. „Ne, všichni jsme zdraví, 
tady žádná epidemie není!“ Poté vstal. „Teď víte, že existu- 
jeme a my Židé jsme národ, který bude za pomoc na věky 
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vděčný. Těším se na naše další shledání. 


kK 


Třetí nálož odkryla ocelový poklop. Nadporučík Skor- 
zeny se rozhodl proniknout stropem. O tloušťce pancéřové 
oceli toho věděli jen málo, takže pracoval s první kumula- 
tivní náloží. Američané se omezili jen na nějakých 20 coulů, 
jinými slovy se spíše spolehli na sílu skály. Skorzeny zavedl 
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endoskop dírou, kterou prorazil kumulativní náloží a roz- 
mýšlel, jak bude postupovat dál. Světlo mělo být už jen dvě 
hodiny a jeho hrdost ho nutila otevřít průchod ještě dnes. 

Šestnáct kumulativních náloží by mělo stačit na dosta- 
tečnou perforaci oceli tak, aby ji poté šlo rozstřelit na kousky. 
Po hodině a půl bylo vše vyřízeno — přístup k trezoru Fede- 
rální rezervní banky (FED) otevřen. Ve skutečnosti občanská 
válka mocné překvapila, netroufli si sklepení s pokladem 
vyprázdnit. Po zániku New Yorku měli lidé jiné starosti než 
se potápět pro zcela nedostupné zlaté cihličky. 

Nadporučík Skorzeny dal vylovit deset cihliček po 12,5 
kilech, aby je mohli prozkoumat na palubě FRIEDENS- 


TAUBE. 


Dr. Wohlthat se vrátil na palubu. V důstojnické jídelně 
podal hlášení, do něhož zahrnul i osobní dojmy. 

„Rád bych nejprve začal několika slovy k tomu dr. Ehr- 
lichmanovi'. Jeho jméno vyjadřuje přesně to, co tento muž 
není. Podal jsem mu hrubý výklad o dění kolem Izraele, ale 
ani jednou se nezeptal, z čeho vycházím, takže už všechno 
věděl. Moje otázka týkající se epidemie ho očividně šoko- 
vala, ihned poté rozhovor ukončil a vyvaroval se jakéhoko- 
li tělesného kontaktu se mnou. Domnívám se, že jeho lidé 
vlastní injekční protilátky, ale jen pár dávek. Museli bychom 
s nimi svést boj, abychom jim je vzali.“ 

„Obávám se, že by nám sérum skladované osm let při 
pokojové teplotě příliš nepomohlo“, komentoval dr. Hage- 
meister. „Prolévání krve se nevyplatí.“ 


1 Ehrlich — něm. upřímný, čestný; Mann — něm. muž. 
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„Krom toho bych musel z Říše povolat pěchotu a tím 
naše chlapce vystavit té epidemii“, podotkl kapitán. „Dr. 
Wohlthate, jaký máte dojem z těch lidí, co se týče jejich 
budoucího přežití?“ 

„Tato, řekněme osada, zřejmě upadne do primitivismu. 
Máme tu co do činění se židovsko-americkou elitou, s práv- 
níky, bankéři, superbohatými multimilionáři, nejvyššími 
státními úředníky a pár lékaři. Ti své bunkry vybavili vším, 
co bylo dobré a drahé, a jistě tam investovali i nějaké vlast- 
ní prostředky. Naskladnili dokonce i osivo, a to rozhodně 
ne ten šunt, který americké firmy prodávaly v Evropě, saj- 
rajt, který klíčí jen jednou. Ti mají jen to nejfajnovější, aby 
po katastrofě, poté, co jejich bližní přijdou úplně o všechno, 
opět nastoupili do nejvyšších pater.“ 

Kapitán Ritscher pokýval hlavou. „Pokud skutečně mají 
jen to nejlepší, tak mohou být i dost nebezpeční.“ 

Poručík Voß se váhavě pousmál. „O tom jsme mluvili při 
zpátečním letu. Ti mají to nejlepší, co měla k dispozici ame- 
rická armáda. Ramenní protiletecké střely s nočním viděním, 
laserem naváděné. Pancéřové pěsti s infraoptikou, střely 
s technologií fire-and-forget. Všechno naprosto úžasné — 
dokud jsou baterky nabité a akumulátory plné. Bez energie 


jsou tyhle hračky k ničemu, oproti tomu je,roura od kamen“ 


Dr. Wohlthat dodal: „Oni už žádnou energii nemají. Veš- 
keré palivo pro elektrárnu v bunkru už spotřebovali a vod- 
ní elektrárnu nejsou schopni opravit, protože je nenapadlo 
vzít s sebou pár blbých nežidovských techniků. Měli v plánu 
znovu vládnout jako předtím, jen se bohužel ti, které chtěli 
ovládnout, ukázali jako méně životaschopní.“ 

Voß dodal: „Pokud vím, tak ve Francii bylo také pár tako- 
vých bunkrů pro elitu.“ 
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Teď se usmál kapitán. „Ano, a elita se tam dokonce zvlád- 
la i schovat. Když lidé tyto bunkry objevili, tak zazdili vstu- 
py. Dokonce i v Německu byly takové bunkry, ale nikdo ze 
staré vrchnosti to dovnitř nestihl. Jejich ochranky je zatkly 
a předaly lidovým tribunálům — což je jen eufemismus pro 
lynčování.“ 

Poručík Voß vrhl zamyšlený pohled na říšskou vlajku, 
jež visela v důstojnické jídelně. Z temné minulosti krvavým 
bojem do zlaté přítomnosti... Říše si svou existenci krvavě 
vydobyla a teprve dnes sklízela ovoce tohoto boje. 

Ritscher měl ještě jednu otázku: „Opravdu máte v úmys- 
lu doporučit vládě, aby těmto lidem pomohla?“ 

Dr. Wohlthat zavrtěl hlavou. „Samozřejmě, že ne. Dopo- 
ručuji je nechat v klidu. Za třicet let budou zcela zpustlí. 
Možná se do nich pustí jejich otroci, anebo se ten kmen neg- 
rů na pobřeží rozroste a problém se vyřeší sám.“ 

„V okolí Washingtonu bude zřejmě víc takovýchto zaříze- 
ni“, zamyslel se kapitán. FRIEDENSTAUBE tu ještě pár 
dní zůstane. Poručík Voß by měl provést ještě jeden průzkum 
ze vzduchu a zjistit, zda se tam vyplatí nějaký kontakt.“ 

„Rád bych vzal dr. Wohlthata s sebou“, navrhl poručík. 
„Má dobré oči a je znamenitý pozorovatel země.“ 

„Rád pojedu s vámi“, souhlasil státní sekretář. „Na FRIE- 
DENSTAU BE bych jen neužitečně posedával.“ 

„Souhlasím“, potvrdil kapitán. „Zítra ráno se tedy vydáte 
na výlet do Washingtonu.“ Kapitán se obrátil na velitele své- 
ho létajícího talíře. „Pane poručíku, nechám váš stroj pře- 
zbrojit, potřebujeme letecké snímky. Odstartujete ještě před 
svítáním, abyste mohl využít šikmého slunečního svitu. Pár 
turistických snímků New Yorku, na kterých bude rozeznatel- 
ný stav města. Poté letecké snímky obou osad, jednak pro- 
storové a jednak detailní. Máte k tomu nějaké otázky?“ 
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„Ne, pane kapitáne.“ 

„Výborně. Následně poletíte v nízké letové hladině smě- 
rem na Washington. Nadporučík Skorzeny tam vyrazí pozí- 
tří. Měl byste po něj a obojživelné Wittmanovy tanky najít 
nějakou cestu. Ve Washingtonu vyfotografujete National 
Mall a dále budovu Kongresu až k Lincolnově memoriálu. 
Pokud tam budou poškozené budovy, tak ty, prosím, také 
z turistické perspektivy.“ 

„Rozumím“, potvrdil poručík Voß. 

„Do 12:00 hod. místního času se vrátíte zpět na FRIE- 
DENSTAU BE, abychom mohli snímky vyvolat a vyhodno- 
tit. Zbude-li vám na to čas, smíte nad Washingtonem klidně 
podniknout jeden okružní let a dle vlastního uvážení udělat 
nějaké snímky města z této perspektivy. Ty by bylo všechno, 
pokud nemáte další otázky.“ 

„Já bych ještě jednu měl“, přihlásil se o slovo dr. Wohlthat. 
„Pokud narazíme na přeživší, máme se s nimi zkontaktovat?“ 

„Jen pokud to bude nezbytně nutné“, rozhodl kapitán. 
„Po obědě byste mohli podniknout ještě jeden výlet dle 
vlastního uvážení. Do té doby mají přednost fotografie.“ 


kK 


Nadporučík Skorzeny vyhledal kapitána Ritschera v jeho 
kajutě. „Pane kapitáne, mám hotovou tu analýzu. Osm 
z deseti cihliček bylo pravých. Dvě měly wolframové jádro.“ 

„Děkuji, pane nadporučíku. Přál bych si, aby Amíci býva- 
li svět podvedli ještě víc.“ 

„Víc wolframu? Myslel jsem, že si chceme vzít zpět naše 
zlato, které nám Američané ukradli.“ 

Kapitán se zaklonil do křesla. „Skorzeny, co jste našli? 
Kolik se tam toho povaluje? Tisíce cihliček?“ 
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„Spíš desetitisíce, pane kapitáne. A to je teprve ta první 
komora!“ 

„Moc hezké“, usoudil kapitán. „Skorzeny, o svou pracov- 
ní loď přijdete, ta zůstane tady na místě. FRIEDENSTAU- 
BE zvládne naložit až 500 tun, tedy 40000 cihliček. Zbytek 
vyprošťování zajistí lodě JAKOB FUGGER a ADMIRÁL 
HIPPER, jakmile skončí naše karanténa. FUGGER je 
největší nákladní lod, kterou máme a HIPPER je někdejší 
fregata Bundeswehru. Obě jsou vybaveny reaktory Vril. Tyto 
lodě dodávaly materiál do Nové Vinety, na místě tedy budou 
opravdu rychle. Postarejte se, aby se zde ti, co vás budou 
střídat, setkali s dobrými pracovními podmínkami.“ 

„Ovšem, pane kapitáne.“ 

„Ach, Skorzeny, takže bunkr jste rozlouskl, to už vám 
nikdo neodpáře. A mezi námi: neměl bych nic proti tomu, 
kdybychom tam venku vytáhli pár tun wolframu.“ 

Nadporučík se podivil a zeptal se ještě jednou: „Domní- 
val jsem se, že jsme si přišli vyzvednout naše měnové zlato. 
Nebo snad ne?“ 

„Ano, to děláme. Zlato SRN, Rakouska a Švýcarska. 
A když ho najdeme, tak také zlato, které nám bylo ukrade- 
no po obou světových válkách.“ Kapitán na okamžik zavá- 
hal. „Nikde to neroztrubujte, myslím, že po vašem skvělém 
výkonu si zasloužíte dozvědět se víc. Zas tak studená ta 
fúze vrilových reaktorů není. Vysoké teploty prostě vyžadují 
wolfram. Ve Východní marce máme větší naleziště, ovšem 
v dohledné době nejsme schopni rozběhnout těžbu. Pakliže 
odtud dostaneme pár tisíc tun, může Říše postavit dost vel- 
ké množství nových reaktorů Vril. Prozatím vyvážíme wolf- 
ram zlatem - to však činíme je velmi neradi, protože tím naší 
konkurenci dáváme na vědomí, že je pro nás tento materiál 


4“ 


velmi důležitý. 
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„Už rozumím, pane kapitáne.“ 

Ritscher se na něj ušklíbl. „Nová Vineta slouží lodi 
FUGGER jako záminka vyplout na Atlantik víckrát. 
HIPPER zůstane tady na místě a bude poklad střežit, tře- 
baže v současné době nikdo nemá prostředky na to, aby ho 
vylovil. Kolonie se bude radovat z materiálu, Říšská banka ze 
zlata a doufejme, že vědátorské palice z té spousty wolfra- 
mu, který jim přivezeme.“ 

„Tak dostane každý, co chce, a Říše bude profitovat ze 
všeho“, uzavřel nadporučík. „Na to bychom měli pozved- 
nout číši.“ 

Kapitán výzvě porozuměl, podalláhev a nalil. „Jednu, rád- 
ale zítra musíme pracovat dál.“ 

„Ano, pane kapitáne.“ Nadporučík pozvedl sklenici. 

„Na Rigi!“ pronesl přípitek Ritscher. 


„Na Říši!“ 


Ordonanční důstojník předložil admirálu Tegetthoffovi 
poštu. V ní byla velká obálka Geologického institutu univer- 
zity v Mohuči. Admirál při probírání pošty upřednostnil vět- 
ší, nápadnější zásilky, tak jako většina zvědavých lidí, takže 
tuto obálku logicky otevřel jako první. Psaní s obvyklými 
zdvořilostními floskulemi jen krátce prolétl. Poté následoval 
delší oddíl s tabulkami, v nichž byly rozepsány vzorky podle 
doktorem Wohlthatem přidělených čísel. Dále zde byl popis 
naleziště a jedna, jak to vědci sami nazvali, předběžná ana- 
lýza. V ní byly uvedeny skoro samé neznámé názvy, prováze- 
né respekt a současně i odpor budícími chemickými vzorci. 
Tegetthoff prolistoval tabulkovou část a vyčetl z ní — že vědci 
pracovali. 
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Poslední strana obsahovala prózu, shrnutí výzkumu 
a především: srozumitelný text. 


O výnosnosti jednotlivých nalezišť nemůžeme 
pochopitelně podat žádné stanovisko. Ve vzorcích jsme 
našli následující kovy: 

Železo, nikl, vanadium, chrom, mangan, titan, wolf- 
ram, stříbro, olovo, uran, thorium, zlato a měď. 

Z nalezišť rudy na Atlantidě lze usoudit, že na oněch 
třech předsazených ostrovech mohou být rovněž obje- 
vena naleziště nerostného bohatství. 

Geologický institut univerzity v Mohuči došel 
k názoru, že Německá říše v Německé Atlantidě získa- 
la velmi cennou kolonii. Otázku, zda by tam měla být 
zahájena těžba, či by tam měla být dokonce vybudo- 
vána zařízení pro hutní zpracování, lze rozhodnout až 
po dokončení průzkumů přímo na místě. 

Geologický institut univerzity v Mohuči ještě jednou 
poukazuje na to, že tyto analýzy jsou čistě kvalitativ- 
ního charakteru, nicméně na základě předaných vzor- 
ků nelze stanovit žádný konkrétní odhad týkající se 
kvantity dotčených nalezišť. 


Tegetthoff zakroutil hlavou. „Tihle vědci se raději dva- 
krát pojistí.“ Poté zavolal svého ordonančního důstojníka. 
„Vyhotovte jednu kopii a pošlete ji nejbližším kurýrem do 
Nové Vinety.“ 

Admirál se zaklonil v křesle. Disponoval hrubou mapou 
a přibližným popisem ostrovů; možná na ně ani nikdy 
nevstoupí. Kdo ví? Přesto si začal živě představovat, jak na 
Nové Vinetě vznikají první domy, vyrůstají první stromy 
a tam, kde se dnes ještě rozprostírají holá skaliska, vzniká 
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úrodná půda. Cesty vedly na sever, k městům s doly a hut- 
ními závody. Pulzující život se pomalu rozšiřoval. Z černé, 
holé minulosti díky planoucí rudé energii německého ducha 
vzniká nová, zlatá budoucnost. 

Zřejmě to bude trvat sto, možná dokonce dvě stě let, než 
se tato vize stane skutečností. To však admirálovi nebránilo 
v tom, aby dnes, v tuto hodinu, započal s plánováním. Prv- 
ní krok tohoto velkého díla by učiněn teď, právě teď. Nová 
Vineta dosud sestávala z provizorií, odteď se tam však Říše 
trvale zabydlí. 
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Zona epidemii 


Dr. Hagemeister vedl nemocniční stavy na milimetrovém 
papíře. Včera odpoledne jeden, včera večer čtyři, dnes ráno 
devět. To vypadalo na pěknou parabolu. A pokud se bude 
nemoc nadále držet půvabu matematiky, tak do týdne bude 
celá posádka FRIEDENSTAU BE nemocná. 

Štábnímu poddůstojníku Panceramovi bylo hůř. Horečka 
překročila 40 stupňů a k tomu se přidaly bolest hlavy, suchý 
kašel a ucpaný nos. Nemoc zatím zůstávala ve chřipkovém 
stádiu, hemoragické symptomy se dosud neobjevily. 

U eboly se úmrtnost pohybovala přes 90 %, a jak to tak 
vypadalo, zůstali přeživší několik let, ne-li po celý zbytek 
života, bacilonosiči. Pokud by se to potvrdilo, už by se ani 
jeden jediný účastník této expedice nikdy nevrátil domů. 


kK 


„Začněme se zbytky Sochy Svobody“, navrhl poručík 
Voß, jenž se nyní sám chopil pilotování. Rotmistři Flach- 
bart a Haberstroh dostali nové obslužné pulty a realizovali 
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se nyni jako fotografové. Optika pro pozorovani zemského 
povrchu dnes patřila pouze dr. Wohlthatovi. 

Voß posadil létající talíř ve stometrovém odstupu od zde- 
molovaného podstavce, těsně nad hladinu moře. „Turistické 
snímky se pořizují vodorovnými záběry“, vysvětlil civilistovi. 
„Letecké snímky budeme dělat kolmo.“ 

Flachbart stiskl spoušť svého zrcadlovkového fotoapa- 
rátu středního formátu. Voß letěl o kousek dál, aby dostal 
do obrazu zničené mrakodrapy. Další snímky ukázaly 
zatopené ulice Manhattanu. „Dejte pozor, aby nebyla 
vidět FRIEDENSTAUBE, jinak bychom ji museli vyre- 
tušovat.“ 

Díky brzké ranní době osvětlovalo fotografované scené- 
rie romanticky nízko stojící slunce. Tato světelná atmosféra 
zmizela asi po půl hodině, proto Voß ukončil fotografování 
a vystoupal do výšky tisíc metrů. „Zakreslete New York!“ 

„Myslíte, že tu bude mít říšská vláda nějaké zájmy?“, 
dotázal se poručík dr. Wohlthata. 

„Velmi nepravděpodobné“, odvětil zástupce vlády. „Neg- 
ry jako otroky nechceme a Židé... Ti se tu mají přinejmen- 
ším tak dobře jako v Birobidžanu.“ 

V Německé říši již prakticky žádní Židé nebyli. Ti staří, 
ti takzvaní přeživší, vůbec nezemřeli nějakým záhadným 
způsobem, když se zhroutily zásobovací kanály. Výraz 
„holocaustová lež“ se v Německé říši ještě stále používal, 
prošel však radikální změnou významu. Židé sice nebyli 
v Říši pronásledováni, většinou se s nimi však zacháze- 
lo jako s malomocnými. V jiných zemích byli považováni 
za viníky světové katastrofy, takže se jim mnohdy vedlo 
ještě hůř. Někdejší židovské útočiště Izrael bylo po bitvě 
u Armagedonu zcela zpustošeno, takže jim zůstal jen Biro- 
bidžan. Německá říše se dohodla s carskou vládou, že 
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Rusko dovolí přicestování Židů ze všech zemí. Z Němec- 
ka to šlo relativně lehce, neboť mnoho Židů ve staré SRN 
mělo ruské kořeny. 

Účinky židovského a muslimského dědictví však v jed- 
nom ohledu stále doznívaly: kdokoli chtěl v Německé říši 
vstoupit do státních služeb, musel se podrobit zdravotní 
prohlídce, při které se potvrzovala existence předkožky. Tuto 
praxi zavedly četné podniky pro své vedoucí síly jako méně 
nákladnou alternativu k osvědčení o původu, jehož hovoro- 
vé označení přirozeně znělo „árijský průkaz“. 

„Vy jste velmi mladý, pane Voi, proto jste zřejmě ješ- 
tě nikdy nepřemýšlel o otroctví, viďte?“, domníval se dr. 
Wohlthat. 

„Ne“, přiznal velitel létajícího talíře. „Vnímám ho však 
jako něco zavrženíhodného.“ 

„Zavrženíhodného?“, zopakoval státní sekretář. „Inu, 
morálně máte bezpochyby pravdu. K tomu však patří ješ- 
tě ekonomický aspekt. Není kupříkladu žádných pilnějších 
dělníků nežli Němců. V pracovních táborech, do kterých 
jsme zavřeli zločineckou elitu SRN, je i u Němců úroveň 
produktivity nižší. Dozorci by dokázali vyprodukovat tolik 
co všichni vězni dohromady. U otroků je poměr ještě daleko 
horší. Otroci se, pokud vůbec, vyplatí jen tehdy, pokud jsou 
primitivním způsobem spotřebováváni za podmínek škodí- 
cích zdraví, například v olověných, rtuťových nebo sirných 
štolách. To praktikovali Římané — a na konci druhé světové 
války se to dělalo také, převážně s německými válečnými 
zajatci. V normálních dobách je podstatně smysluplnější 
chránit svobodné dělníky všemi technickými prostředky 
a udržet je naživu.“ 

„Zdá se, že ti Židé tam dole přemýšlejí jinak“, zamyslel 
se poručík. 
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„Židé kdysi v Americe ovládali obchod s otroky“, vyprá- 
věl dr. Wohlthat. „V USA se v 19. století nakonec přišlo na 
to, že svobodní dělníci jsou levnější než otroci. Dělníka bylo 
možné kdykoli vyhodit, když se přestal hodit, zestárnul či 
onemocněl. O otroky se člověk musel starat a krmit je. Na 
druhou stranu to posiluje pocit vlastního sebehodnocení, 
když je člověk pánem a vlastníkem hordy otroků. U Židů tam 
dole podle mě převládá naprostý odpor k fyzické práci, pro- 
to si na ni sehnali otroky. Já se jen ptám, zda si jsou vědomi 
toho, co si tím pověsili na krk.“ 

Dr. Wohlthat pohledem na svá pozorovací zařízení zjis- 
til, že letecké snímky obou osad budou brzy hotové. „Tohle 
nejsou žádní otupělí negři, stejně jako kdysi na bavlněných 
plantážích. Kdo přežil transport na lodích s otroky, ten byl 
fyzicky opravdu zdatný. V následujících desetiletích to tak 
pokračovalo. A ti tam dole, to jsou potomci těch nejtvrdších 
z tvrdých, kteří přežili zánik New Yorku — a dokonce ame- 
rickou epidemii. Pokud Židům dojde munice, mohly by se 
mocenské poměry obrátit.“ 

„Sedm hodin“, řekl poručík Voß. „Z New Yorku do 
Washingtonu to je asi 200 kilometrů. Provedeme-li průzkum 
zvolna, budeme potřebovat tři hodiny. Tanky zítra pojedou 
přibližně šest hodin.“ 

„Víte, co mají tanky tam dole za úkol?“ 

„Ne, ale existuje pravidlo, které se člověk u armády rych- 
le naučí: když chce mít starej ty mašiny dole, tak máme my 
mladí důstojníci udělat všechno pro to, aby se tam dostaly.“ 

Podle map vedla z New Yorku do Washingtonu dálnice 
Interstate 95 přes Filadelfii a Baltimore. Té se chtěl létají- 
cí talíř držet. Americkou dálnici posádka rychle identifi- 
kovala pomocí mapy, najít však k této silnici cestu z New 
Yorku pro tanky se ukázalo jako dosti namáhavé. Tepr- 
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ve po čtvrthodině našli cestu, kterou dr. Wohlthat určil 
ručně malovanou skicou. Létající talíř s označením T2-06 
disponoval jen jedním mechanickým počítadlem kurzu; 
na nějaký digitální záznam, kde by se cesta vyznačila 
elektronicky a potom vytiskla, si u tohoto přístroje nikdo 
ani netroufal pomyslet. 

Oba kamerové systémy T2-06 pracovaly rovněž analogo- 
vě, s navíjecím filmem ve formátu 6 x 9 cm. Měly také vysoce 
výkonné objektivy a včetně mechaniky a optického hledáč- 
ku vážily každý 350 kg. Jen dr. Wohlthat zažil jako dorostenec 
dobu, kdy byla elektronika a počítač samozřejmostí. Jeho 
vlastní, již dávno nepoužitelné fotografické vybavení s digi- 
tální zrcadlovkou vyšší cenové hladiny by snímací zařízení 
létajícího talíře rozhodně předčilo. 


VS 


Pár starých exemplářů přežilo, někdejší kancelářské 
a herní počítače byly nasazeny v říšských výzkumných ústa- 
vech, avšak Říše sama vydala jasnou instrukci: v případě 
pochybností vždy říšskou technologii! Tento předpis dostal 
inženýry a vývojáře pod tlak, ale zároveň zajistil, že pro 
všechno, co se používalo mimo laboratoře, byly k dostání 
náhradní díly z vlastní produkce. 

„Měli bychom přistát“, navrhl dr. Wohlthat. „Odtud sho- 
ra vypadá cesta velmi dobře, zblízka to tak ale být nemusí.“ 

„Rozumím“, souhlasil poručík Voß. „Vůbec bychom si 
měli trochu protáhnout nohy.“ 

Obletěl ještě jeden malý kruh, aby se ujistil, že se v oko- 
lí místa přistání nic neděje, a pak dosedl na Interstate 95. 
Název „highway“ si tato provizorní runway už nezasloužila. 
Po bankrotu americké vlády se stav zdejší infrastruktury 
výrazně zhoršil. Stále chudší zásobování ropou a stav silnic 


podnítily vládu, aby omezila nejvyšší povolenou rychlost na 
35 mil za hodinu. 
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Ze vzduchu silnice dr. Wohlthatovi připadala, že sice pro- 
růstá občasnými zelenými záhonky, ale přeci jen ji převážně 
tvoří pásy asfaltu. Na povrchu se nabídl zcela jiný obrázek. 
V dírách se původně usadily trsy trávy, ale teď už tu rostla 
celá křoviska, částečně až do výše pasu. 

„Podle našich map je tohle New York Turnpike“, komen- 
toval stav silnice Werner Voß. „Za tohle se kdysi platilo 
clo... Dobrý tankodrom, autem bych tu jel opravdu nerad. 
A poplatky bych za takovouhle silnici rozhodně neplatil.“ 

„Příroda si zkrátka bere zpět, co jí lidé vzali“, opáčil dr. 
Wohlthat. 

„Skorzeny by se tu mohl valit tempem 50 km/h“, pozna- 
menal nadrotmistr Pawlik, palubní inženýr. 

O tom nikdo nepochyboval. Podvozek kolových tanků 
by bez problémů snesl i hlubší výmoly. Keře do výše pasu 
a stromky do výše urostlého muže byly příliš slabé na to, aby 
se nějak vážně dokázaly vzepřít mohutné síle pohonu Vril. 

„Měli bychom na této mýtné cestě zůstat, obchází Fila- 
delfii jihovýchodně a na devadesát pětku naráží zase až 
u Wilmingtonu“, zapřemýšlel Voß. „To Skorzenymu ušetří 
cestu přes město.“ 

„Zato se pak bude muset plavit přes Delaware“, domní- 
val se dr. Wohlthat po shlédnutí mapy. 

„Tedy přesně to, co jeho tanky dobře umí“, uzavřel 
poručík. 

Za dob Bundeswehru by se toto přerušení jmenovalo 
„cigaretová pauza“. Z posádky T2-06 však nekouřil nikdo, 
tahle neřest se stala v Říši velmi vzácnou. Mnoho někdejších 
kuřáků se svého zlozvyku po chladné odvykací kůře vzda- 
lo, když tabákové výrobky nabízel už jen černý trh. I když 
se dnešní vojáci dostali do nebezpečného věku, kdy dříve 
dorostenci sahali po cigaretě, tak ty natolik zdražily, že si je 
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málokdo mohl dovolit. Říše se rozhodla pro vysoká import- 
ní cla, protože vnímala jiné zboží jako podstatně důležitější 
než zdraví škodlivé návykové látky. Tabák a tabákové výrob- 
ky byly ministerstvem průmyslu, technologií a mezinárod- 
ního obchodu považovány za „vyplňovače mezer“, sloužící 
k dorovnání hodnoty při výměnných obchodech, za zbytkové 
zboží, usnadňující uzavření obchodu za férových podmínek. 

Létající talíř se znovu vznesl. Cesta pod ním se nezáživ- 
ně až nudně táhla dolů. Jedinou výjimkou ze stereotypu byla 
kolem postávající auta, některá vybrakovaná, jiná vypálená. 
Naštěstí se nikde nenakupila jako překážky, které by bránily 
v cestě tankům a nutily je k objížďkám. 

Dr. Wohlthat si dovolil malý odklon na Filadelfii. Zde se 
kdysi podepisovala Deklarace nezávislosti, odtržení americ- 
kých kolonií od Anglie. I toto kdysi hrdé město nyní leželo 
v troskách. Na rozdíl od New Yorku se nezdálo, že by za to 
mohly primárně přírodní katastrofy, nýbrž požár. Karmický 
zákon shody zapůsobil. Velká vina, kterou na sebe Anglo- 
sasové kdysi vzali bombardováním německých měst, byla 
smazána, když se Anglie utopila v záplavách a města Ameri- 
ky byla zničena a vylidněna. 

Dr. Wohlthat se vzpamatoval. Měl na palubě svůj úkol 
a ten nespočíval v tom, že se bude oddávat vlastním myš- 
lenkám. V dáli zpozoroval zemi, která vypadala obděláva- 
ně; s ohledem na zákaz kontaktu odbočil zpět na to, čemu 
se nyní říkalo New Jersey Turnpike, mýtná trasa přes New 
Jersey. Tam dole před zhroucením žily miliony lidí, více než 
na dnešním území Německé říše. V Pensylvánii byla úrod- 
ná půda. Pro 100 milionů příliš málo, ale dost na to, aby se 
iza těchto primitivních podmínek uživilo dva až pět milionů 
lidí. Proč ale bylo okolí tak liduprázdné? Pár osad a nějaká ta 


rybářská vesnička na pobřeží — to by bývali museli najít. 
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U Wilmingtonu našli most přes řeku Delaware skutečně 
zničený. Zato most přes Susguehannu se zdál být neporu- 
šený. Baltimore stál létající talíř hodně času, zde Memorial 
Highway Johna E Kennedyho zmizela v tunelu. V původním, 
zachovalém stavu by byl jistě pro tanky průjezdný, nyní však 
nikdo nechtěl podstoupit riziko a poslat obojživelné tanky 
do teoreticky zablokovaného tunelu. Plavit se tři kilometry, 
nebo šest kilometrů bloudit džunglí z rozbouraných domů 
Baltimoru? Letecké snímky přímo vybízely k cestě přes vodu. 

Tím byla cesta do Washingtonu volná. Časově na tom byli 
dobře. Právě odbyla desátá hodina. Poručík Voß ještě jednou 
přistál, jednak kvůli pauze na malou a také aby pořádně zre- 
kognoskoval terén. Ten nevypadal jinak než předtím: cesta 
plná děr, zarostlá trsy trávy a keři. Pořád ani stopa po lid- 
ském životě. V okrajových čtvrtích Washingtonu však našli 
jasné známky, že zde kdysi žili lidé: četné mrtvoly, do znač- 
né míry kostry. Dr. Wohlthat chtěl pana Vofe vzít ke svému 
přístroji, ale palubní inženýr a radista byl rychlejší. „Chytám 
signál, je však nesrozumitelný.“ 

Přepnul na reproduktor, který vydával krátký a stále se 
opakující šelest. 

„Připoutat a držte se“, rozkázal poručík Voß. Jeho roz- 
kaz platil především pro civilistu, neboť vojáci jednali podle 
předpisů a byli samozřejmě připoutaní. Dr. Wohlthat musel 
splnit jen druhou část rozkazu, protože sám patřil k lidem, 
kteří ani dříve neodepínali pásy v letadle, pokud to nebylo 
nezbytně nutné. 

„To je jednoznačně dotazový signál na transpondét“, 
vysvětlil radista. 

„Doufejme, že toho nefunguje víc než tenhle dotazový 
signál“, zabručel poručík. Jako by na tato slova čekal, systém 
létajícího talíře ohlásil varovný signál. Voß spolkl slovo, kte- 
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ré by bezpochyby nebylo publikovatelné. Létající talíř sebou 
prudce škubl na stranu. Nyní už dr. Wohlthat chápal, proč se 
měl pevně držet. 

Státní sekretář spatřil příčinu razantního manévru létají- 
cího talíře kruhovým okénkem: raketu, která měla něco proti 
létajícím objektům, jež nevysílají platný kód transpondéru. 
Voß se jí vyhnul, raketa se však obrátila a nabrala nový kurz 
směrem k Němcům. Voß ji nechal trochu přiblížit a opět se 
vyhnul manévrem, který osazenstvo talíře zatlačil hluboko 
do křesel. 

„Ha, tak už tě mam.“ Co tím chtěl Voß jenom říct? Každo- 
pádně zněl spokojeně. Znovu se raketě vyhnul. Hlubokým 
manévrem přeletěl nad střechami Washingtonu. Nepřátel- 
ská střela se na něj pověsila a rychle jej dohonila. Voß letěl 
přímo na jednu z budov, která přesahovala všechny ostatní. 
Dr. Wohlthat se už začal sám sebe ptát, jestli zemře nárazem 
do budovy nebo zásahem rakety, když Voß vystoupal ješ- 
tě brutálnějším manévrem. Státní sekretář kvůli přetížení 
málem ztratil vědomí, přesto viděl, že raketa zareagovala 
příliš pozdě. Narazila do domu, explodovala a zbyla po ní 
jen obrovská ohnivá koule. V talíři hned nato utichl varovný 
signál. 

Poručík Voß celou situaci okomentoval naprosto uvolně- 
ně: „Pánové, druhou basu platím já.“ 

Než se dr. Wohlthat stačil zeptat, co tím Voß myslí, ten 
ještě dodal: „Viděl někdo, odkud to šlo?“ 

Jeden z leteckých fotografů dával pozor. „Ano, na druhé 
hodině, vpravo vedle toho baráku s kulatou střechou.“ 

Voß otočil talíř. „Aha, už to vidím.“ Sklonil se nad opti- 
kou, vyrovnal stroj a poté zahřměla salva, jež způsobila 
ohnivou kouli. 

„Jakže? Nulašestka je ozbrojená?“, podivil se dr. Wohlthat. 
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„Kapitán počítal s potížemi“, odpověděl poručík. „Nechal 
zabudovat dvě těžká emgéčka a na cestu nám dal ještě jednu 
dvoucentovou bombu. To má být to rozšířené fotografické 
vybavení.“ 

Pilot se ani neotočil, nýbrž soustředěně létal v kruzích 
nad Washingtonem. Palubní inženýr zahlásil: ,, Radioaktivi- 
ta- ti dacani skutečně použili plutoniovou baterii. Udělejte, 
prosím, smyčku tady nad tou někdejší radarovou stanicí.“ 

Voß žádost splnil. „Táhne se to naštěstí směrem na seve- 
rozápad“, ohlásil inženýr. „To by se nemělo dotknout ani nás 
ani Skorzenyho.“ 

„Nanejvýš civilistů, kteří tam venku žijí“, poznamenal 
dr. Wohlthat. „Co to mělo být s tou basou? Jde zřejmě o pivo, 
že?“ 

„Naprosto přesná dedukce“, odvětil poručík Voß. „Tu ale 
na FRIEDENSTAU BE nedostaneme. V letecké škole běží 
sázka, zda je Thor 2 schopen nalákat za sebe raketu tak, že 
zasáhne vlastní pozici. To jsem právě dokázal.“ 

„Nebylo by jednodušší ten krám odstřelit?“, domníval se 
studovaný právník. 

„Raketa je příliš malá, aby ji šlo zasáhnout v souboji ve 
vzduchu“, opáčil pilot. „Na základě nácviku se očekává, že 
ji dokážeme vymanévrovat takovým způsobem, že jí do- 
jde palivo.“ Tiše si povzdychl. „Máte vůbec nějaké ponětí 
o letecké bitvě?“ 

„Ne.“ 

„No nic, musím stejně kroužit, abychom na sebe nalákali 
případné další obranné pozice“, řekl pilot. „Náš talíř nemá 
zas tak navrch, jak si zřejmě namlouváte. Američané vět- 
šinou útočí ve dvojici, to je jejich obvyklá taktika. A je jed- 
no, jestli to budou relativně staré F-15 nebo nejmoderněj- 
ší F-22 — tak jako tak to pro nás nevypadá dobře. Náš radar 
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má dosah 20 kilometrů, jejich 200. Ze vzdálenosti 160 km 
na nás pošlou první rakety a ty se přiženou čtyřnásobkem 
nadzvukové rychlosti, 2600 uzlů. My nemáme žádné klam- 
né cíle, ale jen s velkým štěstím maximálně 5 sekund na to, 
abychom se vyhnuli. Podle předpisů uděláme 1 000 uzlů, při 
troše dobré vůle možná 1 100.“ 

„Myslel jsem, že jsme rychlejší.“ 

Voß se pousmál. „Taky bych uvítal jednu pravou Schau- 
bergerovu repulzínu, s ní by to muselo jít. My však máme 
jenom abarský magnetový pohon...“ 

„Abarský?“, zatvářil se nedůvěřivě státní sekretář. 

„Beztížný, působící proti zemské přitažlivosti“, vysvětlil 
Voß. „Kdybychom měli opravdovou antigravitaci, byli by- 
chom beztíže. Za předpokladu, že přežijeme rakety, přijdou 
Amíci se svými palubními zbraněmi. S 1250 uzly nás dohoní 
a proti F-22 je náš radar nepoužitelný. Na to potřebujeme 
dobré vzdušné pozorovatele. Od té chvíle začne stará dobrá 
letecká bitva jako v první světové válce. Zhruba asi po pěti 
minutách můžete být svědkem toho, že jsem lepší pilot já.“ 

„To zní povýšenecky, ale máte přirozeně pravdu“, sou- 
hlasil dr. Wohlthat. „Protože jestli toho svědkem nebudu, tak 
jsme byli sestřeleni.“ 

„Správně, myslíte jako já“, pochválil ho Voß. „Kromě naší 
předpotopní elektroniky máme jednu výhodu. Amíci létají 
manévry s přetížením 6 G, tedy šestinásobnou zemskou při- 
tažlivost. Hodně hustí hoši si troufnou na manévry s 9 nebo 
dokonce 10 G a riskují u toho krátké bezvědomí. My zvlád- 
neme 50 G.“ 

„Jak prosím?“, žasl dr. Wohlthat. „Někde jsem četl, že 20 G 
je smrtelných.“ 

„Ujišťuji vás, že nejsem svatý Petr“, opáčil Vo& pobave- 
ně. „Předtím jsem na špici letěl 52 G. Náš abarický pohon 
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zachyti priblizné 90 % zrychlovacich sil. Proto se dokazu 
vyhnout raketám a letadlům. Přičemž Amici jako protivníci 
stejně vypadávají ze hry. Pokud ještě mají nějaká letadla, tak 
jim chybí pohonné hmoty, protože ty jsou díky jejich speci- 
álním chemikáliím skladovatelné maximálně rok. A pokud 
nějakým zázrakem ještě trochu mají, tak jim haprují piloti. 
Ti potřebují jako absolutní minimum 120 letových hodin 
ročně, jinak zakrní a ztratí své schopnosti. Číňané a Rusové 
budou mít asi všechno, Američani už nic.“ 

„To zní, jako byste toho litoval.“ 

Poručík pokrčil rameny. „Dvě plně vyzbrojené F-22, 
nejlepší piloty Ameriky, žádného civilistu na palubě a T2 
se stíhací výzbrojí — který pilot by si nepřál dokázat své 
schopnosti? Já jsem bojový pilot a ano, rád bych zjistil, 
zda bych obstál. Nepřeji si žádnou válku, nejsem zrov- 
na na větvi ze zabíjení lidí, kteří se souhrami dějinných 
náhod stali nepřáteli. Ale jsem voják, toto povolání jsem 
si vybral. Proto bych přirozeně rád věděl, jak dobrý jsem 
ve svém oboru.“ 

„Já nejsem voják“, oponoval dr. Wohlthat. „Znám však 
jedno moudro japonských mečířů. Ti zkoušeli dva meče. 
První podrželi v potoce a nechali proti němu plout chomáč 
bavlny. Meč bavlnu čistým řezem rozpůlil. Druhý meč otes- 
tovali stejným způsobem. Bavlna se meči vyhnula, ostří se 
ani nedotkla. Japonci považovali ten druhý za lepší, protože 
si protivník ani netroufl se mu postavit. Nebuďte tedy zkla- 
many z toho, že jste tím druhým mečem.“ 

„US Air Force tedy raději dala přednost svému zániku 
ve světové katastrofě, aby se mi nemusela postavit?“ Voß 
se rozesmál. „Až budeme pít to pivo, jste srdečně zván. 
Zaplatíte třetí basu!“ Ani nečekal na odpověď. „Zdá se, že to 
byla jediná automatická stanice letové obrany, která doteď 
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přežila. Tak tedy nyní najdeme cestu, aby pan nadporučík 
dostal audienci u Abrahama Lincolna.“ 

Talíř sestoupil níž a znovu se pustil do úkolu sestavit 
aktuální mapu Washingtonu. Poručík Voß nakonec řekl: 
„Máme ještě deset minut, blýskneme nějaké turistické fotky 
tady toho parku National Mall, nebo jak se to jmenuje.“ 

Budova Kongresu z dálky vypadala docela dobře. Tepr- 
ve zblízka byla vidět rozbitá okna. U muzeí vyrazil rabu- 
jící póvl dveře, ovšem opravdu pořádně se lidé vyřádili 
v Bílém domě. Zcela bílý už nebyl, fasádu měl spálenou 
do černa. Východní křídlo leželo v troskách, západní kří- 
dlo sice ještě stálo, bylo však vypálené. Němci nad tímto 
barbarstvím jen nechápavě kroutili hlavami. Posledním 
místem průzkumu byl Lincolnův memoriál. Budova byla 
nepoškozená, ale prezident v ní trpěl. V jeho klíně leželo 
několik koster, socha v sobě měla díry po střelách a chy- 
běly i části hlavy. 

„Myslím, že jsme toho viděli dost“, rozhodl poručík Voß. 
„Vrátíme se zpátky domů.“ 

Dr. Wohlthat mrkl na hodinky. Tři čtvrtě na dvanáct, 
takže poručík teď létajícímu talíři pořádně zatopí. A taky že 
ano. Vyhnal jej šikmo nahoru do nebe na hranici kosmické- 
ho prostoru, tak daleko, že už bylo vidět hvězdy. Přibližně 
na minutu zavládl stav beztíže, než Vo& letoun s patřičnou 
jemností opět zkrotil. Čtyři minuty před dvanáctou navázal 
rádiový kontakt s FRIEDENSTAU BE a dvě minuty před 
dvanáctou projevil lehké zklamání, že už přistáli. 

„Dámy a pánové, bezpečně jsme přistáli. Děkuji, že jste 
letěli s Vo&hansou. Těšíme se, až vás budeme moci opět při- 
vítat na palubě.“ 

Poručík překvapeně hleděl na dr. Wohlthata. „Neříkalo se 
to takhle dřív v civilních letadlech?“ 
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„Ano, a také se aplaudovalo kapitánovi“, potvrdil dr. 
Wohlthat. „Zřejmě vás zpáteční let bavil.“ 
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„Jistěže“, potvrdil Voß. „Adrenalin v krvi se přece musí 
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U oběda měl dr. Hagemeister pro kapitána špatné zprá- 


smysluplně odbourat.“ 


vy: stav nemocných stoupl na 37 mužů. Tím opustil onu 
pěknou parabolickou křivku. U pana Pancerama nastalo 
lehké zlepšení, horečka klesla na 39 stupňů. 

Dr. Hagemeister to vnímal jako alarmující znamení. 
Naznačovalo toto dočasné zlepšení přechod z chřipkové do 
hemoragické fáze? V následujících hodinách se ukáže, jak 
osud s expedicí naloží. 

Poručík Wittmann už začal pomalu zpochybňovat i plá- 
nování, protože bez svého řidiče nechtěl vyrazit do Washing- 
tonu. Naštěstí měl nadporučík Skorzeny řidičák jak na 
nákladní vozidlo tak na tank, trval na výletě a prohlásil, že je 
připraven zaujmout pozici řidiče. 
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„Pane nadporučíku, vy jste si dnes ráno stěžoval, že 
postupujete příliš pomalu.“ Major dr.-ing. Hans Ohain, 
strojní důstojník na FRIEDENSTAU BE, po obědě opustil 
důstojnickou jídelnu společně s Otto Skorzenym. „Myslím, 
že vám mohu pomoci.“ 

Jako pouhý strojník byl dr. Ohain na takto malou loď 
absolutně překvalifikovanou osobou. Také jeho služební 
hodnost stavěla specialistu na reaktory Vril mimo obvyklou 
hierarchii hodností. O účast na této expedici doslova usilo- 
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val, přičemž poukazoval na své „kutilské“ schopnosti, díky 
nimž je schopen rychle vytvořit improvizovaná řešení obje- 
vivších se problémů. To Skorzeny samozřejmě věděl, proto 
inženýra ochotně následoval do dílny. 

Skorzenyho problém spočíval v tom, že jeho potápěči 
byli s to naložit za minutu celé čtyři zlaté cihličky z trezo- 
ru Federální rezervní banky do nákladního koše pracovní 
lodi. Se čtyřmi potápěči vyprostil za jedno dopoledne 4000 
cihliček, které pak dostal na palubu FRIEDENSTAUBE. 
Při ranní pauze se o tomto problému rozhovořili. Za této 
rychlosti vyprošťování trvalo celých pět dní, než se podaři- 
lo vylovit a dostat na palubu 40000 cihliček zlata. Naplnit 
takto desetitunovou nákladní loď JAKOB FUGGER by 
trvalo příliš dlouho. Přímý přístup shora až dolů k trezorům 
bohužel nebyl možný, to by vyprošťovací jednotka bývala 
musela vyhodit celou budovu do vzduchu a odvézt suť. 

Řešení palubního inženýra sestávalo z kolejových ele- 
mentů, jež se na sebe daly napojit pomocí nasazovacích 
spojů. Na takto zhotovených kolejích pak mohl jezdit vozík, 
jehož zadní osa se dala zvednout až do půlmetrové výšky, 
což v šikmé poloze umožnilo vytvořit rovnou nákladní plo- 
chu. Cenu za estetiku by toto řešení nezískalo; na to bylo pří- 
liš provizorně zbastlené. 

„Elektromotor na to budu mít hotový teprve zítra“, 
omluvil se inženýr. „Dnes odpoledne si budete muset ještě 
vystačit s kladkostrojem a silou svalů, i tak by to ale mělo 
jít trochu rychleji. Nákladní plocha je dimenzovaná na 40 
cihliček, budete se tedy muset docela hýbat. Zatímco chlapi 
venku budou vykládat, ti vevnitř už budou nosit cihličky ke 
kolejím.“ 

Nadporučík galantně poděkoval a nechal konstrukci 
naložit na pracovní loď. I když mu jeho lidé nic takového 
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nepřisuzovali, oplyval jistými diplomatickými schopnost- 
mi. Ty šly dokonce tak daleko, že chtěl dát této hračce šan- 
ci, třebaže si o ní nic moc nemyslel. V trezorovém prostoru 
Federální rezervní banky zjistil, že tyhle srandovní sáně prá- 
ci skutečně urychlují. Při první dvouhodinové šichtě zvládli 
3000 cihliček, při druhé dokonce 3 400. 

Tím se objevil nový, příjemnější problém: Loď Jeho Veli- 
čenstva FRIEDENSTAUBE měla navzdory své velikosti 
jen omezený nákladový prostor. Vysazením obojživelných 
tanků by získala nějaký manipulační prostor navíc, ale víc 
než 650 tun na palubu vzít nemohla. Tím, že FUGGER 
nemohl v důsledku karantény přirazit k FRIEDENSTAU- 
BE, se buď musela najít jiná možnost uskladnění, anebo 
zastavit vyprošťovací práce. Dr. Ohain si věděl rady i teď: slí- 
bil zhotovit ocelové palety, na které se zlato v Battery Parku 
dočasně vyloží a po několika dnech už jen rychle vyloví. 

Toto řešení by zafungovalo i tehdy, kdyby posádku i loď 
FRIEDENSTAUBE měla zcela pohřbít řeka Hudson. 
FUGGER by pak zlato z Battery Parku vyprostil, přičemž by 
pravděpodobně unikl vražednému viru. 
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Kapitan Ritscher navzdory nemocenskému stavu dodržel 
slovo. Se zájmem prošel zprávu o letu nad Washingtonem, 
aniž by potom rozdával úkoly. Při té příležitosti dal jen pod- 
nět k inspekci letišť, obzvláště letecké základny Andrews, 
stanoviště prezidentského letadla. Poručík Voß poděkoval za 
tip a slíbil, že se tomu bude věnovat přednostně. 

Během letu na Andrews se nic zvláštního nestalo. Okraj 
pobřeží se přesunul směrem do vnitrozemí a nánosy bahna 
dávaly znát, že zde řádily záplavy. Známky lidské přítomnos- 
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ti tu vidět nebyly. Zaplavové vlny zjevně pronikly podstatně 
méně do vnitrozemí než v Evropě. V Německu byla zápla- 
vovou vlnou zasažena i města jako Frankfurt nad Mohanem 
a Mohuč. Tady se zdálo, že pronikly jen asi 30, nanejvýš 50 
kilometrů do vnitrozemí. 

Letecká základna Andrews budila dojem, jako by její 
vojáci právě byli na obědě. Vedle vojenských strojů a vrtul- 
níků zde vedle sebe stálo i vícero civilních letounů, jejichž 
lak prozrazoval jejich účel: byla to letadla prezidenta a vice- 
prezidenta USA. 

„Ty stroje vypadají, že by mohly kdykoli odletět“, žasl dr. 
Wohlthat. 

„Pokud motory snášejí normální kerosin, mohly by tam 
dole být uskladněny klidně i pohonné hmoty“, domníval se 
poručík Voß. „V těchto typech se ovšem nevyznám, tak je 
musíme nechat tady.“ 

„Co se stalo se stíhačkami?“ 

„Jejich motory potřebují přídavné chemikálie, aby dosáh- 
ly výkonu“, odpověděl poručík. „Ty se nakonec rozloží. Přes- 
né účinky také neznám, v nejlepším případě mají mnohem 
menší výkon, v nejhorším se přehřejí a vybuchnou.“ 

„Vidím tam dole nějaké lidi“, zvolal dr. Wohlthat rozruše- 
ně. „Oni... oni pracují na letadlech.“ 

Voß se otočil na svého radistu. „Chytáte nějaké signály? 
Dotazy na transpondér? Zaměřovací impulzy?“ 

„Rozhodně ne“, odpověděl nadrotmistr Pawlik. 

„Zavolejte jim a požádejte o povolení k přistání“, roz- 
kázal poručík. Andrewsova letecká základna na pokus 
o kontakt nijak nereagovala. Až na nějakých pár vojáků, 
kteří leštili F-22, se v prostoru letiště nic nehýbalo. Nikde 
nebyly ani náznaky elektrické či mechanické aktivity. 
„Přistaneme!“ 
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Létající talíř, jenž přistál v blízkosti vojáků, vzbudil jejich 
pozornost. Tři přišli k dr. Wohlthatovi a poručíku Vofovi. 
Zbraně neměli a jejich uniformy byly celé pocuchané. Na 
své hodnosti byli všichni příliš staří. „Já jsem captain Delacre 
z Air National Guard“, představil se velitel těch tří. 

Dr. Wohlthat se jal představit sebe a svého kolegu, jelikož 
uměl mnohem lépe anglicky. „... z německé letecké zbraně.“ 

„Vy tedy nejste příslušníci amerických ozbrojených sil“, 
konstatoval captain. „Jako příslušníci NATO potřebujete 
buďto mimořádné povolení nebo musíte prokázat nouzo- 
vý stav, abyste mohli přistát na letecké základně Andrews. 
Můžete se prokázat mimořádným povolením nebo nahlásit 
stav nouze?“ 

„Ani to, ani to“, odpověděl dr. Wohlthat. „Chtěli jsme jen 
navázat kontakt a zjistit, co se tu stalo.“ 

„Nejsem oprávněn odpovídat na jakékoli otázky. Obraťte 
se ve věci mimořádného povolení na Pentagon. Tato základ- 
na je majetkem americké armády, musím vás tedy požádat, 
abyste základnu Andrews opustili.“ 

„Je možné mluvit s vaším nadřízeným?“ 

„Zajisté. Obraťte se na Pentagon, tam vám rádi pomo- 
hou.“ 

Dr. Wohlthat naznal, že proti tvrdošíjné oddanosti před- 
pisům tohoto člověka nic nezmůže. Proti nedostatečné 
duševní flexibilitě bojují marně i bohové, tak už to raději dál 
nezkoušel. Pokývl a vrátil se s poručíkem Voßem k talíři. 

„Mám dojem, že ti chlápci ztratili rozum“, komentoval 
situaci Voß. 

„Ano, to v každém případě“, potvrdil dr. Wohlthat. 
„Spadli do situace, která dalece přesahuje jejich chápání, 
tak se upnuli na to, na co jsou zvyklí. Železných zásob mají 
dost, čistička vody tu asi také bude, tak tu zůstali a pucují 
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letadla. To budou dělat až do konce života nebo do chvíle, 
kdy se objeví někdo v americké uniformě a rozkáže jim, aby 
přestali.“ 

„A to jsem si myslel, že jen my Němci jsme takoví zary- 
tí pedanti“, zabručel poručík. „Hloupě, jak tady tenhle... je 
to přeci kapitán, ne?“ — „Ano.“ — „Takhle hloupě by se u nás 
nechoval ani rekrut.“ 

„Takže, to bychom měli a nyní je na řadě ohledání mrtvol 
ve Washingtonu“, povzdechl si státní sekretář. 

Mrtvol bylo ve Washingtonu opravdu dost, všechny 
naštěstí již velmi dlouho po smrti. Mrtvolný zápach kdysi 
musel být nesnesitelný. Zbytky oděvů prozrazovaly, že se 
jednalo o civilisty, a zbytky zbraní, že byli všechno možné, 
jenom ne na mírové pouti. Krom toho na kostrách i laik 
poznal, že mnoho obětí zemřelo v důsledku otřesných zra- 
nění. Vytržené a roztrhané kusy kostí ukazovaly, že byly 
mnohdy rozstříleny na kusy. 

„To je dílo tříštivých střel“, konstatoval poručík Voß. 
„Známé také jako střely dum-dum. Velmi efektivní při roz- 
trhávání lidí na kusy.“ 

„To byla jejich vlastní armáda?“, podivil se dr. Wohlthat. 

„Armáda?“ Voß se kysele zasmál. „Řezníkům, kteří udě- 
lali něco takového, rozhodně nepřiznávám čestné označení 
vojáka, třebaže klidně mohli nosit uniformy. Tady, koukně- 
te!“ 

Kousek opodál ležel převrácený a vyhořelý vůz, který při- 
pomínal náklaďák. Četné vybouleniny ukazovaly, že tohle 
vozidlo bylo velmi dobře opancéřované. Ze střechy ještě 
vyčuhovala jedna zbraň, vícehlavňový kulomet Gatling. 

„Sakra, tuhle věc už jsem přeci někde viděl“, vykřikl dr. 
Wohlthat. „Na internetu... Jmenovalo se to myslím Anti Riot 
Car... Obrovská palebná síla proti nechráněným civilistům. “ 
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»Podle toho, jak vypada prezidentsky palac, tak civilisté 
nakonec přece jen vyhráli“, řekl Voß. 

„Ano, ale mnoho jich za to zaplatilo“, opáčil dr. Wohlthat. 
„Prezident jistě unikl, jelikož pár lidí dost dlouho dělalo 
krvavou špinavou práci.“ 

„Má potřeba mrtvol je na nějakou dobu pokryta“, usou- 
dil poručík Voß. „Podíváme se ještě na Bílý dům, nebo bude- 
me raději hledat eventuální přeživší, kterých jste si všiml ve 
Filadelfii?“ 

„AŽ tu bude pan Skorzeny, zbyde na Bílý dům dost času“, 
domníval se dr. Wohlthat. Nevzdávám se naděje, že jednou 
natrefime i na rozumné Američany.“ 

Voß s talířem zamířil směrem na Filadelfii a odtud se 
v tisíci metrech pohodlně pustil směrem na západ. Dr. 
Wohlthat se po chvíli zaradoval. „Vidím dole nějaké polnosti— 
a dokonce jsou tam i domy.“ 

„Kde?“, zeptal se Voß. 

„Tady, hned vlevo.“ 

„Rotmistře, mohl byste, prosim...?“ 

Rotmistr Flachbart vstal a šel se posadit za dr. Wohltha- 
tem. Po krátkém pohledu na obrazovku řekl o poznání přes- 
něji: „Desátá hodina, asi šest kilometrů, několik dřevěných 
domků a podle všeho i jeden kostel.“ 

„Děkuji“, odvětil poručík a sestoupil níže. Natočil talíř 
lehce zešikma a zkoumal cíl bojovou optikou. „To opravdu 
vypadá jako kostel. Jestli nás tito lidé chtějí vypudit svěce- 
nou vodou, nemám s tím problém. Milejší by mi však bylo, 
kdyby nás vypuzovat nechtěli.“ 

Přistávající létající talíř vzbudil zájem několika lidí, jež 
pracovali na poli oděni v černých oblecích s černými klo- 
bouky. Když dr. Wohlthat a poručík Voß vystoupili, přišlo 
k nim několik staromódně oblečených mužů. Ženy v mod- 
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rých suknich se držely v pozadí a děti ve slaménych klobou- 
cích kolísaly mezi zvědavostí a opatrností. 

„Vy stě asi Němci, je tak?“ Řeč zněla nezvykle, ale srozu- 
mitelně. 

„Ano, já jsem poručík Voß z císařské letecké zbraně 
a doprovází mě dr. Wohlthat, úředník ministerstva zahraničí.“ 

„Čekajče chvilu, ponašemu něrozumi každy. Un za chvilu 
přidže... Le, už je tu.“ 

Posléze k nim přistoupil postarší důstojný pán, rovněž 
vousatý, oděný do černého a s kloboukem. „Mé jméno je 
Richard Sanders. Jsem biskup tohoto společenství.“ Hovořil 
bezvadnou němčinou. 

Dr. Wohlthat se představil. „Eminence, máme na vás 
spoustu otázek.“ 

„Och, to vám věřím.“ Muž se přátelsky pousmál. „Nejpr- 
ve však — zanechte té eminence a já si ušetřím vašeho dok- 
tora. Zde je obec Amish, tady není biskup nějaký povýšený 
církevní kníže. Podivujete-li se nad mojí Hochdeutsch, tak já 
pocházím z Duisburgu a přišel jsem sem před 35 lety. Jsme 
mírumilovná obec a vy jste zde vítáni.“ 

Biskup nechal donést židle a vylíčil, že jeho lidé moderní 
němčině dobře rozumí, hovoří však svým vlastním dialek- 
tem. Seděli pod širým nebem, aby mohli všichni poslou- 
chat, neboť obec nedisponovala žádným domem, který by 
byl dostatečně velký, aby — odhlédneme-li od kostela — pojal 
všechny. Dům Boží byl vyhrazen pouze službě Bohu. 

Poručík Voß měl radost, že se obejde bez tlumočníka. 
„Pane Sandersi, už víc než osm let nemáme z USA žádné 
zprávy. Proto jsme sem připluli naší lodí — tamten létající 
objekt je jen průzkumník — abychom se tu porozhlédli. Sice 
jsme počítali s tím, že došlo k velkým ztrátám, že ale najde- 


me východní pobřeží takto liduprázdné, to jsme nečekali.“ 
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„Jsme první, s kým se setkáváte?“ 

„Ne. U New Yorku jsme našli dvě osady, jejich návštěva 
však nebyla zrovna uspokojivá.“ Pokrčil rameny. „V jedné žili 
negři, kteří zřejmě předtím patřili k různým pouličním gan- 
gům New Yorku, a ve druhé zase Židé, kteří od nás požado- 
vali odškodnění za holocaust.“ 

Biskup Sanders se zasmál. „Pán na ně seslal slepotu 
a paličatost. Viděli jste něco dalšího?“ 

„New York, Filadelfii, Wilmington, Baltimore a Washing- 
ton — nikde žádní lidé.“ 

„To je tou epidemií“, prozradil biskup. „Ale popořa- 
dě. Nejprve jsme tu měli hladomor, jelikož gasolin a diesel 
nesmírně zdražily. Spousta lidí pak opustila města a přepa- 
dávala farmáře, aby se dostali k jídlu. Někteří se navzájem 
pozabíjeli, jiní zemřeli hladem po cestě, další šli dál pěšky. 
Hodně měst vytvořilo domobrany, které pak bojovaly proti 
uprchlíkům. Vláda vyslala jednotky a dala po hladovějících 
střílet. To už jste měli v Evropě na krku Rusy a my zde jsme tu 
příliš zaneprázdnění, než abychom dostáli svým aliančním 
závazkům.“ 

„Tuhle část historie jsme už slyšeli“, přiznal dr. Wohlthat. 
„To vysvětluje polovinu, možná dvě třetiny mrtvých.“ 

Kdo se nestihl dostat z měst, ten pochodoval do Washing- 
tonu hledat pomoc, anebo vzít s sebou do hrobu aspoň pre- 
zidenta“, vyprávěl dále biskup. „Vojáci už nechtěli dál střílet 
na vlastní lidi, to už dělali jen ti z FEMA. Prezident odletěl 


pryč, stejně jako nejdůležitější členové a úředníci vlády. 
Těm, co zůstali, nechali biologickou zbraň.“ 
„Ale biologické zbraně jsou přece nevypočitatelné“, podi- 
vil se Voß. „Jak může někdo něco takového vůbec udělat?“ 
„Prezident chtěl nastolit pořádek, co pořádek, on to 


považoval za akt humanity“, řekl biskup. „Po třech měsí- 
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cích měla přestat působit sama od sebe. Proti viru pomoh- 
la ochranná injekce, kterou dostali jen vyvolení, a německý 
původ. Přesně to nevíme, tohle všechno nám řekl jeden 
vládní úředník, o kterého jsme se starali. Indogermánská 
mitochondriální DNA- takhle nějak to říkal. Co to je, to vám 
bohužel neumím říci. Každopádně amishové a ostatní lidé 
německého původu přestáli epidemii o něco lépe. Muselo to 
stát životy miliony lidí.“ 

„To by mohlo vysvětlovat, jak to, že jsme našli židovskou 
osadu“, zamyslel se dr. Wohlthat. „O své vlastní lidi se vládní 
úředníci zcela jistě postarali.“ 

„Nejdůležitější událostí pro vás byla bitva u Megida, 
biblický Armagedon“, pokračoval Sanders. „Kdyby Izrael 
nevyhrál, tak by to svinstvo použili proti Arabům, Izraeli by 
to vytvořilo jakýsi ochranný val. Americkým jednotkám tak 
toho zbylo v Egyptě dost, a jen proto to použili proti Rusům 
v Polsku. Rusové se pomstili tím, že svrhli atomovou bombu 
na Norfolk. Jestli to zasáhlo i víc měst, nevíme. Rovněž vám 
nejsem schopen říct, co vyvolalo tu třídenní temnotu.“ 

„To vám můžeme povyprávět my“, odpověděl dr. 
Wohlthat. „V Atlantiku došlo ke dvěma pádům asteroidu. 
Myslím, že nyní už vím i časové pořadí — oba dopadly sou- 
časně. K prvnímu muselo dojít západně od Středoatlantic- 
kého hřbetu. Východní pobřeží Ameriky tak bylo zaplaveno 
vlnou povodní. Krátce na to došlo ke druhému dopadu ve 
východním Atlantiku, pravděpodobně dokonce ještě k vět- 
šímu, než byl ten první. Záplavová vlna, která byla již na 
cestě směrem do Evropy, se tímto dopadem ještě zvětšila 
a pronikla 400 kilometrů do německého vnitrozemí. Takže 
my jsme schytali sice jedinou, ale o poznání silnější zápla- 
vovou vlnu. Amerika na tom byla lépe, ta druhá vlna se totiž 
potkala s vracející se první. Proto byly obě relativně slabší, 
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dosáhly jen 25 až 50 kilometrů do vnitrozemí. Tyto nárazy, 
a ještě jeden další v Praze, vyvolaly tu tři dny trvající noc. 
Zásah v Praze byl výrazně menší.“ 

„Děkuji“, řekl biskup a obrátil se v dialektu ke svým 
lidem, čemuž Němci rozuměli jen stěží. „Tady vidíte, jak Pán 
pomáhá dobrým. Zlí pracují proti sobě a nedozví se nic. My 
křesťané si pomáháme a naučíme se tak toho více, než je zlo 
schopno přemoci.“ 

„Ano, také myslím, že jste nyní našel vysvětlení“, potvrdil 
poručík Voß. „To kapitána potěší, naše expedice se už nyní 
vyplatila. Máme ale několik otázek k té epidemii, protože 
na naší lodi onemocnělo několik lidí. Jak vlastně nemoc 
u postižených probíhá?“ 

„Smrtelně“, pronesl stroze biskup. „Neexistuje žádná 
protilátka. Injekce působí až po 14 dnech. Začíná to jako 
chřipka se stále stoupající horečkou. Přibližně čtyřiadvacet 
až šestatřicet hodin po vypuknutí začíná krvácení. Potom 
to vypadá jako ebola. Po dalších 12 až 24 hodinách nemoc- 
ný umírá. Jde to velmi rychle, to je na této nemoci to jediné 
dobré.“ 

„Jsou nějací přeživší?“, tázal se dr. Wohlthat. „Ani ebola 
nezabíjí všechny nemocné.“ 

„Ani jeden z nemocných, kteří k nám přišli, nepřežil“, 
řekl smutně biskup. „Nemoc prodělal i jeden z členů naší 
obce, nějaký Ir, který k nám konvertoval. Onemocněl dva 
dny poté, co k nám přišel první nemocný — po dvou dalších 
dnech ho Pán povolal k sobě.“ 

„Takže je tedy šance, že každý, kdo doposud neonemoc- 
něl, zůstane zdráv?“ 

„Ano, bezpochyby. Pánové, pojezte s námi přeci“, navrhl 
biskup. „V posledních letech jsme žádnou návštěvu zvenčí 
neměli, všichni jsme zvédavi, co se tam venku ve světě událo.“ 
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Poručík Voß se zvedl. ,Zeptam se svého představeného, 
ovšem rádio musím nechat obsazené. Zůstat můžeme jen 
do večera, protože zítřek máme již naplánovaný.“ 

„To nevadí, pár hodin je lepší než nic“, opáčil biskup. 
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Dr. Hagemeister si zprávu pozorně vyslechl, přerušit 


„Jste srdečně vítáni!“ 


líčení si dovolil jen v jednom jediném místě: „To s tou mito- 
chondriální DNA je naprostá blbost. Virus nenapadá mito- 
chondrie. Pokud existuje nějaký ochranný faktor, pak se sám 
skrývá v buněčném jádru, genové struktuře, která se viru 
zpěčuje.“ 

„Jak dlouho už je Panceram nemocný?“, informoval se 
kapitán Ritscher. 

„Už dávno by měl být v hemoragické fázi“, konstatoval 
štábní lékař. „Místo toho mizí chřipkové symptomy. Před 
chvíli jsem mu naměřil 37,2 stupňů, vypadá to, jako by byl 
zdráv. Dnes odpoledne se nikdo z mužů jako nemocný neo- 
hlásil.“ 

„To znamená, že máme štěstí?“, doufal dr. Wohlthat. 

„Jedno mají nemocní společné: všichni se narodili v prv- 
ní polovině roku 2017. V rámci preventivní dětské zdravotní 
prohlídky byli všichni v roce 2017 očkováni proti údajně hro- 
zící psí chřipce.“ 

Ritscher se podivil. „To znamená, že každý, koho tehdy 
očkovali, dnes onemocněl?“ 

„Ano.“ Dr. Hagemeister zvedl omluvně ruce. „Ten tehdej- 
ší nesmysl s očkováním natropil víc škod než užitku. Pokud 
je to pravda, co ten biskup řekl, máme my Němci proti 
téhle americké epidemii obranné geny. Při konstruování té 
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biologické zbraně očividně došlo k chybě, anebo příslušný 
vynálezce zcela vědomě zohlednil imunitu, která jej i jeho 
rodinu vyňala.“ 


„Potom byl tedy Bůh na naší straně“, dodal poručík Voß. 
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Konec karantény byl v Nové Vinetě přijat s ulehčením. 
Nákladní loď Jeho Veličenstva JAKOB FUGGER již dáv- 
no vyložila náklad a byla by bývala bez nařízení karantény 
dávno vyrazila směr New York. Její ochranný doprovod, loď 
Jeho Veličenstva ADMIRÁL HIPPER, povolal části svého 
mužstva, aby pomohlo na ostrově. Stáje a dva skleníky tak 
byly hotovy rychleji, než se plánovalo. Kolonie měla být co 
možná nejrychleji soběstačná. 

FUGGER vyplul jako první, neboť HIPPER ještě musel 
shromáždit mužstvo. Hodinový náskok nákladní lodi však 
fregata rychle dožene. 

Dosavadní vojenská základna absolvovala první krok 
směrem k vybudování kolonie. Malý vrilový reaktor zásobil 
osadu 2350 kilowatty elektrické energie. Všichni obyvatelé 
prozatím žili ve stanech — na Atlantidě zatím byli přeci jen 
pouze muži. Mezitím stačili postavit vodní elektrárnu, která 
byla poháněna jedním z místních zdrojů. Vrtná konstrukce 
u pramene zabránila znečištění a zajistila hygienicky čistou 
potrubní vodu. 

Letní počasí umožnilo nocovat ve stanech. FUGGER 
už dodal stavební stroje i materiál. Z prefabrikovaných dílů 
brzy vzniknou první domy; nejdříve obecní stavení, kte- 
ré bude obsahovat kuchyni, kantýnu, prádelnu a služební 
místnost pro správu. Poté bude následovat ubytování pro 
civilisty a nakonec dvě kasárenská stavení pro vojáky. 
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Plán sídliště Nová Vineta už přirozeně dávno existoval, 
označení ulic jakbysmet. To sestávalo z barevných značek na 
obnažených částech útesu. Cedule byly improvizovaně stlu- 
čeny ze dřeva z demontovaných transportních beden. Poku- 
su postavit první ceduli regulující dopravu se kapitán Peters 
chopil s obzvláštní neochotou, vtipálek směl svoji nadbyteč- 
nou energii vybít deseti kolečky nepřetržitého běhu kolem 
sídliště. 

Biologové při výsadbě používali hodně dynamitu. V ten- 
ké bahenní vrstvě by se sazenice stromků neuchytily, a tak 
vystřelovali díry pro výsadbu hlouběji do půdy. Při druhém 
pracovním kroku vyháněli toho či onoho geologa, který 
v díře hledal žílu se železnou rudou, než takto vytvořený 
základ vyplnili troskami kamení a importovanou německou 
půdou z vlasti. Tam se sazenice stromku umístila a zafixova- 
la se ještě jednou vrstvou německé zeminy a nashromáždě- 
ného bahna. 

Ti geologové, kteří biologům nešmejdili ve výsadbových 
základech, si zřídili vlastní základnu u centrálních hor a pro- 
pracovávali se tabulkou univerzity v Mohuči. Chtěli provést 
kvantitativní odhad, který měl rozhodnout o stanovištích 
budoucích důlních zařízení. 

Na jednodušší práci měli vědci k dispozici dostatek vojá- 
ků. Geologové zřídili regulérní dopravní obsluhu: do Nové 
Vinety každý druhý den jezdilo terénní vozidlo, jež odevzda- 
lo tři až pět listů papíru a přivezlo na padesát kilo výstroje 
a potravin pro základní tábor. Přinejmenším tak svůj úkol 
popisovali řidiči. 
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Washington 


»No tak, podej kyslik!“ 

Nadporučík Skorzeny chtěl ráno, ještě na FRIEDENS- 
TAU BE, nastoupit do tanku a zaujmout funkci řidiče. Zasta- 
vil ho jistý hlas: „Pane nadporučíku, to není vaše misto!“ 

Skorzeny pozvedl zrak, sjel muže očima a oči se mu roz- 
zářily radostí. ,, Panceram? Vy už jste zdráv?“ 

„Zdráv a schopen služby, pane nadporučíku“, hlásil štáb- 
ní poddůstojník Panceram. „Nemocniční stanice se zase 
vyprazdňuje, tuhle proklatou amíkovskou chřipku jsme pře- 
stáli.“ 

„To mě těší a samozřejmě — tohle je vaše místo.“ 

Obojživelné tanky byly vypuštěny na vodu a přebro- 
dily řeku Hudson. Prokličkovaly se ruinami New Yorku, až 
měly konečně volnou cestu. Nyní se už oba tanky řítily po 
Interstate 95 směrem na Washington. To s kyslíkem se týka- 
lo reaktorů Vril obou obojživelných tanků. Díky studené 
fúzi produkovaly výkon až 3200 koňských sil elektřiny, kte- 
rá propůjčovala tankům takovou nejvyšší rychlost, která by 
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katastrofou by tanky omezovala nanejvýš ostatní auta; dnes 
jim jízdu plnou rychlostí nedovoloval stav silnice. Asfalt byl 
vymletý, jedna díra vedle druhé a dost často v nich rostla 
křoviska vysoká až po pás. 

„Šedesát kilometrů za hodinu, pokud pojedeme rych- 
leji, riskujeme poškození nápravy“, konstatoval poručík 
Wittmann, velitel průzkumné jednotky. Skorzeny a rotmistr 
Heinrich Winkler s ním jeli jako pasažéři. Ačkoli by se za tan- 
ky schoval nákladák, nenabízely posádce příliš místa. Hod- 
nost zajišťovala nadporučíkovi Skorzenymu místo střelce ve 
věži, poddůstojník Thomas Widermann, střelec z věže vypu- 
zený, a rotmistr Winkler oba trčeli ve spojovací uličce k řidiči 


na zádi, odříznuti od vnějšího světa. 

Největší část Skorzenyho výbavy převážel létající anděl 
strážný T2-06 ve svých nákladních prostorech. Nadporu- 
čík trval na tom, aby si průzkumný létající talíř s sebou vzal 
svůj dvouhlavňový kulomet a jednu stokilovou bombu, 
ačkoliv to snížilo jeho nákladní kapacitu. Poručík Voß den 
předtím prozkoumal trasu a zhotovil letecké snímky, které 
nyní posloužily tankům. Dnes doprovodil oba tanky v pade- 
sátimetrové výšce, přičemž respektoval nudnou rychlost 
pozemního vozidla. 

Pohon létajících talířů dovoloval statické vznášení, 
pomalý let i rychlosti do 1000 uzlů v rámci atmosféry. V blíz- 
kém kosmickém prostoru talíře dosahovaly ještě vyšších 
rychlostí, výkon pohonných jednotek však ve vrchních vrst- 
vách magnetického pole Země polevoval. Teoreticky mohl 
talíř doletět až na Měsíc, tam by ale stejně nemohl ani přistát 
ani se vrátit, neboť účinky pohonu by se mezitím vytratily. 

Na americkém východním pobřeží kdysi žilo víc než 100 
milionů lidí, ale teď tanky uháněly vymřelou zemí. Nemoci, 


občanské války, hlad a přírodní katastrofy si vyžádaly svou 
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daň. T2-06 objevil jen jednotlivé osady, v nichž přežili lidé. 
Ty ležely daleko ve vnitrozemí, na úrodné půdě, daleko od 
rozpadlých měst. 

Tanky vzaly Filadelfii obchvatem a dostaly se k Delawa- 
re. Silnice zmizela v tunelu; tanky daly přednost přebrodění 
řeky. Tam Skorzeny svolil ke čtvrthodinové přestávce, hlavně 
proto, aby dal v tanku se krčícím mužům příležitost trochu 
si protáhnout nohy. 

Tanky krátce před jedenáctou dorazily do Washingtonu. 
Robustní kola rozemlela kostry, nepohřbené to zbytky bojů 
občanské války, především civilistů, často roztrhaných tříš- 
tivými střelami. Tu a tam musely tanky odsouvat stranou 
zrezivělé vraky automobilů. Jednou dokonce musely objet 
ulici, která byla uzavřena barikádou z tanků. Po tři čtvrtě 
hodině dojely do svého cíle — „National Mall“, který vedl od 
Lincolnova memoriálu k budově Kongresu. Skorzeny tanky 
nakomandoval ke Smithsonovu muzeu letectví a kosmo- 
nautiky. Tam dal povel k zastavení a nařídil polední pauzu. 

Dr. Wohlthat, jenž letěl na T2-06, se posadil vedle nadporu- 
číka, se kterým měl doposud jen málo co do činění. Sám si chtěl 
udělat obrázek o tomto elitním vojákovi, který měl pověst tvrdé- 
ho bojovníka. „Jak se cítíte v centru někdejší světové mocnosti?“ 

„Nebojovali jsme, nezvítězili jsme a oni byli přesto 
potrestáni.“ Skorzeny pokrčil rameny. „Vnímám to jako 
působení boží spravedlnosti.“ 

„Byl byste raději střílel na Lincolnův memoriál? Nebo 
byste radši vyhodil do vzduchu Bílý dům?“ 

„Pane doktore, my jsme němečtí vojáci, žádní barbaři. 
Američané coby vítězové v Německu rabovali, vyhazovali 
do vzduchu a demontovali. Nám je něco takového naprosto 
cizí. Ať se to tu klidně rozpadne samo, když to tu zdejší lidé 
nejsou schopni udržet.“ 
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Státní sekretář ryl dál. „Tak proč tu potom jsme?“ 

Skorzeny poukázal na budovu muzea. „Jakožto po kultu- 
ře prahnoucí Němci jsme tu na vzdělávací cestě. Chci tam- 
hle dovnitř. Tohle muzeum jsem chtěl navštívit už jako dítě. 
A přesně to dnes uděláme.“ 

Ze Skorzenyho tajuplného nákladu se vyklubalo šedesát 
do sebe naskládaných prádelních košů. Jen v jednom leželo 
šest masivních páčidel a dvanáct velkých baterek, které by se 
daly klidně použít i jako obušky. 

„Tak, pánové, čtyři tu zůstanou jako krytí. Ostatní se 
mnou půjdou prohledat muzeum. Budeme postupovat 
ve dvojicích. Hledáme přístup do sklepních prostor. Když 
budou dveře zavřené, použijte, prosím, univerzální klíč.“ 
Každé dvojici pak předal jedno páčidlo. 

„Poručíku Voi, vy zůstanete u zajišťovací skupiny. 
Postarejte se, aby u vysílačky pořád někdo byl, a kromě toho 
mějte připravené zbraně. Nacházíme se v nepřátelské zemi, 
dokud nebude prokázán opak.“ Nadporučík se podíval na 
hodinky. „Teď máme 12:18 hod., v 15:30 hod. se opět sejde- 
me zde.“ 

Muži měli nastavené hodinky na palubní čas FRIE- 
DENSTAU BE, který odpovídal zhruba newyorskému míst- 
nímu času. Samozřejmě, že nikdo nevěřil tomu, že zde Otto 
Skorzeny bude chtít obdivovat kulturu. Dr. Wohlthat si jako 
doprovod vybral rotmistra Heinricha Winklera. Skorzeny jen 
uvítal, že na civilistu bude dávat pozor právě muž s takový- 
mi bojovými zkušenostmi, jaké měl Winkler. 

Bohužel rotmistr předstíral, že účel mise nezná. Pouze 
potvrdil to, co už dr. Wohlthat tak jako tak tušil: tady v budo- 
vě Smithsonova institutu se skrýval poklad, kvůli němuž se 
námaha vyplatila. Zpočátku však našli jen špinavou budovu, 
do které si skrze částečně vymlácené okenní tabule udělalo 
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cestu listí ze stromů a prach. Vystavené kousky trpěly vlivem 
počasí, nikoli vlivem rabujících lidí. 

Zprvu se šlo rychle kupředu. Skorzeny svým mužům při- 
dělil nejzazší konec budovy. Konečně narazili na zavřené 
dveře. Winkler s nimi krátce zalomcoval. Potom použil svůj 
„klíč“ a dveře vylomil. Za nimi následoval skladový prostor, 
který byl používán rovněž jako dílna. Panovalo zde přítmí, 
jež je přinutilo k použití baterek. 

Rotmistr šel podél stěn a občas do nich klepl páčidlem. 
Nenašel ani vytoužené dveře ke sklepení ani schovaný dutý 
prostor. Objevil pouze toaletu, na které se přesvědčil, že 
do umyvadla už žádná voda z kohoutku neteče. Tak to šlo 
následující hodiny dál a dál, než nastal čas se otočit. 

Jednotka se sešla, nikdo se však nemohl vytasit 
s vytouženým úspěchem. Našli sice sklepní prostory, ale 
nikoli to, co Skorzeny hledal. 

„Pane nadporučíku, bylo by jednodušší, kdybychom 
věděli, co zde hledáme.“ Jako civilista si dr. Wohlthat dovolil 
zeptat se přímo. „Domníváte se, že se zde v muzeu skrývají 
nějaká tajemství Američanů? Ty najdete spíše v Aera 51.“ 

Skorzeny vrhl na státního sekretáře přísný pohled, ten 
mu však odolal. „Už jsem vám přece říkal, že jsme němečtí 
vojáci a žádní drancovači, nebo...“ — před posledním slovem 
si lehce povzdechl — „vandalové. Hledáme to, co nám prá- 
vem patří.“ 

„V muzeu?“, podivil se dr. Wohlthat. 

„Konstrukční plány balistické rakety V2, mezikontinen- 
tální, tzv. americké rakety A9, samokřídel Hortenu 9, Hor- 
tenu 18, Sángerova suborbitálního antipólového bombar- 
déru Silbervogel... Čemu Amíci porozuměli, to okopírovali 
a poté, co si mysleli, že už všechno vyhodnotili, přepra- 
vili vše do muzea, sem do Smithsonova institutu. A to, co 
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hledáme, je kořist z druhé světové války, archiv německých 
podkladů.“ 

„Toho bude určitě spousta“, zamyslel se právník. 

„Příliš mnoho, než aby to šlo přehlédnout“, potvrdil 
Skorzeny. 

„Ale schodiště nebo výtah jsme přehlédnout mohli“, 
podotkl dr. Wohlthat. „Mohu si dovolit navrhnout zhotovení 
půdorysu budovy? Přízemí a sklepů?“ 

„Winklere, troufáte si na to?“ 

Rotmistr pokrčil rameny. „To by mělo jít, pane nadporu- 
číku.“ 

Skorzeny přikývl. „Rotmistr Winkler je sice umělec, ale 
umí dobře kreslit i plány. Máme tu něco, co bychom mohli 
použít jako pravítko?“ 

Ke slovu se přihlásil Wittmann. „Každý tank má ve výba- 
vě obloukovou pilu o délce 120 cm. Ta by měla stačit.“ 

Na pilové listy udělali tři značky, jež listy dělily na čtvr- 
tiny. Na centimetrech nezáleželo, pro menší rozměry stačil 
odhad. Vrchní rotmistr Woll, velitel druhého tanku, se nabídl 
k dispozici jako druhý pomocný projektant. Skorzeny zfor- 
moval dvě měřičská družstva, která vždy po třech zakres- 
lovala půdorys, jakož i dvě dvojice, které měly proklepávat 
podezřelé zdi. Poručík Voß chtěl tentokrát do muzea také, 
létající talíř tedy předal svému kopilotovi. Poručík Wittmann 
zůstal na stráži. 

Muži vynaložili všechny síly a skutečně se jim také do 
večera podařilo zhotovit nákres půdorysu a intenzivně 
proklepat zdi. Po tajném vchodu však nikde ani památky. 
Dokonce i exotická řešení jako celé místnosti, jež by sloužily 
jako zamaskované výtahy, se daly spolehlivě vyloučit. 

Skorzeny přijal neúspěch relativně v pohodě. „No, tak 
budeme muset zítra ráno nastoupit s polními lopatkami.“ 
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„Jak, prosím?“, podivil se dr. Wohlthat. „S polními lopat- 
kami?“ 

Nadporučík pokrčil rameny. „Pěchotní výcvik všech jed- 
notek, tam se učí zacházení s polní lopatkou. Já prostě chci 
dolů.“ 

„To ale, to...“ 

Teprve když se začali kolem stojící muži smát, dr. 
Wohlthatovi došlo, že se nechal nachytat. Nadporučík se krát- 
ce zasmál. „Utáboříme se v budově. Voßi, zaparkujte ten svůj 
kafemlejnek nahoře na střeše. Tam bude ve větším bezpečí 
než na povrchu. Noční hlídka ve dvojicích by měla stačit.“ 

„Téhle střeše nevěřím“, opáčil poručík Voß. „Je ještě jed- 
na možnost: vystoupám do pěti metrů a ukotvím se dvěma 
lany. Stroj musí každopádně zůstat obsazený, pro všechny 
případy.“ 

„Souhlasím, udělejte to tak.“ 

Podle služebních předpisů vyžadovalo „parkování ve 
druhém patře“ aktivního, tedy bdělého pilota. Poručík Voß 
chápal služební předpis jednak jako dobře míněné doporu- 
čení pro piloty, kteří ještě nemají s létáním v praxi moc zku- 
šeností, a jednak všechny talíře od verze T2-04 disponovaly 
vylepšeným stabilizátorem statické polohy, které se domon- 
továvaly i do starších verzí, ve služebních předpisech však již 
nebyly zmíněny. Bude tedy spát v křesle pro pilota, to by pro 
všechny myslitelné případy mělo vystačit. 


kK 


Dr. Wohlthata v noci probudili. „Chytli jsme nějakého 
Amika. Pojďte, prosím, ven“, ozvalo se švábským dialektem. 
Voják musel patřit k posádce tanku, takový dialekt dr. 
Wohlthat v létajícím talíři zatím nezaslechl. Podíval se na 
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hodinky: půl čtvrté ráno. Vysoukal se ze spacáku a natáhl na 
sebe opodál odložené oblečení. Venku jej čekal nadporu- 
čík Skorzeny a nějaký mladý Američan světlé kůže, jenž byl 
oblečen v civilních džínách a flekaté maskáčové bundě bez 
jakýchkoli výsostných znaků. 

„Připlazil se sem“, vysvětlil nadporučík. „Byl neozbro- 
jen.“ 

„Private First Class Andrew Jackson“, zadrmolil zajatec. 

Dr. Wohlthat jej pořádně sjel očima. Jestli se ten muž 
takto skutečně jmenuje, pak dostal jméno po třetím pre- 
zidentovi USA. Doktor se představil anglicky: „Já jsem dr. 
Wohlthat, Ministerstvo zahraničí Německé říše.“ 

„Private First Class Andrew Jackson.“ 

„To už víme. Žijete zde ve Washingtonu?“ 

„Private First Class Andrew Jackson.“ 

Dr. Wohlthat pokrčil rameny a otočil se na Skorzenyho. 
„Náš nový přítel se asi díval na nějaké filmy, ve kterých se 


nepříteli smí sdělit jen hodnost, jméno a služební číslo. Při- 
čemž, jak se zdá, on žádné služební číslo nema.“ 

„Ať se úplně svlékne“, nařídil nadporučík. Doktor 
Wohlthat přeložil. 

„Nel“ 

„Můj milý svobodníku Jacksone, nosíte uniformu bez 
výsostných znaků, čímž nejste pod ochranou Ženevské 
konvence. Měli bychom právo vás zastřelit jako partyzána. 
Nicméně ve válce se Spojenými státy, nebo co z nich vlastně 
vůbec zbylo, nejsme. Teď vás prohledáme, zda u sebe nemá- 
te nějaké skryté zbraně. To je naše plné právo. Když budete 
spolupracovat, garantuji vám vaši tělesnou nedotknutel- 
nost. Ovšem jinak... Zajisté jste si již všiml, že jsme NEMCI.“ 

Tato poslední poznámka na mladého muže zapůsobi- 
la. Očividně své informace čerpal z Hollywoodu, a tak měl 


108 


obrovský respekt z nacistů i jiných zlosynů filmového plát- 
na. Svlékl tedy oblečení, které Skorzeny pečlivě prohledal. 
Poté kriticky prozkoumal jeho stavbu těla. „On má obříz- 
ku!“ 

„To o ničem nevypovídá“, vysvětlit dr. Wohlthat. „To byla 
kdysi v USA běžná praxe. Dělala to většina nemocnic sama 
od sebe.“ 

„Možná proto, aby Židé nebyli tolik nápadní“, zamumlal 
nadporučík. Posvítil zajatci do úst a ohmatal jeho paže: „Je 
štíhlý, šlachovitý, ale ne moc dobře trénovaný. Kromě toho 
není ani dobře živený. Může se znovu obléci.“ 

Po této poslední výzvě se mladému muži evidentně ule- 
vilo. Dokonce prozradil další informaci: právě mu bylo 17. 

„Co s ním uděláme?“, zeptal se dr. Wohlthat. 

Skorzeny změřil zajatce pohledem, který ho roztřásl. 
„Darujeme mu snídani. To by ho mělo zabavit, než bude sví- 
tat. Pak ho necháme běžet. Ostatně, nejsme ve válce.“ 

Polní příděly nové Německé říše by byly důvěrně známy 
i vojákům z roku 1870: suchary, trvanlivý salám, polotovar 
k výrobě hrachové polévky, solené a uzené maso. K tomu 
dále melta nebo bujón z polévkových kostek. Ve srovnání 
s tím by doslova královské příděly pro jednoho jediného 
muže Bundeswehru vyžadovaly průmyslovou produkci, pro 
kterou nyní Říše nechtěla zbytečně mrhat prostředky. Jed- 
notky v poli byly zaopatřeny osvědčenou polní kuchyní, též 
nazývanou „gulášový kanón“. Improvizované polní příděly 
se vydávaly zřídka. 

Svobodník Jackson okukoval nabízený pokrm zpočát- 
ku s nedůvěrou, až si dr. Wohlthat zahrál na ochutnávače. 
Poté se dal hladový jako pes do jídla. Prozradil, že pochá- 
zí z Washingtonu a že tu vyrostl. Státní sekretář mu zase 
vyprávěl o zkáze v Evropě, o povodňových vlnách, které 
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zaplavily půl Německa, a Ze doufají, že zde ve Smithsonově 
muzeu najdou pár kousků z německé minulosti — osmdesát 
let stará akta. 

Melta Jacksonovi nechutnala, o to víc si však užíval silné 
polévky. Skorzeny mezitím vzbudil své lidi, kteří dělali Ame- 
ričanovi při snídani společnost. Tomu, jakmile prohlásil, že 
už do sebe při nejlepší vůli nic nedostane, spokojeně poky- 
nul dr. Wohlthat a následně ho vyvedl z tábora. Američan se 
kolem sebe nejistě rozhlédl. 

Dr. Wohlthat se rozmáchl širokým gestem. „You're free to 
leave.“ 

„Já... já tedy nejsem válečný zajatec?“ 

„Samozřejmě, že ne! Byl jste pouze zajištěn, protože jste 
se v noci potuloval kolem vojenského tábora. Museli jsme se 
o vás z bezpečnostních důvodů postarat. AZ najdeme naše 
akta, zase Washington opustíme. Nevedeme žádnou válku 
a rozhodně nejsme žádní okupanti.“ 

„A vy skutečně hledáte jen stará zaprášená akta?“ 

„Ano, stará, zaprášená akta z Německa“, potvrdil dr. 
Wohlthat. 

„Hledali jste už ve správní budově Smithsonova muzea? 
Ta je o dvě ulice dál.“ Jackson naznačil palcem, který směr 
má na mysli. 

„Ne, ale jistě to uděláme. Díky.“ 

„Yourre welcome.“ Mladý muž se rozloučil a odkráčel. 
Dvakrát se rozhlédl kolem sebe, ale byl tu jen dr. Wohlthat, 
který mu mával. Nikdo mu nestřílel do zad, nikdo ho nepro- 
následoval. Tu malou tečku na obloze, jejíž výkonná optika 
sledovala každý jeho krok, ani nepostřehl. 

Nadporučík Skorzeny měl radost z tipu na správní budo- 
vu a ihned vyslal hlídku, aby tuto stavbu našla. První tank 
měl hlídce krýt záda. Do druhého se naložilo vše, co je potře- 
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ba pro noční táboření. Paluba tanku kromě toho nabízela 
dostatek místa pro uskladnění prádelních košů. 

Poručík Voß hlásil, že se svobodník Jackson setkal 
s nějakými lidmi, kteří pravděpodobně patří k jeho jednot- 
ce. Nadrotmistr Woll krátce nato oznámil, že prý již nalez- 
li správní budovu, která však není v příliš dobrém stavu. 
Nadporučík Skorzeny vydal rozkaz stáhnout se. Létající talíř 
však nadále měl pozorovat potencionálního protivníka. 

V tomto bloku ulice hořelo. I ze správní budovy se sta- 
la ruina. Druhý pohled ovšem poskytl jistý důvod k naději: 
přízemí to schytalo o něco méně než vyšší patra. Tam stály 
v regálech neshořené písemnosti, logicky by tedy měly být 
neporušené i sklepní prostory. Nákladní výtah jezdící dolů 
se propadl a nosná lana byla zpřetrhaná. Schody vedly do 
prvního podzemního podlaží. Zde skutečně byly usklad- 
něné jakési dokumenty, ty však byly v angličtině a týkaly se 
muzea. 

Na železné dveře vedle výtahové šachty, zabezpečené 
petlicí, bylo potřeba páčidlo a dvě silné paže, aby uvolnily 
cestu do druhého podzemního podlaží. Dříve by tento způ- 
sob otevření spustil alarm, neboť nápis na dveřích upozor- 
ňoval, že vstup je dovolen pouze s mimořádným povolením. 
Ve druhém podzemním patře se pak Němci ocitli před pan- 
céřovými dveřmi, jejichž masivní vzhled jasně naznačoval, 
že by jednoduchému páčidlu odolaly. 

„Jak milé od Amíků, že na náš majetek dávali tak dob- 
rý pozor“, utrousil Skorzeny. Postavil se před dveře a natáhl 
jednu ruku do výšky. „Dva a půl metru, to stačí.“ Po těchto 
slovech se odebral nahoru. Za chvíli přišel zpátky s několi- 
ka podlouhlými předměty, které připevnil na dveřní panty 
něčím, co vypadalo jako plastelína. „Pánové, byli byste tak 
laskavi a nechali mě nyní o samotě?“ 
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Kumulativní nálože do dvojitých dveří sice vypálily trh- 
liny, avšak přístup byl nadále nemožný, neboť další čepy 
bránily, aby se pancéřové dveře mohly pohnout v pantech. 
Skorzeny trochu popřemýšlel nad situací, načež směrem 
k pancéřovým dveřím povídá: „Řeknu vám to klidně ještě 
jednou: já chci, sakra, dovnitř!“ 

Na vzápětí položenou otázku dr. Wohlthata odpověděl: 
„Budeme-li mít štěstí, budou to jenom vodorovné čepy, na 
to moje nálože vystačí. Pech budeme mít, když tam budou 
i svislé. To pak budeme potřebovat další nálože z FRIE- 
DENSTAUBE.“ 

Druhý odstřel byl očekáván s velkým napětím. Dveře stá- 
le stály pevně! Nadporučík ocitoval pár pasáží z Obecného 
německého slovníku sprostých slov a vybalil ještě dvě malé 
nálože. „Naštěstí mám železnou rezervu pro nouzové přípa- 
dy.“ Tyto nálože umístil do výše zámku i na spodní a vrchní 
okraj dveří. Po odpálení visel vzdorující objekt stále ještě ve 
dveřním rámu a zatarasoval přístup. 

»Pajsr!“ Nadporučík míval i lepší náladu. Nasadil své 
nářadí ve výšce hlavy, opřel se do něj vší silou a náhle 
poskočil dopředu. Pancéřové dveře s ohlušujícím rámusem 
dopadly na zem. Skorzenyho nálože protrhly čtyři vodo- 
rovné a jeden svislý čep, jen gravitace zapříčinila, že dveře 
nadále bránily vstupu. Skorzeny se šibalsky zašklebil: „Seza- 
me, sezame, otevři se!“ 

Za dveřmi byl skutečně archiv plný regálů s písemnost- 
mi. A již první pohled ukázal, že to je to, co hledali: razítko 
s vyobrazenou orlicí s roztaženými křídly, která v drápech 
držela ověnčený hákový kříž. „Jak by řekl Řek: heuréka! 

Skorzeny rozkázal vše pečlivě uložit do košů a vynést 
nahoru do přízemí. Radistovi nařídil vyslat do FRIEDENS- 
TAUBE třikrát slovo „heuréka“. Šedesát prádelních košů, 
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šest vojáků a jedno úzké evakuační schodiště představovaly 
spoustu hodin práce. Skorzeny udržoval tanky stále obsaze- 
né. Dva muže rozdělil jako hlídku a létající talíř pozoroval 
Američany. Ani on ani dr. Wohlthat se s akty netahali. Zato 
pan státní sekretář dostal mimořádný úkol: „Pane doktore, 
podívejte se, zda naleznete podklady pro V2 nebo ME 262.“ 

Smysl tohoto úkolu právník nepochopil, protože pokud 
byly nějaké technické podklady jednoznačně dávno překo- 
nané, pak to byly právě ty od první rakety a první použitelné 
tryskové stíhačky. Ale co už, měl alespoň něco na práci a po 
dvou hodinách zažil radost z úspěchu, který Skorzenymu 
hrdě prezentoval. Nadporučík poděkoval a strčil akta zpět 
tam, kde je dr. Wohlthat našel. 

Létající talíř ohlásil Američany. Dr. Wohlthat a nadpo- 
ručík Skorzeny společně přijali delegaci tří mužů, přičemž 
minimálně deset dalších zůstalo mimo dostřel. Dva z nich 
měli přes rameno hozenou M16 a třetí držel v ruce vlajku 
USA. Svobodník Jackson součástí této delegace nebyl. 

„Já jsem colonel George Brown ze třetího pěchotního 
regimentu Potomacké armády“, představil se vlajkonoš 
a zarazil vlajku do země. „Pánové, právě tu kradete majetek 
Spojených států.“ 

Dr. Wohlthat představil nadporučíka a sebe. „My nejsme 
žádní lupiči a bereme si nanejvýš zpět lup Spojených států, 
který původně patřil nám.“ 

Skorzeny po přetlumočení plukovníka pozval: „Pane 
plukovníku, my nemáme co skrývat. Prosím, klidně vám 
ukážeme, co si bereme.“ 

Američané souhlasili a pokynuli rukou svým kamará- 
dům. V budově Skorzeny cíleně zamířil ke košům na prádlo, 
v nichž dr. Wohlthat našel plány V2. „Tady, vidíte — to hara- 
burdí je staré 80 nebo spíš 90 let. Po těch velkých katastrofách 
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potřebujeme něco, co budeme moci vystavit v našich muze- 
ích, a tak jsme se rozhodli, že začneme zde, ještě předtím, 
než všechno shnije.“ 

Jeden z colonelových mužů listoval v aktech. „To jsou 
plány na V2!“ 

Dr. Wohlthat nyní pochopil, proč měl hledat zrovna 
tohle. „Správně, první raketa, která letěla skutečně až na 
samou hranici vesmíru. V roce 1945 ještě zázrak, roku 1955 
už zcela překonáno. V každém případě však skvělý výkon 
německého inženýrského umění.“ 

„Přesto dnes všechny tyhle papíry patří Spojeným stá- 
tům americkým!“, trval na svém colonel Brown. 

„Vy jste oficiální zástupce USA?“, dotázal se dr. 
Wohlthat. „Potomacká armáda byla jednotkou severních 
států v Americké občanské válce. Proti komu byl tento svaz 
opět uveden v život? Můžete se nějak prokázat, colone- 
li? Kde najdeme zástupce vaší vlády, se kterými můžeme 
vyjednávat? Já se prokázat mohu. Jsem diplomatem vlá- 
dy Německé říše se všemi potřebnými zplnomocněními 
k vyjednávání jakékoli povahy. Jste VY a vaši lidé něco víc 
než obyčejní lupiči, kteří se pouze obávají, že jim můžeme 
vyfouknout jejich kořist?“ 

„Já... já...“ 

„Prokažte se, prosím, coloneli“, zopakoval dr. Wohlthat. 
„Jinak také klidně můžeme uvědomit Andrews Air Base 
a zeptat se kapitána Delacreho z Air National Guard, jestli už 
někdy slyšel o Potomacké armádě.“ 

„Andrews je ještě obsazena?“, užasl druhý doprovod 
colonela. „Já myslel, že jsou tam všichni mrtví...“ 

„Nikoli. Leští svoje letadla“, odvětil dr. Wohlthat. „A mají 
tam lepší než...“ — zamyslel se, než sáhl po aktech, která 
vytáhl- „... než tohle!“ 
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První muž z colonelova doprovodu, který měl zjevně 
základní znalosti techniky, prolistovával podklady. „ME 262? 
Ta je přeci prastara!“ 

„Ano, to jsou stará naciakta! Chcete si je bezpodmínečně 
ponechat? Buďte přeci upřímní, vy s tím můžete nanejvýš 
akorát tak založit oheň! Zato pro nás jsou velmi cenná.“ 

„Jak cenná?“, ulétlo colonelovi. Vzápětí si své nedopatře- 
ní uvědomil. „Myslím, že pokud vydáváme majetek Spoje- 
ných států, tak bychom měli trvat na přiměřeném odškod- 
nění.“ 

„O tom se samozřejmě pobavit můžeme“, reagoval dr. 
Wohlthat. „Měli bychom to však udělat venku, kde nás vaši 
lidé uvidí, aby náhodou nezačali činit chybné závěry.“ 

Američané souhlasili a krátce nato se obě strany utáboři- 
ly kolem americké vlajky. „Takže, coloneli, jaký máte důkaz, 
že skutečně můžete klást podmínky jménem USA?“ 

„Své lidi a sebe. Všichni jsme praví američtí patrioti!“ 

„A za námi stojí dva pravé německé tanky, plně vyzbro- 
jené a připravené k boji“, opáčil Skorzeny. „Tím by mohly 
zbraněmi řinčící argumenty hovořit jednoznačně pro nás. 
Co tedy můžeme pro vás a vaši Potomackou armádu udělat?“ 

„Dva tanky proti jedné celé armádě? S tím nepochodíte.“ 

„Koho zajímá vaše armáda? Než přivedete svoje lidi, 
bude archiv vyklizený.“ Skorzeny zavrtěl hlavou. „Pokud 
chcete bezpodmínečně přestřelku, jsem klidně ochoten roz- 
dat si to s vámi na pistole nebo pro mě za mě na pěsti. Roz- 
hodně bych však uvítal, pokud byste upřednostnil předložit 
nám nějakou rozumnou nabídku.“ 

Colonel Brown vrhl skeptický pohled na tanky. „Potřebu- 
jeme všechno. Potraviny, výzbroj, zbraně.“ 

„Co říkáte na peníze?“, dotázal se dr. Wohlthat. „Řekně- 
me 10000 amerických dolarů?“ 
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„Greenbacks?“ Znělo to naprosto opovržlivě, něco jako 
výraz „zelený svrab“, který dříve používali Němci nenávidě- 
jící dolar. „Ty mi můžete přitáhnout po pytlech, ty už nikdo 
nebere.“ 

„Já mluvím o zlatě“, upřesnil dr. Wohlthat. „10000 dola- 
rů v pětidolarových zlatých mincích, každá s desetinou ryzí 
unce.“ 

„To by bylo... moment... 2000 mincí... 200 uncí“, vypo- 
čítal colonel. 

„Ano, za to, že vás osvobodíme od starých nacipapírů, se 
kterými si nic nepočnete.“ 

„50000“, požadoval Američan. 

„8000“, opáčil dr. Wohlthat. „Vaši lidé nás dříve se zbraní 
v ruce okradli a když zohledníme jen zničení Drážďan, stojí 
na našem otevřeném účtu u vás velmi vysoké částky.“ 

„Nacházíte se na území Spojených států amerických!“, 
obořil se na něj colonel. 

„Správně, takto viděno...“ Náhle padl na vyjednávající 
dvojici stín, jenž sváděl k pohledu vzhůru. Dolů se pomalu 
a majestátně snesl létající talíř a přistál u vchodových dveří. 
Znalci konstrukce na první pohled poznali, že před sebou 
mají nákladní stroj. 

„Copak je tohle?“, neskrýval úžas Američan. „UFO?“ 

„To je létající talíř Německé říše“, vysvětlil dr. Wohlthat. 
„Myslím, že teď je vám jasné, že technické podklady, které 
zde vyprošťujeme, jsou skutečně překonané.“ 

„Oni létají s UFO...“ 

Z létajícího talíře vystoupili dva muži, jež přikročili 
k nadporučíkovi Skorzenymu. „Kapitán von Greim, letecká 
škola Německé říše“, představil se jeden. „Já jsem přiletěl 
jen jako kopilot, abych zaletěl T2-07. Velitelem je poručík 
Degelow.“ 


116 


Náhle se spustil druhý stín. Poručík Voß si nenechal ujít 
příležitost pozdravit svého někdejšího výcvikáře přízemním 
leteckým manévrem. 

„Voß, v plné parádě!“, komentoval to poručík Degelow. 
„Pane nadporučíku, vy máte pro mě náklad, že?“ 

Skorzeny přikývl. „Kdybyste šel za mnou, prosím.“ 

»Moment, my přeci zdaleka nejsme hotovi“, stěžoval si 
colonel Brown. 

„Och, nejsme?“, podivil se dr. Wohlthat. „Ach, ano, správ- 
ně. Zůstali jsme u 5000 dolarů ve zlatě, není-liž pravda?“ 

„Vaše poslední nabídka byla 8000 dolarů“, připomněl 
colonel. 

„Ano, jenže na to jste nepřistoupil“, odpověděl dr. 
Wohlthat. „Ale já nechci být takový. 5000 dolarů ve zlatě 
a 25000 nábojů ráže 5,56 mm.“ 

„Přihoďte ještě 500 ks M16 a uděláme deal“, handrkoval 
se colonel. 

»200 — a žádné staré americké M16, nýbrž moderní 
německé G36“, poopravil ho dr. Wohlthat. 

„Souhlasím“, řekl colonel a natáhl k dr. Wohlthatovi ruku. 
Státní sekretář jí potřásl. 

„Kdy dostanu zboží?“ 

„Zítra, prvním létajícím talířem. Záruku vám však žád- 
nou nedáme.“ 

„Bez obav. Vy jste Němci, vy držíte slovo, to já vím.“ Colo- 
nel vytáhl vlajku ze země a zvolal: „Odchod, pánové.“ 

Dr. Wohlthat pohovořil o výsledku svých jednání 
s kapitánem von Greimem a nadporučíkem Skorzenym. 
„100 uncí zlata, 200 vychozených pušek a 25 000 maloráž- 
kových nábojů?“ Von Greim zavrtěl hlavou. „Tenhle plu- 
kovník mi připadal spíš jako náčelník bandy lupičů než 
důstojník.“ 
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„Však on taky byl náčelník bandy lupičů“, opáčil Skorze- 
ny. „Tady je to ale jeho teritorium. Samozřejmě, že bychom 
ho odtud mohli dostat, to by si však vyžádalo čas a ohrozilo 
by to misi. Tři dny a máme vyproštěné vše, co nás zajímá. 
Alternativou je nechat sem přiletět rotu vojáků a všechno 
v širokém okruhu zajistit. A pokud má ten chlap pár graná- 
tometů, mohl by nás přinejmenším otravovat. Když se dobře 
trefí, shoří tu všechno v plamenech.“ 

„Máte pravdu, Skorzeny“, přitakal kapitán. „Překvapuje 
mě, že jste tak rozumný muž. Myslel jsem, Ze...“ 

„To jste rozhodně slyšel pravdu“, opáčil Skorzeny. „Trou- 
falec, který není zrovna umírněný, si holt dovoluje. Já mám 
vúmyslu způsobit nepříteli maximální škodu a vrátit se zpět, 
abych mohl při příští příležitosti natropit ještě větší škodu. 
A to půjde, jedině pokud budu postupovat umírněně.“ 

„Rozumím“, povídá kapitán. „Zítra dorazí T2-04, ta přive- 
ze vaši objednávku. Dostat šest tun papíru Heim ins Reich... 
Nic moc vzrušujícího.“ 

Skorzeny spokojeně přikývl. „Papíru, jehož váha má 
hodnotu zlata. Američané měli všechno: Schaubergerův 
repulzátor, Tesla-generátory, létající talíře Haunebu... Niče- 
mu z toho nerozuměli a tenhle trotl plukovník... Kjeho štěs- 
tí se nikdy nedoví, že uzavřel obchod, který je ještě horší než 
ten, při kterém kdysi Indiáni prodali Manhattan.“ 

Dr. Wohlthat zpozorněl. „Řekl jste Tesla? To byl přece 
Američan...“ 

„Máte s tím nějaký problém?“ pousmál se Skorzeny. 
„Amíci po válce Schaubergera odchytli a všechno z něj 
vymáčkli. Dali mu také podklady od Tesly, se kterými si moc 
nevěděli rady. Potom vše skončilo v jednom archivu. A já 
myslím, že raději všechno odvezeme domů, než abychom to 
tu nechali shnít.“ 


118 


Stiny valky 


Poručík Werner Voß byl povolán zpět na loď Jeho Veličen- 
stva FRIEDENSTAU BE. T2-06 měla být znovu upravena 
na pořizování leteckých snímků. Kapitán Ritscher si mlč- 
ky vyslechl poručíkovu zprávu a až na konci podrážděně 
poznamenal: „Jak si to ten Wohlthat vůbec představuje, 
darovat zbraně tady tomu údajnému veliteli severních stá- 
tů?“ 

„Jsou to přeci jen G36, pane kapitáne“, namítl Voß. 

„O polovinu mladší než naše G3 a při prvních výstřelech 
dokonce relativně přesné“, zabručel kapitán. „Ať je to, jak 
chce, pacta sunt servanda, ale řekněte doktorovi mezi čtyř- 
ma očima, ať už to nikdy nedělá! Já si s ním v této věci ještě 
důvěrně promluvím!“ 

„Zajisté, pane kapitáne!“ 

Ritscher se nad touto odpovědí pousmál. „Alespoň dou- 
fám, že ta banda lupičů nebude narušovat překládací prá- 
ce. Pane poručíku, vy zítra vezmete za Skorzenym dvanáct 
mužů, aby mu šla práce rychleji od ruky.“ 

„Pane kapitáne, s tímhle vícenákladem...“ 
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„Já manuál náhodou znám, ty muže s klidem převezete“, 
přerušil ho Ritscher. 

„Ano, ale potom už nebudu ve vzduchu bojeschopný.“ 

„Potom tedy budete muset na dobu dvaceti minut tohoto 
transportu od vzdušných bitev upustit“, poradil mu kapitán. 
„Ve Washingtonu vezmete na palubu kompletní mužstvo 
a následně poletíte do Annapole, chci odtamtud snímky.“ 

„Annapolis? Smím se zeptat proč?“ 

„V Annapoli se nacházela námořní akademie Spojených 
států“, vysvětlil kapitán. „Kdysi jsem tam byl na stáži. Anna- 
polis má přístup k moři, zároveň je však dobře chráněná tím, 
že leží ve vnitrozemí. Pokud katastrofu přežilo nějaké vojen- 
ské zařízení, pak jedině Annapolis. Osobně mě zajímá, co 
tam z toho zůstalo stát. 

Vaším druhým cílem je Norfolk, to kdysi byla největší 
námořní základna světa a kromě toho leží hned nedaleko 
Langley Airfield. Rusové tam svrhli bombu, ale třeba někdo 
přežil. Musíme se ujistit. 

Vaším třetím cílem je ona famózní Potomacká armáda. 
Pokud tenhle colonel Brown jen neblafoval, tak tam musí 
být sklady, možná i kasárna. Pokud ta armáda skutečně exis- 
tuje, tak bude někde existovat i nějaká vláda. A když tu bude 
nějaká vláda, tak určitě nebude zrovna nadšená, že jí vyklízí- 
me klenotnici. Nepřeji si však žádné kontaktování! Přivezte 
mi fotky jejich pozic a výzbroje, nic víc. 

Pakliže se vám podaří vystopovat Potomackou armádu, 
budete mít odpoledne čtvrtý úkol: najít virginskou armádu!“ 

„Prosím?“, podivil se Voß. „Myslíte, že je tam ještě nějaká 
druhá americká armáda?“ 

„Historie, pane poručíku“, pokáral ho Ritscher vzletným 
gestem. „Potomacká armáda byla v americké občanské vál- 
ce hlavní vojenskou silou severních států. Jejím protihráčem 
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byla právě armáda virginská pod velením Roberta E. Lee. 
Pokud existuje nějaká armáda severních států, najdeme 
možná i armádu jižních států. Jděte na hodinu do palubní 
knihovny a prošmejděte trochu lexikon, abyste byl na zítřek 
připraven.“ 

„Rozkaz, pane kapitáne.“ 

Ritscher zavrtél hlavou. „Voßi, jestli tohle chápete jako 
rozkaz, tak se toho máte ještě hodně co učit, rozhodně víc 
než jen správné zacházení s kniplem. Tohle byla rada muže, 
který by mohl být váš otec, abyste využil všech příležitostí 
udělat něco pro své vzdělání.“ 

„Děkuji, pane kapitáne.“ 
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Ráno FRIEDENSTAUBE dostala posily; loď Jeho Veli- 
čenstva ADMIRAL HIPPER a nákladní loď Jeho Veličen- 
stva JAKOB FUGGER dorazily a zamířily do Battery Parku. 
Odteď vyprošťovací práce koordinoval FUGGER a převzal 
také vylovené zlaté a wolframové cihličky. 

Poručík Voß obdržel aktovku s Ritscherovou zprávou. 
Kromě toho měl přistát také na ostatních lodích, aby vyzvedl 
rovněž jejich zprávy. Spojení přes krátké vlny nebylo odolné 
proti odposlechům. Francie a Rusko nemusí zrovna vědět, 
co tento svaz říšského námořnictva podniká v amerických 
vodách. Aktovka měla být předána T2-06 nebo T2-07, jež 
dnes znovu poletí do Říše s podklady ukradenými ve druhé 
světové válce. 

Samozřejmě, že na těch dvou stech kilometrech mezi 
New Yorkem a Washingtonem nebyly žádné příležitosti 
k leteckým bitvám. Někdejší US Air Force se už podle všeho 
do vzduchu nikdy nevznese. Poručík Voß vyložil pomocníky 
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u nadporučíka Skorzenyho a vzal na palubu čtyři muže ze 
své posádky, kteří se radovali, Ze se už nemusí tahat s prádel- 
ními koši plnými papírů po dvou úzkých schodištích. 

Pro Voße byla Annapolis nudnou prohlídkou s jediným 
účelem — prokázat kapitánovi laskavost. Přibližoval se k ní 
rychlostí 400 uzlů ve výšce dvou tisíc metrů, když ho z letové 
rutiny vytrhl varovný tón. 

„Radarový průzkum!“, hlásil již celkem zbytečně palubní 
inženýr. 

„Sériové snímky“, přikázal Voß. „Vším, co máme k dis- 
pozici!“ Udržoval létající talíř v klidu, aby nevzbudil pozor- 
nost. Jeho ruce ležely na kontrolkách, připraveny vyhnat stroj 
nahoru maximálním zrychlením ve 45 stupních a tam úhyb- 
nou zatáčkou prudce změnit směr, pokud by odněkud vystře- 
lila raketa. Druhé varování se však nekonalo, žádná raketa 
nepřiletěla. Rotmistr Haberstroh nechal pomocí automatiky 
rachotit širokoúhlý fotoaparát. Rotmistr Flachbart bleskově 
nastavil kameru a svědomitě dělal jednu fotku za druhou. 

„Když uděláme vývrtku, bude to působit podezřele“, 
zamručel Voß. „Podíváme se na Norfolk a na zpáteční cestě 
se tu zcela náhodou ještě porozhlédneme.“ 

„Myslím, že jsem zahlédl ponorky“, hlásí dr. Wohlthat, 
který se opět ujal pozorování. „Tam dole se toho kdysi hod- 
ně dělo.“ 

„Sakra... Doufám, že je toho na fotkách dost.“ 

Do Norfolku dorazili o chvíli později. Námořní základ- 
na, loděnice, zbrojní doky — ty se daly ještě rozpoznat, zbyly 
z nich však už jenom trosky. Poručík sestoupil níže a pomalu 
nad místem kroužil. 

„Rusové sem poslali pěkně velkou dardu“, domníval se 
dr. Wohlthat. „Pravděpodobně několik megatun. A druhou 
do Langley.“ 
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„No jo, obě základny byly dost velké na to, aby si o tako- 
vou nálož řekly“, zamyslel se nadpraporčík Altemeier. „Jed- 
nou opravdu velkou gumou toho lze zkrátka hodně vygumo- 
vat.“ 

„Vlna záplav se pak ve městě a v přístavu postarala o zby- 
tek“, domníval se poručík Voß. Cokoli pak bylo v Atlantiku 
a mířilo na Norfolk, bylo zničeno.“ 

„Tím se z US-Navy stala historie“, konstatoval Altemeier. 

„Co se stalo v Pacifiku, nevíme“, poopravil ho dr. 
Wohlthat. „A co všechno leží v Annapolis, je také ještě ote- 
vřené.“ 

„Flachbarte, máte ještě dost filmu?“, dotázal se Voß své- 
ho letového pozorovatele a prvního fotografa. 

„Padesát čtyři širokoúhlých snímků a 176 snímků tele- 
objektivem“, hlásí rotmistr. „Annapolis byla na teleobjektiv 
příliš blízko.“ 

„Ještě párkrát zakroužím nad Norfolkem, ať máme pár 
vybraných vzpomínkových obrázků“, vysvětlil Voß. „Potom 
se vydáme zpět do Annapole a vy potrápíte teleobjektiv, až 
se z něj bude kouřit. Pět tisíc metrů, dvě stě padesát uzlů — 
jestli na nás zase budou střílet, tak bude opravdu veselo.“ 

Norfolk už za návštěvu nestál, tady bylo všechno zničené. 
Při druhé otáčce našli vícero zbytků větších lodí, vyvržených 
několik kilometrů do vnitrozemí. 

„Tohle by mohla být letadlová lod“, prohlásil rotmistr 
Flachbart a teleobjektivem udělal dva snímky. 

„Takže, to bychom měli“, řekl Voß a vyhnal svůj stroj do 
výšky. „Jsou všichni připoutaní?“ Odpověď na tuto starostli- 
vou otázku nebyla nutná. 

Kameraman hlásí již z velké vzdálenosti: „V cíli!“ 

Jako na potvrzenou se opět rozezněl radarový hlásič. 
Velkoformátový fotoaparát udělal každé dvě sekundy jeden 
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snímek. Byl vybaven stabilizační mechanikou, která zajistila, 
že obrázky nebyly moc rozmazané. Elektronický stabilizátor 
a odpovídající obrazový senzor by byly podstatně rychlej- 
ší, ty ovšem Říše prozatím vyrobit nedokázala. Mechanika 
bohužel potřebuje svůj čas. 

„Myslím, že nás považují za neškodné“, pronesl Alte- 
meier. „Takovou drzost asi nepokládají za možnou.“ 

„Anebo podceňují naše schopnosti“, domníval se Voß. 
„Každopádně bude mít starej plný stůl fotek.“ 

„Čtyři ponorky, šest zámořských lodí“, hlásí dr. Wohlthat. 
„Všechny vypadají neporušeně.“ 

„A máme to!“, vykřikl Flachbart. „Všechno v cajku.“ 

„No, tak to bychom raději...“ — Voß se ušklíbl a dal ruku 
zpět z akcelerátoru, po kterém instinktivně sáhl, aby mohl 
co nejrychleji uniknout — „... neměli vzbuzovat přílišnou 
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Kapitán Ritscher vydal rozkaz, aby mu byly okamži- 


pozornost.“ 


tě předloženy první širokoúhlé snímky města Annapolis, 
jakmile budou vyvolány. Prověřil fotografie, pokývl hlavou 
a zeptal se, kdy bude k dispozici zbytek. Prý za dvě hodi- 
ny, zněla odpověď. Ritscher se podíval na hodinky. Měl za 
to, že bude lepší počkat raději dvě a půl a mít tak větší for- 
mát. Následně pozval kapitány lodí ADMIRÁL HIPPER 
a JAKOB FUGGER na oběd na FRIEDENSTAUBE. 
Pozvánka přes vysílačku končila slovy: „Doufám, že máte 
rádi zelňačku.“ 

Říšské námořnictvo nedisponovalo žádným rádiovým 
spojením odolným proti odposlechu, zato však množstvím 
kódových slov, která v sobě nesla dodatečné informace. 
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Zelňačka znamenala „možný kontakt s nepřítelem, porada 
důstojníků“. Ritscher sice nevelel nejsilnější lodi, přesto byl 
nejvýše postaveným důstojníkem. Fregatní kapitán Donner- 
hack z HIPPER akorvetní kapitán Meißner z FUGGER mu 
byli podřízeni. Měli také přivést své první důstojníky. 

Na palubě FRIEDENSTAUBE se skutečně napřed jed- 
lo, až pak se páni důstojníci odebrali do poradní místnos- 
ti sloužící jako operační centrála. Ritscher přizval své dva 
první důstojníky, kterými byli kapitánporučík Spee a stroj- 
ní důstojník major dr. ing. Ohain. Velení na můstku převzal 
druhý důstojník, nadporučík Reske. 

Ritscher zahájil poradu. Před obědem si ještě jednou 
prohlédl fotografie. „Pánové, podle těchto obrázků jsme 
našli zbytky US-Navy, přinejmenším tu část, která zůstala 
v Atlantiku. Klidně bych zašel ještě dál: našli jsme to, co zby- 
lo ze Spojených států amerických.“ 

Důstojníci zkoumali fotky a diskutovali o tom, které typy 
lodí tam spatřili. Kapitánporučík Friedrich Spee si pozna- 
menal výsledek: jeden křižník staré třídy Ticonderoga, 
supermoderní torpédoborec třídy Zumwalt, dva moderní 
torpédoborce třídy Burke, dvě staré fregaty třídy Perry, stra- 
tegická ponorka třídy Ohio a tři útočné ponorky třídy Virgi- 
nia. K tomu ještě letadla: osm F-35, šest F-22, dvě YF-117, 
jedna B-2 a čtyři B-52. 

Fregatní kapitán Donnerhack si neodpustil komentář: 
„Můj HIPPER je největší válečná loď, kterou naše Říše 
může nabídnout — a i tak bychom se s velkým štěstím mohli 
postavit nanejvýš té fregatě třídy Perry.“ 

Major Ohain doposud jen tiše naslouchal. Na klasifikaci 
objektů mu chyběl dostatek zkušeností, to přenechal kapitá- 
nům a Speemu, kteří na rozdíl od obou prvních důstojníků 
ještě sloužili v Bundeswehru. Teď však viděl přicházet svůj 
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čas. „Je správná má domněnka, že před sebou máme čtyři 
atomové ponorky a šest dieselových lodí?“ 

„Diesel spalují Ticonderogy a turbíny obou Perryů“, 
objasnil mu korvetní kapitán Meißner. Coby velitel náklad- 
ní lodi chtěl demonstrovat své vojenské znalosti. „Moderní 
lodě mají vysoce vyvinuté plynové turbíny, které potřebují 
kerosin. A ano, ponorky jsou na atomový pohon.“ 

„Děkuji.“ Major vytáhl lupu a jal se snímky zkoumat 
intenzivněji. Zrovna v pravý čas, když se Meißner chystal 
položit otázku, podstrčil korvetnímu kapitánovi fotku alupu. 
„Vidíte tu čáru, vedoucí od této tlusté ponorky k tomuto tor- 
pédoborci? A tuhle druhou čáru, která vede k budovám?“ 

Námořní důstojníci si prohlédli fotky pečlivěji. „Ano, 
tady skutečně procházejí nějaké čáry... Vypadá to jako tlus- 
tá lana...“ 

„Skoro“, komentoval to Ohain. „Jsou to kabely, abychom 
byli přesní, elektrické kabely. Ta tlustá atomová ponorka 
zásobuje torpédoborce — a samozřejmě i celý areál — elektři- 
nou. Ten reaktor dříve vyráběl dobrých 60 000 koňských sil, 
dnes by stále mohl dát nějakých 20 000.“ 

„Jak to myslíte, pane majore?“, dotázal se Ritscher. 

Major se pousmál a zaklonil v křesle. „Norfolk, to byl kdy- 
si zbrojní přístav, tam bylo všechno a možná dokonce i dva- 
krát tolik. Annapolis byla námořní akademie. Tam honili 
rekruty bahnem a dávali jim zatraceně zabrat, měli tam však 
jen malé bárky. V Annapoli se tedy museli teprve zařídit. 
Potud si rozumíme?“ 

„Ano, pane majore.“ Ritscher svého strojního důstojníka 
znal a toleroval jeho zdlouhavou argumentaci. 

„To, co tady rozhodně nemají, je atomové palivo do reak- 
torů a kerosin do plynových turbín. Ačkoli, u toho posled- 
ního bych se hned poopravil: pravděpodobně něco mít 
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budou, ale ne příliš, a už vůbec ne aditiva, která jsou potřeba 
ke spolehlivému turbínovému pohonu.“ Major pohlédl na 
své posluchače. „Atomové reaktory nevyhasnou jen proto, 
že jim dojde palivo. Přesněji vzato se tak úplně nespotřebu- 
je, jen poklesne výkon. Ta tlustá věc tady je teď elektrárnou 
celé základny. Reaktor se stará o to, aby měl torpédoborec 
proud. A ještě něco: znáte rozdíl mezi opravou po rusku a po 
americku?“ 

„To nám tedy vysvětlete“, naléhal Spee. 

Major rozvážně řekl: „Když Amíkům praskne pružina za 
pět centů, tak celý díl za pět milionů vyhodí a vymění jej za 
nový. Rusové při stejném problému vezmou obyčejnou gumu 
a zaimprovizují. Náhradní díly pro tyhle krásné lodě a leta- 
dla zůstaly v Norfolku. Jednotlivé lodě zřejmě budou mimo 
provoz, ostatní mašiny opravili po americku pro případ nou- 
ze, tedy jednu vykuchali a jinou zásobili celou hromadou 
náhradních dílů. Ta tlustá ponorka je generátor elektřiny pro 
celou základnu. Torpédoborec se zřejmě stará o sledování 
vzdušného prostoru. Tady nebylo něco jako Aegis?“ 

„Ano, lodě s tímto radarovým systémem zabezpečovaly 
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prostor kolem letadlových lodí“, potvrdil Meißner. 

„Skvělé“, kývl major. „Takže tahle loď se systémem Aegis 
obtěžovala náš létající talíř a pravděpodobně sleduje naše 
letové aktivity už od našeho příjezdu. To ostatní bylo jaksi 
kanibalizováno. Z těch dvou fregat se zřejmě rovněž stala 
jedna. Co se týče útočných ponorek, tak tam si nejsem jistý, 
dvě ze tří jsou možná ještě funkční. Na moře dostanou tak 
jednu fregatu, nanejvýš jeden torpédoborec, pokud seženou 
dost kerosinu, a možná dvě ponorky!“ 

„Jaký je váš odhad zbraní?“, nepřestával s otázkami Rit- 
scher. „Ti měli na palubě všechno, co bylo dobré a drahé: 
čtyřiadvacet raket Trident, každou až s tuctem jaderných 
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hlavic, letounových střel, jak se říká, v množství větším než 
malém, a to jak konvenční, tak jaderné, torpéda s navádě- 
nim na cil a přirozeně i ostatní rakety.“ 

„Dost z toho by mohlo stále fungovat“, domníval se 
major. „Přinejmenším ty velké jaderné zbraně ještě zažeh- 
nou, menší nálože už spíš ne, protože byly spočítány velmi 
exaktně. Dvacetiprocentní úbytek výbušné síly... odhaduji. 
Musíme však zohlednit ještě jednu věc: Amíci se spoléhali na 
své GPS, bez kterých už pomalu nenašli ani kantýnu. GPS už 
neexistuje, zbyl jim už jen systém inerciálního určování polo- 
hy INS. Když takovou raketu Trident odpálí na Berlín, budou 
potřebovat všech dvanáct hlavic, aby se jakž takž trefili.“ 

„Proč by měli střílet na Berlín?“, podivil se Meißner. „Tam 
přece už nikdo nežije.“ 

„To oni nemusí vědět, že se Říši vládne z Kolína“, odpo- 
věděl Ritscher. 

Dr. Ohain pokračoval. „To s těmi letadly má také něco 
do sebe. Ty s nekvalitním palivem daleko nedoletí, ale zaú- 
točit by na nás dokázali. B-52 byly zmodernizovány, takže 
i se zastaralým pohonem by se navzdory příliš dlouhému 
skladování paliva dostaly přes Atlantik a zpět. Otázkou je, 
co mají v letadlech za bomby a rakety. Annapolis asi nebyla 
pro Air Force zrovna skladištěm zbraní. Nějakou letadlovou 
loď se jim taky nepodařilo zachránit, proto to tam asi bude 
vypadat hodně skromně.“ 

„Jak skromně?“, zeptal se Spee. „Jako že vůbec nic, nebo 
aspoň něco?“ 

„Plnou výzbroj“, spočítal narychlo major. „To asi na palu- 
bě měli, když připluli do Annapole.“ 

„Měli bychom zohlednit ještě jednu věc“, přihlásil se ke 
slovu Donnerhack. „Úroveň výcviku! Osm let nelétat, osm 
let se nedostat na moře — navíc je možné, že elitní specialisté 
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zemřeli, dezertovali nebo se jinak vytratili. Mají sice dvě útoč- 
né ponorky, jednu fregatu, možná čtyři F-35, čtyři F-22 a čtyři 
B-52, to všechno ale ani ne s desetinou původní bojové síly.“ 

„Přesto nad námi mají navrch — o faktor č. 5“, upřesnil 
Ritscher. „Naší slabinou je FUGGER. V tuto chvíli nakládá- 
me loď s největším pokladem na světě, proti kterému působí 
celé španělské Stříbrné lodstvo uboze. To zaprvé. 

A zadruhé mám ještě jeden, zajímavější argument. Oni 
určitě používají krátké vlny a na naše volání nikdy neodpo- 
věděli. Nacházejí se v dosahu rádiových vln, určitě slyšeli, 
co si vysíláme, a přesto se nikdy neohlásili. Mohli bychom 
jim zavolat přímo a zeptat se jich, to by ovšem znamenalo 
vzbudit spící psy. Proto navrhuji, abychom Annapolis rov- 
něž ignorovali a dokončili naši práci. My nejsme se Spoje- 
nými státy ve válce a neměli bychom tedy zavdávat žádnou 
příčinu, aby s námi do války vstoupily. Nicméně potřebuje- 
me plán, odsouhlasený postup, pakliže by se v tomto směru 
mělo něco změnit.“ 

„Neměl byste moji loď podceňovat“, oponoval Meißner. 

„Až se svým nákladem poplujete kolem Nové Vinety, 
budu spokojen“, opáčil Ritscher. „Do té doby však uply- 
ne minimálně šest týdnů, pokud nepřerušíme práci. A než 
abyste doufal, že bychom mohli požádat o pomoc: systém 
Aegis na tom torpédoborci, který provádí kontrolu vzdušné- 
ho prostoru, zvládne sundat z oblohy všechny naše úžasné 
létající talíře zároveň!“ 

Kapitánporučík Luckner, první důstojník na HIPPER, si 
prohlížel jiné snímky. „Pane kapitáne, všiml jsem si tu dvou 
věcí. Nejprve tady tohle.“ Ukázal jeden širokoúhlý snímek 
z druhého přeletu a tedy z větší výšky. „Tohle se mi zdá jako 
pole.“ 

K tomuto názoru se připojili i ostatní důstojníci. 
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Luckner ještě dodal: „Pole znamená, že se část personálu 
věnuje zemědělství. Odhad kapitána Donnerhacka by mohl 
být správný, úroveň vzdělání skutečně utrpěla. A potom 
jsem našel něco zajímavého tady.“ Snímek zachycený tele- 
objektivem zobrazoval skupinu lidí v pochodovém seřazení, 
která se pohybovala mezi budovami. „Drilují, takže se cho- 
vají vojensky.“ 

„To se dá u námořní akademie očekávat“, řekl Spee. 

„Ano, samozřejmě, ale — nechali bychom MY naše 
zasloužilé mužstvo takhle pochodovat krajinou? Jestli to jsou 
staří Američané, myslím hodnosti rotmistrů, tak by to bylo 
směšné. Ale ne, to jsou mladí lidé! A co jsem doposud vůbec 
neviděl, jsou ženy. A ženy jsou přitom důležitější než letadla, 
pokud tenhle kus země má mít nějakou budoucnost. Tamto 
je skutečná obec, 5000 nebo 10000 lidí.“ 

„Hmm...“ 

Felix Luckner si své argumenty dobře promyslel. „Zprávu 
o letecké základně Andrews, kterou odevzdal poručík Voß, 
jsem četl. Ti žijí ze zásob, denně absolvují nesmyslnou ruti- 
nu, jen tak živoří, avšak Annapolis žije a rozvíjí se! To není jen 
poslední zbytek starých, to je zárodek nových Spojených stá- 
tů!“ 

„Co z toho vyvozujete, pane kapitánporučíku?“, otázal se 
Ritscher. 

„Že musíme bezpodmínečně navázat kontakt, pane 
kapitáne. Ovšem, a to vám dávám zapravdu, neměli by- 
chom tak činit, dokud jsme zaneprázdněni vyklízením obou 
zpět Říši.“ 

„Tak v tom se shodneme.“ 


kK 
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Skrytá tužba poručíka Voße najíst se v poledne na 
palubě FRIEDENSTAUBE se nenaplnila. Kapitán Rit- 
scher si poslechl jeho hlášení a potom svedl mezi čtyř- 
ma očima krátký rozhovor s dr. Wohlthatem, jenž se 
u posledně jmenovaného i navzdory krátkosti rozmluvy 
postaral o to, že se vracel poněkud zkroušený. Fotoapará- 
ty létajícího talíře osadili novými filmy a pak T2-06 dosta- 
la rozkaz k odletu. 

Voß jako výchozí bod svého pátrání zvolil Washington. 
Letěl tedy zhruba na severozápad, podél řeky Potomac 
ve výšce 1000 metrů rychlostí jen asi 100 uzlů, v naprosté 
pohodě hraničící až s nudou. Dr. Wohlthat a rotmistr Haber- 
stroh seděli před prizmatickou obrazovkou a pozorovali 
zemský povrch. Rotmistr Flachbart coby pozorovatel vzduš- 
ného prostoru civěl do děr ve vzdálených mracích, palub- 
ní inženýr. Nadrotmistr Pawlik si v myšlenkách stěžoval na 
spolehlivost reaktoru Vril a pohonu Kasimir, které mu nepře- 
nechaly nic na práci. 

„Nejsou to stany?“ podivil se Haberstroh a ukázal na 
obrazovku. Ihned poté se on i dr. Wohlthat chopili obou 
dalekohledů, jež poskytovaly lepší obraz. 

„Ano, jsou to stany“, potvrdil právník. „Pane Vofši, zatoč- 
te, prosím, na jižní pobřeží.“ 

„Mají koně a moderní dělostřelectvo“, konstatoval dr. 
Wohlthat. 

„Moderní dělostřelectvo?“, divil se Voß. „Myslíte samo- 
hybné tankové houfnice?“ 

„Ne“, upřesnil Haberstroh. „Polní dělostřelecké spřežení 
jako ve druhé světové válce, každopádně modernější než to, 
co používali v secesní válce.“ 

„Poznávám koňské povozy“, doplnil dr. Wohlthat. „Moto- 
rová vozidla nevidím nikde.“ 
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„Tak jsme konečně našli grandiosní Potomackou 
armádu“, zaradoval se Voß. „Flachbarte, udělejte pár 
snímků.“ 

Voß nebral žádný ohled na to, že byl spatřen. Vojáci, kteří 
se dostali na pobřeží a nevěřícně pozorovali UFO, byli víta- 
nými fotomodely. Rotmistr Flachbart obsluhoval ruční foto- 
aparát a vyblýskal celý vinutý film. Trvalo docela dlouho, 
než se mu podařilo přimět Američany k rozhodnutí. Poručík 
Voß zrychlovacím impulsem strhl talíř nahoru. Omezil se 
na desetinásobnou gravitaci, která byla zcela absorbována. 
Jeden zásah musel talíř snést, jak se dalo usoudit podle zvu- 
ku kdesi v ochranném opláštění pohonu. 

„Kalibr.223“, komentoval v pohodě Voß. „Kdyby to byla 
ráže Enfield.58 z občanské války, měli bychom teď díru 
v kožichu.“ 

„Sedmdvaašedesátkou z G3 taky“, zavrčel nadrotmistr 
Pawlik. „Začínáte být trochu lehkomyslný, pane poručíku.“ 

„Na každý pád stříleli dost neamericky“, konstatoval Voß. 
„Přinejmenším pokud si vzpomínám na filmy z mého dět- 
ství.“ 

„To sedí“, prohodil dr. Wohlthat. „Měli M16 a stříleli jed- 
notlivými střelami.“ 

„Špatně mířenými jednotlivými střelami“, opravil jej Voß. 
„Létající talíř by měl na 100 metrů trefit dokonce i nezkuše- 
ný střelec z pistole. Kamarádi sice mají pušky, ale žádnou 
munici, proto žádné střelby v dávkách a žádné střelecké tré- 
ninky. Slyšel jsem čtyři výstřely — slyšel někdo víc?“ 

„Šest“, prohodil Haberstroh. 

„K.O., jak vždycky říkali Američané“, řekl poručík iro- 
nicky. „Hledám nějaké příhodné místo k přistání deset kilo- 
metrů jižně, abyste se, pane nadrotmistře, mohl podívat 
na ty zásahy. Tam poobědváme a potom poletíme přímo 
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na Richmond. Tak si, doufám, ušetříme hledání virginské 
armády.“ 

Výstřel zasáhl plochou část pláště a zanechal po sobě 
plochý škrábanec. Nadrotmistr Pawlik se vplazil pod talíř 
a zbytek posádky intenzivně prohlížel povrch. Víc zásahů 
nenašli. Potom snědli trvanlivý salám a suchary, famózní to 
polní příděly říšských jednotek. Malou pozornost jim však 
vrchní lodník Schustereit, kuchař FRIEDENSTAUBE, 
přeci jen připravil. Zákusek a horkou kávu z termosky jako 
dezert. 

Dobře naladěni nabrali kurz na Richmond. Obraz krajiny 
se změnil, když se blížili k městu: pole a louky, na nichž stály 
krávy. Na polích pracovali lidé s tažnými zvířaty a vše vzbu- 
zovalo dojem, jakoby se tam dole zastavil čas někdy v roce 
1850. Ve srovnání s pustinami severu zde žila a vzkvétala 
pospolitost. 

Do Richmondu vedly cesty, jejichž stav svědčil o tom, 
že jsou opravovány. Auta nejezdila žádná, ani nikde 
nepostávala kolem: jistě je někdo uklidil. Město samo 
působilo překvapivým dojmem. Ocelová architektura 
pozdního dvacátého a raného jednadvacátého století 
vypadala nepatřičně. Některé městské části s výškovými 
budovami zchátraly, ale ty s menšími budovami vzkvéta- 
ly. Oblasti jižně od James River se zdály být téměř zcela 
opuštěné. Město žilo, ztratilo však velkou část někdejšího 
obyvatelstva. 

„To vypadá jako úřední budova“, poznamenal dr. 
Wohlthat a ukázal na stavbu, nad níž vlála vlajka. 

Pohon talíře nezpůsoboval žádné kondenzační pruhy 
a objekt o průměru dvanácti metrů ve výšce 2,5 kilometru 
proto nebyl nijak nápadný; navíc lidé neměli důvod dívat se 
do vzduchu. 
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„Ta vlajka se mi zdá dost podivná... Pane Haberstrohu, 
koukněte na ni taky, prosím.“ Dr. Wohlthat se už dávno pře- 
sunul k okuláru. 

„To je... heeej, to je přece jižanská vlajka!“, zvolal. „To 
jsem viděl ve škole v hodině déjepisu!“ 

„Skoro, ne však docela“, opravil ho Wohlthat. „Vlajka 
konfederace byla modro-bílo-červená. Červená zhruba 
souhlasí, avšak to, co by mělo být bílé, je žluté a u modré si 
nejsem úplně jistý, jestli to náhodou není černá. To dole se 
mi zdá zlatá, červená, černá.“ 

„Barvy Říše?“, užasl poručík Voß. „TADY?“ 

„Mohu pouze říci, co vidím“, opáčil dr. Wohlthat. „Těžko 
asi zaměnili kbelíky s barvou.“ 

Kdyby se objevil byť jen nejmenší náznak nějakého 
nebezpečí, tak by Werner Voß nikdy neopustil křeslo pilota. 
Takhle však podlehl zvědavosti, odepnul si pásy a odebral 
se na pozici palubního pozorovatele. Rotmistr mu ochotně 
přenechal okulár. 

„Jednoznačně zlatá, červená, černá“, konstatoval Voß. 
„Zřejmě budeme vítáni. Snad se na nás nebudou moc zlobit, 
když jim přistaneme v předzahrádce.“ 

„Chcete přistát uprostřed města?“, podivil se dr. 
Wohlthat. „Není to příliš nebezpečné?“ 

„Počkáme, až se setmi, přistaneme pět kilometrů odtud, 
vklouzneme do nočního města a budeme zatčeni jako 
pobudové, špioni nebo sabotéři?“, předložil nabídku Voß. 
„Považujete to za lepší řešení? Jižní státy byly ve starých kni- 
hách démonizovány jako my Němci, takže to museli být ti 
dobří. Vsadím se, Ze jsou takoví i dnes.“ 

„Smím se zeptat, kde berete tu jistotu?“ 

Voß se pousmál a vrátil se zpět do pilotního křesla. 
„Věřím v Boha, pane doktore. Katastrofa stihla ty zlé a lhos- 
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tejné, očistila svět a nechala přežít jen ty dobré. Severně od 
řeky Potomac, na někdejším,východním pobřeží‘, tam kde 
penězožidé okrádali lidstvo, je vše pusté a prázdné, když 
odhlédneme od vesnice Amish. Naproti tomu tady krajina 
kvete. To je pro mě dostatečné znamení.“ 

„Tak by měl být Bůh i na straně Annapole“, oponoval dr. 
Wohlthat. 

„Možná po nás Bůh chce, abychom dokončili jeho dílo“, 
zauvažoval poručík. „Ale žádné strachy, budu opatrný.“ 

Potom naklonil létající talíř až na hranu a prosvištěl 
střemhlavým letem do 100 metrů, aby si to hladce jako pírko 
klouzal dál podél zemského povrchu. Ukázalo se, že budo- 
va s vlajkou je někým střežena. Dva vousatí vojáci v šedých 
uniformách v nechápavém úžasu sledovali, jak před nimi 
přistává talíř. Sundali prsty ze spouští svých M16. 

„Flachbarte, vyjděte ven a přátelsky na ně zamávejte, ať 
nás nemají za marťany“, rozkázal poručík. „Altemeiere, vy 
zůstanete na místě a zachráníte, v případě potřeby, stroj. 
Pawlik a Haberstroh zůstanou na palubě na stráži.“ 

Vojáci reagovali na výraz ve tváři rotmistra Flachbarta 
s potěšením a pomalu se přiblížili. Zbraně přitom nechali 
na ramenou. 

„To jsou jižanské uniformy“, prohlásil poručík Voß, kte- 
rý v těchto chvílích znovu děkoval kapitánu Ritscherovi za 
jeho radu začíst se pořádně do historie. „Tak, pane doktore, 
vystupujeme.“ 

Vojáci dostali posily. Připojil se k nim hladce ohole- 
ný muž v krásné uniformě s hvězdami na ramenou. Poru- 
čík Vo& seskočil z pláště talíře, zatímco dr. Wohlthat podle 
předpisů sešplhal dolů po skládacím žebříku. Aby získal čas, 
přistoupil Voß k vojákům a zasalutoval. „Poručík Voß, pilot 
letecké zbraně Jeho Veličenstva.“ 
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Pozdrav byl opětován. Jeho protějšek se představil dob- 
rou němčinou: „Nadporučík Noack, armáda Konfederova- 
ných států amerických.“ 

Dr. Wohlthat to nepostřehl. Přistoupil k nim a předsta- 
vil se: „My name is dr. Wohlthat, I work for the Secretary of 
Foreign Affairs of the German Reich.“ 

„You're welcome, dr. Wohlthat“, dostalo se mu odpovědi. 
„But we prefer to talk German.“ 

„Jak prosím? Německy?“, divil se úředník. 

Ano, némecky“, zopakoval nadporučík. „Tamten znak 
vzbuzuje důvěru.“ Ukázal na tlapatý kříž T2-06. „I když, 
čekali jsme spíše rovný kříž s bílým okrajem.“ 

Poručík Voß se pustil do vysvětlování: „Rovný trámový 
kříž byl naším výsostným znakem ve druhé světové válce 
Nová Říše však opět zavedla jednoduchý železný kříž, který 
jsme nosili v první světové válce.“ 

„Aha, rozumím. Pánové, jsem oprávněn k tomu, abych 
vás přivítal na území Republiky Virginie. Guvernér Harry 
Maron vás očekává. Prosím, následujte mě.“ 

Rotmistr Flachbart zůstal stát před létajícím talířem 
jako viditelná stráž, zatímco Voß a dr. Wohlthat následovali 
důstojníka. Cizí objekt přitahoval zvědavé oči kolemstojí- 
cích a vojáci na stráži pomáhali rotmistrovi udržovat mezi 
nimi trochu odstup, aby zabránili příliš horlivým zvědav- 
cům nastoupit do talíře. 

Nadporučík Němce zavedl do prvního poschodí, do 
pracovní místnosti, jejíž masivní nábytek při vší strohosti 
poskytoval také pořádnou porci pohodlí. „Jeho excelence, 
guvernér státu Virginia, Maron“, představil Noack muže, 
jenž na sobě měl navzdory teplému letnímu počasí formální 
tmavý oblek. 
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»Dr. Wohlthat, zastupující státní sekretář ministra zahra- 
ničí Jeho Veličenstva Friedricha IV.“, představil se úředník. 

„Poručík Voß, pilot císařské letecké zbraně“, dodal Voß. 

„Pánové, vítám vás v Richmondu“, odpověděl guvernér. 
„Když se tak dívám na ten objekt tam venku, zmocňuje se 
mě pocit, jako byste pronikli do 24. století, zatímco my tu 
Žijeme ve století devatenáctém.“ 

„Zdání klame, vaše excelence“, řekl dr. Wohlthat. „To je 
technologie, která už nestihla být nasazena ve druhé světové 
válce. Takže jsme se také propadli o téměř sto let dozadu.“ 

„Ach tak. Ale mám radost, že Evropa ještě existuje“, opá- 
čil guvernér. „Prosím, pánové, posaďte se. Musíte mi každo- 
pádně říci, jak to v Evropě vypadá. Tuším, že vás stejně tak 
zajímá, jak se vedlo nám.“ 

Najednou se otevřely dveře a do místnosti vstoupily tři 
Ženy, z nichž dvě na sobě měly sukni. Na konferenční stůl 
položily pečivo a karafu se sklenicemi. 

„Smím vám představit Herthu? Moji ženu — pochází 
z Německa a jistě by ráda slyšela, jak se tam nyní lidem vede.“ 

Návštěvníci pozdravili hostitelku a počkali, až se posa- 
dí. Poručík Voß započal rozhovor. „Nad touto budovou vlaje 
vlajka Konfederovaných států amerických. Smím se zeptat, 
jak to, že celkově zníte jako Němci?“ 

„Pane poručíku, my JSME Konfederované státy americ- 
ké. Jen jsme opravili starou chybu a zavrhli anglický vliv.“ 
Guvernér se přátelsky usmál. „Jelikož jsem hostitelem já, rád 
bych vám nejprve vysvětlil, kde se vlastně nacházíte. 

Po velké epidemii znovu povstaly staré jižní státy. Státy 
jsou nezávislé tak, jak si to kdysi představovali staří kon- 
federátoři: svaz třinácti republik. Titul guvernéra jsme 
zachovali a v mnoha oblastech vzájemně spolupracuje- 
me. Delegáti jednotlivých států se dvakrát ročně společně 
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sejdou v tom, který zrovna předsedá, přičemž se predsed- 
nictví každý rok mění. Momentálně je úřadujícím prezi- 
dentem Konfederace guvernér státu Georgia — kongres se 
tak logicky koná v Atlantě. 

Ve státech konfederace žije 15 milionů lidí, všechno 
Němci nebo lidé německého původu. Přeživší ze severu 
jsme rádi přijali. Domluvili jsme se, že se zřekneme zloči- 
nné tradice USA a vrátíme se ke svým německým kořenům. 
A tím se dostávám k nejbizarnější části svého vyprávění: za 
to všechno vděčíme Židům.“ 

„My už jsme se s nějakými Židy setkali. V jedné osadě 
blízko New Yorku“, prohodil dr. Wohlthat. 

„Aha. No, o tom mi můžete klidně povyprávět“, řekl 
guvernér. „Můj příběh je stejně již pomalu u konce. Z pově- 
ření prezidenta vyvinuli židovští vědci nemoc k redukci 
světového obyvatelstva, tak jak to je zaznamenáno na Geor- 
gijských poradních kamenech. Samozřejmě dbali na to, aby 
před epidemií zůstala ochráněna určitá skupina lidí — asi 
tušíte, kterou skupinu mám na mysli. Měli k dispozici geno- 
vé zkoušky všech ras a chtěli především zjistit, čím se Židé 
v tomto ohledu odlišují od ostatních Semitů. A ano, byli to 
lidé na špici, kteří ten genetický marker skutečně našli.“ 

Guvernér se po svých hostech s úšklebkem rozhlédl na 
znamení, že teď přijde pointa. „Náhodou byli všichni Židé 
zkoumané skupiny německého původu. A jakoby ještě větší 
náhodou byli testovaní běloši, použití pro genové zkoušky, 
všichni do jednoho Neněmci. Nemoc, kterou vyvinuli, tedy 
ušetřila Němce a zabíjela především Neněmce. Americká 
židovská obec sestávala z velké části z neněmeckých Židů, 
toho si vývojáři brzy povšimli a rozdali ještě protilátku, 
která byla původně určena pro zednáře vysokých stupňů 
a pomohla jen omezeně.“ 
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Dr. Wohlthat pomalu přikývl, měl však jednu výhradu: 
„Vaše excelence, my už jsme s touto epidemií měli co do 
činění. Postihla pár našich lidí a ukázala se jako neškodná. 
Náš lodní lékař toho moc nezjistil. To, co nám tu vyprávíte, 
jsou velmi delikátní a jistě velmi přísně utajované informa- 
ce. Odkud to všechno víte?“ 

„Od profesora Silversteina osobně“, odpověděl guvernér. 
„On a několik dalších významných členů jeho výzkumného 
týmu se odtrhli a navštívili nás tady v Richmondu.“ Nyní 
byl jeho úsměv zlověstný. „Přiznali úplně všechno, než jsme 
je pověsili. Tu epidemii jsme pojmenovali po něm, na věč- 
nou památku, aby se nikdy nezapomnělo.“ Po krátké pau- 
ze dodal: „Spravedlnost justice jižních států je koneckonců 
pověstná.“ 

Dr. Wohlthat se poděkoval tím, že vylíčil poměry v Říši, 
od ruské okupace přes přírodní katastrofy a císaře Kar- 
la Německého, nynějším císařem Friedrichem IV konče. 
„Chcete-li, excelence, tak se dá říci, že jsme teď na úrovni 
roku 1950.“ 

„To znamená sto let napřed, protože my tu jsme na úrov- 
ni roku 1850“, mínil guvernér. „Máme knihy a vědomosti 
moderní doby, ovšem zase ne tolik, kolik bychom potře- 
bovali. Před zhroucením knihovny příliš zdražily a byly 
rozpuštěny. Tehdy jsme všichni měli ty dnes již naprosto 
nepoužitelné tabletové počítače. Mezitím jsme si opět začali 
vážit hodnoty tištěného.“ 

„Ať už je to jak chce, odvedli jste obdivuhodný výkon“, 
pochválil ho poručík Voß. „Co je s vašimi sousedy? Slyšeli 
jsme o Potomacké armádě.“ 

„Ach. O té bandě lupičů? Přepadávali farmy a kradli úro- 
du, to bylo opravdu trápení.“ Maron pokrčil rameny. „Znovu 
jsme uvedli v Zivot virginskou armádu. Od té doby sice není 
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klid, ale chlapečkům již pomalu docházejí zbraně a munice. 
Raubířů se tam venku zda být více než dost, neboť ti vždycky 
najdou nějaké nové členy.“ 

„Ještě řekněte, že si velitel vaší armády dal umělecké 
jméno Robert E. Lee?“, zkusil hádat Voß. 

„Ne, ten si říká Jeb Stuart, je to jednotka kavalerie, aby- 
chom Yenkee rychle dohonili.“ Guvernér pozvedl ruce na 
znamení omluvy. „Kdyby se chtěli živit poctivou prací, klid- 
ně bychom jim přenechali dokonce i osivo a pasoucí se zví- 
řata. Některé jsme zajali, naučili je zemědělství a propustili 
je se základním vybavením. Ale nic. Ani to nezkusili.“ 

Dr. Wohlthat raději změnil téma. Tohle mu bylo nepří- 
jemné. „Máte ještě problémy s rasismem?“ 

„S rasismem?“ Guvernér se rozesmál. „Jak by se u nás 
mohl objevit rasismus? Díky Silversteinově epidemii nejsou 
v Konfederovaných státech žádní Židé, žádní negři, ani žádní 
Hispánci - nic. Dokonce ani Indiáni ne! Tady je země zaslíbe- 
ná, jež nám byla darována a předána čistá a uklizená.“ 

„Zdá se, že se potvrzuje vaše teorie o Bohu“, řekl Dr. 
Wohlthat VoBovi. 

„Och, pane poručíku, vy máte nějakou teorii o Bohu?“, 
podivila se Hertha Maronová. „Mohu o tom vědět více?“ 

„No dobře...“ Dr. Wohlthat znal Voße jako odvážlivce bez 
zábran; že se nyní mladý muž začervenal, protože měl mlu- 
vit se ženou, ho velmi udivilo. „Milostivá paní, moje teorie je 
docela jednoduchá. Dřív jsme žili ve zlém, bezbožném svě- 
tě, který měl dvakrát příležitost k obratu, v roce 1914 a v roce 
1939. Poté boží shovívavost připustila porobu Němců v BRD, 
až se pohár naplnil. Bůh nyní odsoudil ty, kteří se opovážili 
soudit dobro, soudit němectví. Zlo, říše Židů, USA — to vše 
bylo sprovoděno ze světa a přežilo jen to dobré, aby v očiště- 


ném světě vystoupalo k nejvyššímu rozkvětu.“ 
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»Velmi zajimavé!“, usoudila pani Maronova. ,,To jste 
odvodil z Janovy Apokalypsy?“ 

„Nepřímo“, přiznal Voß. „Spíše z Eddy, soumraku bohů. 
Bibli jsem četl až později. Ale stojí to tak v mnoha svatých 
knihách, že Bůh očistí starý svět a stvoří nový, lepší.“ 

„Očištěný svět“, zopakovala paní Maronová. „Toto očiš- 
tění si vyžádalo vysokou cenu na lidských životech.“ 

Voß pokrčil rameny. „Svět se víc než sto let přiživoval 
na neštěstí Německa. Bůh nechal lidstvo narůst, milionům 
a milionům duší dal příležitost najít cestu k pravdě a sprave- 
dlnosti, avšak místo aby tuto boží cestu hledali a putovali po 
ní, zvolili si lhostejnost a sobectví.“ 

Po krátké, rétorické pauze, pokračoval: „Tato epide- 
mie, Silversteinova epidemie, přeci jasně ukazuje boží 
působení. Onen národ, který se sám považoval za vyvo- 
lený, zkonstruoval zbraň, aby se stal majitelem této velké 
země. V důsledku malé chyby byl zachráněn nikoli tento 
národ, nýbrž jiný, jenž byl opravdu vyvolen Bohem a niko- 
li sám sebou. Nyní se stal pánem země očištěné od zla. Co 
by mohlo být lepším narovnáním za všechnu tu nenávist 
a všechno to utrpení, které bylo Němcům v posledním 
století způsobeno?“ 

„Pane Volši, vy mě udivujete“, pronesl dr. Wohlthat. 

„Proč?“, zeptal se pilot udiveně. „Protože jsem četl knihy, 
které mi, pokud bych se s NÍM měl někdy díky svému letou- 
nu setkat, říkají, co po mě ON potom bude chtít?“ 

„Dostane se váš letoun skutečně tak vysoko?“, zeptal se 
nadporučík Noack. 

„20 kilometrů není vůbec žádný problém“, odpověděl 
Voß. „Parabolickým letem možná 25, to bude obloha už 
pomalu černá.“ 

„A Říše je vyrábí sériově?“ 
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„To by bylo pěkné - tři za rok, teprve jsme začali. 
A elektronika je na úrovni roku 1950.“ Voß pokrčil rame- 
ny. „Taková F-22 by si nás sotva všimla, tak rychle by nás 
sestřelili.“ 

Guvernér se tiše pousmál. „Nevím, jestli vůbec ještě exis- 
tuje byť jediná letuschopná F-22. Viděli jsme atomové hřiby 
nad Norfolkem, kam dopadly bomby ještě, nevíme. Každo- 
pádně s Norfolkem vymazali z mapy také Langley, základnu 
letectva.“ 

„Och...“ 

„Koukali jsme se, jestli tam nenajdeme nějaké užitečné 
věci pro virginskou armádu. Pušky, pistole a munici jsme 
našli, ale jinak nic použitelné nebylo.“ Maron se opět ušklíbl. 
„Potomacká armáda by měla velikou radost.“ 

„Jste k nám velmi otevřený“, konstatoval dr. Wohlthat. 
„Tak budu otevřený i já k vám: existuje základna americké 
armády a jak to tak vypadá, zachránili víc, než by nám moh- 
lo být milé: Annapolis.“ 

„Annapolis, Maryland“, povzdechl si guvernér. „Ti už 
v roce 1861 nevěděli, na čí straně mají stát. Našli jste tam 
toho hodně?“ 

„Víc palebné síly, než by se dalo sehnat v celé Evropě“, 
přiznal Voß. „Dvakrát jsem to tam v pohodě přeletěl, potřetí 
si netroufám.“ 

„Jestli se Potomacká armáda spojí s Annapolí, budeme 
mít problém“, domníval se nadporučík Noack. 

„Inu, třeba to není všechno tak zlé“, zamyslel se dr. 
Wohlthat. „Ti hoši budou těžko bojeschopní.“ 

„Z čeho to dovozujete?“, neskrýval údiv Maron. 

„Coca-Cola“, opáčil dr. Wohlthat. „Žádná americká jed- 
notka netáhla za poslední sto let do boje bez Coca-Coly. A ta 
se, pokud vím, stále vyrábí v Atlantě.“ 
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„Ona opravdu existuje“, řekla paní Maronová. „Ovšem 
jen v malém množství, protože ji nemáme jak chladit.“ 

„My tu ale nejsme proto, abychom navazovali obchod- 
ní kontakty“, utlumil poručík Voß možná očekávání. „My 
tu provádíme průzkumný let, abychom zjistili, kdo tu ještě 
žije.“ 

„No, my“, řekl guvernér. „Hovořím za Republiku Virginie 
a myslím, že mohu prohlásit i za ostatní státy Konfederace, 
ze máme zájem o dobré vztahy s Německou říší.“ 

„Tak potom to takto předám dal“, odpověděl dr. Wohlthat. 


„Ale myslím, že se uvidíme až někdy v příštím roce.“ 
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T2-06 Richmond po třech hodinách opět opustila. Voße 
a dr. Wohlthata na FRIEDENSTAUBE čekala práce — 
museli sepsat svá hlášení včetně kopie pro kapitána Rits- 
chera. Originál — včetně výsledků důstojnické porady a kopií 
všech leteckých snímků — poletí druhý den do Washingtonu, 
aby jej do Říše dopravila nákladní lod. 

Nadporučík Skorzeny se musel spokojit s ústním situ- 
ačním hlášením. Mimo to ještě obdržel nepotěšující poštu 
z Augsburgu. Institut říšských technologií, který obdržel 
jím vyproštěné dokumenty, sice uznal jeho práci, avšak 
přeposlané listiny obsahovaly jen málo použitelného 
materiálu. 

Jistěže byly plány Hortenu 18 zajímavé, stejně jako Sán- 
gerův antipólový bombardér, to by však Říši nikam neposu- 
nulo. Podklady obsahovaly užitečné patentové spisy, nákla- 
dy expedice tedy pokryly, avšak to, co chtěl Institut mít, 
tam nebylo. Podklady Schaubergera a Tesly, jakož i výsledky 
výzkumů „německé fyziky“, úplně chyběly. 
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Otto Skorzeny přemýšlel, zda jsou jeho informace správ- 
né. Američané tyto dokumenty každopádně vyhodnocova- 
li v Area 51 u Groom Lake, Lincoln County v Nevadě, tisí- 
ce kilometrů daleko. V 70. letech 20. století byly předmětné 
podklady uskladněny ve Smithsonově muzeu, když je zařa- 
dili do kategorie „fantasmagorie“. Tak chtěli zabránit, aby se 
tím vědci zabývali dál a marnili s tím ještě víc času a peněz. 

Vztahovala se tato informace jen na ta akta, která již 
našel? Pro americký výzkum by tyto podklady skutečně 
byly ztrátou času, vždyť již dávno jich byla celá řada reali- 
zována. V roce 1945 to byla největší kořist všech dob. Ame- 
ričanům přinesla biliony a zajistila jim technický náskok 
na několik desetiletí. Hodnotu pár milionů, možná mili- 
ard, tyto podklady ještě měly, ale kde se jen skrývá ten sku- 
tečný poklad? 

Skorzeny by bez nově se objevivšího problému jmé- 
nem Annapolis zašel za kapitánem Ritscherem a býval by 
ho poprosil, aby s poručíkem Vofem mohli letět do Neva- 
dy. Avšak za těchto okolností musel zůstat ve Washingtonu 
a hledat tu nějakou druhou komoru. 

Došel si pro rotmistra Winklera, aby celou svízel projed- 
nal s důvěrnou osobou. „Musíme ještě jednou hledat. Co 
myslíte? Naproti v muzeu nebo raději tady? Vy jste kreslil ty 
plány, kam byste umístil další tajný archiv?“ 

Rotmistr si zakroutil bradkou. „No, já osobně bych scho- 
val kořalku za pivo.“ 

„To mi vysvětlete.“ 

„Asi tak, pane nadporučíku: to je starý vojenský trik.“ 
Rotmistr se omluvně pousmál. „Slyšel jsem to od svého dědy. 
Oni tehdy nesměli mít v kasárnách žádný alkohol, a tak pro 
svou kořalku hledali opravdu dobrou skrýš. No a před kořal- 
kovou skrýš postavili pár flašek piva. Když pak mazák objevil 
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pivo, tak byl řev a možná schytali i nějaký trest, ale dál se uz 
nehledalo. Kořalka se nikdy nenašla.“ 

„Vy se tedy domníváte, že jsme v budově archivu něco 
přehlédli?“, ujasňoval si Skorzeny. 

„Ano, pane nadporučíku.“ Rotmistr se snažil najít ješ- 
tě jedno odůvodnění. „Aspoň já bych to tak udělal. Nechal 
bych to celé postavit dělníky a pak už bych jen potřeboval 
pár důvěryhodných chlapíků, kteří část přepaží. O tom nud- 
ném zbytku klidně mohou vědět všichni.“ 

„Hmm...“ Skorzeny vrazil rotmistrovi do ruky páčidlo. 
Jestli máte pravdu, dostanete ode mě flašku kořalky.“ 

Skorzeny a Winkler za sporého světla baterek poklepáva- 
li na stěny archivu. Jednak ve výšce hrudníku a potom ještě 
jednou zhruba ve výšce kolen. Všude to znělo jako masivní 
zdivo. Zkoumat strop se zdálo zbytečné, neboť nad ním se 
nacházely sklepní prostory správy Smithsonova institutu. 
Podlaha zněla rovněž velmi stabilně, zvláště když zabudovat 
strop by bylo těžší než jednu stěnu. Jejich kamarádi mezitím 
nakládali další akta do osvědčených prádelních košů a vyná- 
šeli je nahoru, aby je mohli naložit do dalšího létajícího talíře. 

Skorzeny z archivu odešel naštvaný. Ještě jednou se chtěl 
podívat na plány budovy muzea, které si nakreslili. Třeba 
tam bude nějaké vodítko, indicie, kterou doposud přehlíželi. 
Rotmistr požádal poručíka Wittmanna o nějaké nářadí 
a opět zmizel v budově. 

Skorzenymu se zatím nepodařilo najít nic, co by mu 
poskytlo nějaké vodítko pro další postup, když po hodině 
přišel Winkler zpátky. „Pane nadporučíku, myslím, že mám 
tu komoru!“ 

„To by bylo úžasné“, odvětil Skorzeny a následoval ho dolů. 

„Cítíte to? To je pohledový beton! Dávno nahozený 
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a natřený.“ Winkler přejížděl rukou po zdi. Potom svého 
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představeného zavedl k jiné zdi. „Tohle je omítka! To není 
rýha z bednění, to jen tak vypadá, není tu žádný podvalek, 
cítíte to?“ 

Nadporučík sice cítil určitý rozdíl; je pravda, že na dru- 
hé zdi nahmatal lehkou vypouklinu a tady spíš hranu, pořád 
ale nerozuměl tomu, proč by to mělo být tak důležité. „Ano“, 
potvrdil stroze. 

„Tam na druhé straně je železobeton, tady zdivo“, vysvět- 
lil Winkler. 

„To by pak ale bylo...“ pomalu začalo docházet Skorze- 
nymu. 

„Já si to vyklepal“, řekl hrdě Winkler a vedl nadporučí- 
ka ke kousku obnažené zdi. „Jsou to duté bloky a za nimi je 
prostor.“ Bojový potápěč očistil plochu o velikosti rozevřené 
knihy od omítky, zhruba na dvě dlaně rozbil přední stranu 
dutého bloku a do zadní strany vyrazil díru o velikosti zavře- 
né pěsti. 

Skorzeny posvítil baterkou do díry a hleděl dovnitř. Přib- 
ližně metr a půl od něj stály další regály s dokumenty. Z díry 
páchla plíseň. 

„Winklere, kdybyste měl lepší frizúru, tak bych vám dal 
pusu“, radoval se Skorzeny. „Blbý je, že tady nemůžeme 
odstřelovat náloží, takže nám zbývají jen naše ruce.“ 

„Dvě kladiva, dva majzlíky a pár páčidel máme“, mínil rot- 
mistr. „Ještě tři muže a máme to za dvě tři hodiny otevřené.“ 

Netrvalo to ani dvě hodiny, protože rotmistr nezohled- 
nil jedno nářadí: holínky svého nadporučíka. Ten či onen 
blok, který byl klasickým nářadím obnažen jen nedostateč- 
ně, se po jednom kopu rozpadl. Skorzeny se trochu přecenil 
a potřeboval na to kopy dva. 

Za zdí leželo asi třetinové množství dokumentů než 
předtím. Skorzeny tak logicky odhadoval, že budou potřebo- 
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vat ještě asi tři dny. První pohled ukázal, že na těchto anglic- 
ky psaných dokumentech nebyla žádná razítka s hákovým 
křížem. Skorzeny během prolistovávání narazil na jméno 
Tesla. Spokojeně pokýval hlavou. S tímhle by mohli být 
vědátoři z Augsburgu spokojeni. 

Colonel Brown vyzvedl zbraně, munici a peníze, plný 
radosti poděkoval a zmizel. Tři dny ve Washingtonu, dalších 
pět týdnů v New Yorku, potom by byla mise úspěšně dokon- 
čena. Skorzeny nechal kapitánu Ritscherovi zprostředkovat 
návrh: oba nákladní létající talíře by mohly za den převézt 
do Říše 24 tun zlatých cihliček s wolframovým jádrem. Za 
pět týdnů by to sice bylo jen 840 tun s podílem 700 tun vzác- 
ného wolframu, ale byla by to jistá kořist — dost pro pár sto- 
vek reaktorů Vril. Kromě toho mají talíře nalétávat na New 
York ze severu, v nízké výšce, aby je nebylo možné spatřit 
z Annapole. 
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„Colonel Brown se hlásí, sire!“ 

Viceadmirál Henry Morgenthau III. sjížděl očima ošun- 
tělou postavu, kterou zatkla jeho hlídka. „Podle mých pod- 
kladů jste gunnery sergeant George Brown. Kdo vás povýšil?“ 

„Brigádní generál Lucius S. Grant, Potomacká armáda, 
sire!“ 

Admirál cosi vytukal do klávesnice počítače. „Major 
Grant, tak tak. No dobrá, pokud se při mé operaci osvědčíte, 
tak vaše povýšení potvrdím. Pohov! Posaďte se.“ 

Brown si uvolněně oddychl. Admirál sám sebe nepovýšil, 
ikdyž by k tomu měl oprávnění. Před katastrofou byl velite- 
lem námořní akademie Annapolis, a coby nejvyšší přeživší 
důstojník byl nyní vojenským guvernérem Spojených států 
amerických, vybaveným všemi prezidentskými zplnomoc- 
něními do doby, než okolnosti dovolí řádně zvolit nového 
prezidenta. 

„Vy jste v kontaktu s Němci?“ 

„Ano, sire! Překvapili jsme je zrovna ve chvíli, kdy vykrá- 
dali Smithsonovo muzeum.“ 
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„Vykrádali? Co tam ukradli?“ 

„Staré nacidokumenty. Sám jsem se přesvědčil, že 
je ten sběrný papír v němčině a nese razítka s hákovým 
křížem. Chtěli si to odvézt domů a umístit ve vlastním 
muzeu.“ 

Admirál se na několik vteřin zamyslel. „Řekli vám, co za 
dokumenty si odnáší?“ 

Brown přikývl. „Ano, sire, dokonce jsem to viděl. Plány 
pro V2 a ME 262.“ 

„COŽE???“ Admirál se rozzuřil: „Ať už colonel nebo ser- 
geant, jste osel! Víte vůbec, co jste těm proklatým skopčá- 
kům nechal?“ 

„Sire, to haraburdí je minimálně 80 let staré! Jinak by to 
těžko někdo skladoval v muzeu!“ 

Morgenthau zakroutil hlavou. „Pro tyhle papíry prolila 
krev nejlepší generace, která kdy v Americe žila! Němci s tím 
mohou dostavět primitivní rakety a letadla, se kterými by 
tehdy bývali vyhráli válku. Před deseti lety, to ano, to by ty 
krámy byly směšné, ale dnes, když všechno leží v troskách, 
je taková jednoduchá technologie klíčem k obnově, pokud 
ne přímo k získání velmocenského statutu! Vaše vnoučata 
budou vyrůstat pod hákovým křížem a zpívat německé dět- 
ské písně jenom proto, že VY jste takový blb, když nechápete, 
co vám tihle Němci ukradli.“ 

Brown sebral veškerou odvahu. „Pane admirále, sire, 
Němci tohle vůbec nepotřebují! Oni mají UFO! Já jsem ho 
viděl. Proti tomu je staré haraburdí prakticky cokoli.“ 

„UFO? No paráda!“ Admirál se zhluboka nadechl. „No, 
tak by to byl alespoň PRO NÁS klíč k obnově, to, co jste si 
nechal ukrást! Jsou ti Němci ještě ve Washingtonu?“ 

„Ne, sire, předevčírem odtáhli.“ 

„Víte kam?“ 
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„Nahoru po devadesát pětce, pravděpodobně do New 
Yorku. Ve Wilmingtonu není nic, co by je mohlo zajímat.“ 

„Kdybych té vaší bandě zlodějů rozkázal, aby šla do New 
Yorku, jak dlouho by vám trvalo, než byste tam dorazili?“ 

„Dva týdny, sire. Potřebuji minimálně tři dny, než se 
dostanu za generálem Grantem.“ 

„Nechám vás tam převézt vrtulníkem“, slíbil admirál. 
„Pochodujte tak rychle, jak jen to bude možné, ale vyvarujte 
se Interstate 95, tu by mohl střežit nepřítel.“ 

„Nepřítel, pane admirále?“ 

Morgenthau se vztekle ušklíbl. „Slyšel jste snad o tom, že 
by byl po druhé světové válce uzavřen mír? Spolková repub- 
lika Německo, to byl náš produkt, ale teď, když zase ožila 
Německá říše, znovu ožila i válka.“ 

„To byl tehdy tvrdý boj, sire.“ 

„Správně. Proto bychom je měli sejmout, dokud ještě ani 
pořádně nestojí na nohou.“ Admirál se zostra podíval na 
Browna. „Můžete odejít.“ 

„Ano, sire, admirále, sire!“ 

Admirál si na obrazovce nechal zobrazit New York. K dis- 
pozici měl jeden jediný bezpilotní letoun Stealth, bohužel 
příliš malý, aby mohl nést zbraně. Pohonné hmoty si nechal 
připravit v chemické laboratoři námořní akademie, bohužel 
však jejich kapacita nestačila ani na cvičný provoz bojových 
letounů. Prohlížel si ty tři německé lodě, které tam vytaho- 
valy nějaké věci z vody. Porovnání s mapou města jasně uká- 
zalo, že navrtali sklep newyorské Federální rezervní banky. 

Jedna nákladní lod, válečná loď a ozbrojená víceúčelová 
loď, to byl výčet toho, co Němci nasadili. Na palubě měli jen 
kanóny, po raketách ani známka. Pro jeho flotilu tedy hračka. 

Přesunul se k dalšímu obrázku, který zobrazoval 
dva obojživelné tanky na zpáteční cestě do New Yorku. 
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V databázi si našel model, jednalo se o staré Spáhpanzery 
Luchs. Nějakou indicii ukazující na kanystry s pohonnými 
hmotami však nenašel. Že by teď vozidla byla úspornější? 
Nebo je snad dotankovávalo to jejich UFO? 

Třetí obrázek zachycoval Washington, jednu boční ulici 
National Mall. Bylo vidět dva tanky a ta dvě UFA. Jedno UFO 
vypadalo, že je ozbrojené, ovšem pouze kulomety. Němci 
tedy podle všeho ještě experimentovali. Za několik let tahle 
UFA ponesou kanóny a bomby, a to se stanou velmi nebez- 
pečnými. 

Admirál si na obrazovku vytáhl další obrázek. Byla to 
mapa. Jak to aktuálně vypadalo v Německu, nevěděl, ale ani 
Němci by nedokázali přesouvat města. Berlín, Hamburg, 
Mnichov, Kolín, Frankfurt nad Mohanem a Porúří. To by 
stálo šest Tridentů z 24, co jsou na skladě. Kdyby fungovalo 
GPS, stačila by jediná. Takhle chtěl raději pálit všemi hlavi- 
cemi na jediný cíl, aby kompenzoval nepřesnost inerciální- 
ho navádění. Naváděcí kurzy by měli spočítat programátoři. 
Němci by druhou světovou válku neměli vyhrát, a už vůbec 
ne ve druhé instanci. 

Vlastnoručně si zjistil geografické koordináty cílů svých 
atomových útoků. Zničení německého nebezpečí by sice 
stálo značnou část zdrojů jeho základny, ale prostě to dlužil 
svému dědovi. Vznik světa, jehož ráz udává němectví, tomu 
on, Henry Morgenthau III., zabrání i na smrtelné posteli. 

Druhý útok asi bude těžší. Programátoři se budou zdrá- 
hat střílet na vlastní zemi střelami s plochou dráhou letu, 
třebaže si to nové jižanské státy zaslouží. Rebelie se příliš 
rozrostla, než aby mohla být trpěna. Ale proti tomu už byly 
připraveny prostředky: Potomacká armáda a B-52. 
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„Kapitáne? Přijďte, prosím, do rádiové centrály!“ 

Alfred Ritscher věděl, že ho Friedrich Mossmann volá do 
vysílačkárny jen z velmi vážných důvodů, tak nechal všech- 
no ležet a spěchal k radistům. 

„Zde!“ Námořní poručík Mossmann podržel Ritscherovi 
sluchátko. „Je to anglicky, zapisuji.“ 

Ritscher jako někdejší důstojník Bundeswehru jazyk 
ovládal. „... problém. Vaření nás zdržuje.“ — „Navařte si vel- 
ké množství dopředu, jedno teplé jídlo a dvě studená.“ — 
„Můžete dodat?“ — „Pošlete jídlo do bodu Beta. Cadillac 
over.“ — „Chevrolet over and out.“ 

Jakmile Ritscher polozil sluchatko, tak mu Mossmann 
povídá: „Tohle přišlo z jedenáctimetrového pásma, které 
nepoužíváme. Náhodou jsem to vysílání zaslechl, jelikož 
se objevila anomálie při prozkoumávání frekvencí. Hrubé 
určení polohy bychom měli — rádiová stanice Cadillac leží 
ve směru na Annapolis, stanice Chevrolet na jihozápadě.“ 

„Naše elektronkové přijímače jsou tedy přeci jen k něče- 
mu dobré“, pochvaloval si Ritscher. „A to, co jste udělal, je 
znamenitá práce.“ 

„Děkuji, pane kapitáne.“ 

„Rád bych si poslechl ten záznam.“ Rádiocentrála dis- 
ponovala magnetofonovým zařízením, jež se dalo v případě 
potřeby připojit. Mossmann zareagoval brzy, neboť několi- 
krát postřehl hlášení „Chevrolet volá Cadillac, příjem“, než 
se ozvalo „Tady Cadillac, Chevrolet, příjem“. Potom došlo 
na hlášení: „Překročení alpha-bodu, cíl pochodu 18. Vzduch 
čistý.“ — „Cadillac rozumí, díky.“ — „Máme však problém, 
vaření nás zdržuje.“ Zbytek rozhovoru Ritscher slyšel. 

Na lodi Bundeswehru by frekvence prověřilo elektronic- 
ké prohledávání, na lodi Jeho Veličenstva FRIEDENSTAU- 
BE musel nedostupnou techniku nahradit um radisty, což 
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se opět podařilo. Říše v důsledku zhroucení trpěla mnoha 
nedostatky, v jednom jediném bodu se však ukázala výho- 
da: pro expedici FRIEDENSTAU BE byli vybráni ti nejlep- 
ší z nejlepších, muži, kteří by jinak bývali byli rozděleni na 
tucet lodí. Tucet lodí však zatím nebyl k dispozici, proto si 
mistři svých oborů dali rande tady. 

„Sledujte tu frekvenci dál, Mossmanne“, nařídil kapitán. 
„Domnívám se, že se k nám Chevrolet brzy přiblíží.“ 

Kapitán došel do operační centrály lodi. V ní pak zane- 
sl do mapy vektorové souřadnice od rádiového důstojníka. 
Srovnal je s pozicemi, které poručík Voß objevil jako styčné 
body Potomacké armády. Podle všech předpokladů se za 
„Chevroletem“ skrývaly části, nebo možná hlavní jednotka 
Potomacké armády, jež pochodovala na vedlejší silnici smě- 
rem na New York. 

Obávané spojení Potomacké armády a Námořní akade- 
mie Annapolis se tedy uskutečnilo. Vedení bylo jednoznač- 
ně vkompetenci Annapole a je také možné, že Annapolis již 
dávno vypátrala i německé těžební společnosti v New Yorku. 
Ritscher svému neznámému protihráči přiznával dostatek 
inteligence na to, aby rozpoznal, že tahle mise měla za cíl 
trezory Federální rezervní banky v New Yorku, největší skla- 
diště zlata na světě. 

Američané však rozhodně nevěděli, že německá expe- 
dice upřednostnila falešné zlaté cihličky, ty s wolframovým 
jádrem. Ritscher navíc přijal návrh nadporučíka Skorzenyho 
a vyžádal si poskytnutí přepravních létajících talířů. Ty nyní 
den co den transportovaly 24 tun zdánlivě železných cihli- 
ček do Darmstadtu, z nichž se následně získalo 20 tun wolf- 
ramu. Dvacet tun wolframu zase znamenalo 15 tanků, tři 
létající talíře nebo reaktor pro další loď. Ritscher rozhodl, že 


navýší přepravu na tři lety za den. Základní doba letu činila 
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dvě a půl hodiny, přičemž většinu této doby řídil autopilot. 
Pilot a kopilot mohli během této doby jíst a spát. S takovou 
bez problému ustáli 18hodinovou denní službu po šest až 
osm týdnů. 

Poručík Voß měl zítra z velké výšky zjistit, zda na New 
York skutečně pochodují pozemní jednotky. Kromě toho 
měl kontrolovat pozice Potomacké armády a přeletět ve 
dvacetikilometrové výšce Annapolis. Tato výška měla talíři 
poskytnout dostatek bezpečí, aby unikl případnému ostře- 
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„Za rozhodující otázku považuji, od kdy se nepřátelství 


lování. 


projeví naplno“, prohlásil fregatní kapitán Donnerhack. 
šení války. Podle mě právem. Pokud protivník mobilizuje, 
musím učinit protiopatření, jinak budu převálcován.“ 

„Otázkou je, jaká protiopatření můžeme učinit“, opáčil 
námořní kapitán Ritscher, jenž opět svolal důstojnickou 
poradu, na které byli přítomni kapitáni i první důstojníci 
a kromě nich ještě technický důstojník FRIEDENSTAU- 
BE major dr.-ing. Ohain, stejně jako nadporučík Skorzeny 
za bojové potápěče, poručík Voß jako letec a poručík Witt- 
mann, velitel plovoucích tanků. Dr. Wohlthat, jediný civilista 
na palubě lodi, byl rovněž požádán o účast. Voß absolvoval 
průzkumný let a přinesl tak s sebou fotky pochodující Poto- 
macké armády a příprav, jež se konaly v Annapoli. 

„Máme dvě lehce ozbrojené lodě a jednu neozbrojenou 
nákladní loď“, uvedl na začátek kapitánporučík Luckner, 
první důstojník lodi ADMIRÁL HIPPER. „Tedy ve srov- 
nání s Američany.“ 
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„Myslím, že máme jednu zásadní výhodu“, mínil kapi- 
tán Ritscher. „Téměř s jistotou vím, kdo našeho protivníka 
podněcuje.“ 

Důstojníci zpozorněli. „Zachytil jste nějaká rádiová hlá- 
šení?“, domníval se Skorzeny. 

„Ne, nadporučíku, šrotil jsem se manuály.“ Ritscher se 
pousmál. „Ve svých starých pamětech z doby Bundeswehru 
jsem nakonec opravdu našel záznam o tom, že prezident 
John Lewis Stone v listopadu 2017 povýšil Rear Admiral 
Henryho Morgenthaua III. na velitele námořní akademie 
Annapolis.“ 

„Henry Morgenthau!“, uklouzlo korvetnímu kapitánovi 
Meifnerovi, veliteli lodi JAKOB FUGGER. „To jméno mi 
říká hodně, ne však nic dobrého.“ 

„Inu, vůbec ze všeho nejprve zmiňme, že Henry Morgen- 
thau je potomek německých Židů, proto přežil Silversteino- 
vu epidemii“, začal Ritscher svůj výklad. „Téměř jistě to bude 
němcožrout a určitě se nebude zdráhat sáhnout k brutálním 
opatřením. Dále, má za sebou kariéru u psacího stolu s jen 
skromnými aktivními služebními posty. Prezident Stone 
tím pravděpodobně poděkoval za volební podporu: velitel 
vojenské akademie je post, na kterém zasloužilí důstojníci 
odsedí těch pár let, co jim zbývají do penze, aniž by natropili 
nějaké velké škody.“ 

„Vy toho muže tedy nepovažujete za příliš schopného?“, 
dovodil z těchto slov Donnerhack. 

„Mám ho za někoho, kdo uspěl na všech stupních stu- 
dia a věrně se drží všech předpisů, neoplývá však geniali- 
tou velkého stratéga“, prohlásil Ritscher. „Navzdory všem 
propagandistickým materiálům pro kariéru ve starých USA 
nestačilo být pouze Židem, člověk kromě toho potřeboval 
i nezbytné schopnosti pro danou pozici. Pan admirál tak 
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bude vědět, jak se vyhrává bitva, ale zřejmě už ne, jak roz- 
hodnout válku. Nasadí všechno, co má, bez ohledu na zajiš- 
tění zásobování.“ 

Donnerhack zavrtěl hlavou. „Obávám se, že právě přesně 
tohle zohlední. Když teď zničí jenom nás, naše tři lodě, bude 
muset počítat s tím, že za deset let přijdeme znovu. Do té 
doby bude jeho výzbroj ještě zrezivělejší a naše podstatě lep- 
ší. Také nezapomenme, že on ještě stále věří na holocaust, 
takže nebude mít skrupule napadnout sám celou Říši.“ 

„Přičemž jeho šance jsou lepší, než jsem si původně mys- 
lel“, přihlásil se ke slovu major Ohain. Krátce zaváhal, veškerá 
pozornost se však obrátila k němu. „Oni mají na akademii che- 
mické laboratoře. To budou moci vyrobit aditiva pro pohon- 
né hmoty letadel. Jistě, ne v nějakých velkých množstvích, ale 
na tu či onu operaci by jim to mohlo vystačit.“ 

„Podle vás jsme tedy ohroženi i ze vzduchu“, zasténal 
kapitánporučík Spee, první důstojník FRIEDENSTAUBE. 

„Vžijeme-li se do židovské mentality, pak se bude chtít 
zmocnit FUGGER bez poškození“, domníval se kapitán- 
poručík Struck, první důstojník lodiJAKOB FUGGER. 

„Proč nevyjednáváme?“, dotázal se dr. Wohlthat. „Smírné 
řešení by přece bylo v zájmu nás všech.“ 

„To svámi naprosto souhlasím, pane doktore“, odpověděl 
Ritscher. „Ovšem historie nás učí, že mír s USA netrvá moc 
dlouho. Američané si vždycky našli důvod, aby zemi, kterou 
si vybrali, mohli přepadnout. Začalo to s lodí MAINE, kte- 
rá v havanském přístavu utrpěla explozi kotle, pokračovalo 
to s lodí LUSITANIA, ozbrojeným pomocným křižníkem 
a muničním transportérem, dále věšením Japonců za úče- 
lem provokace k útoku na Pearl Harbor, potom Tonkinský 
záliv, kuvajtská past, nikdy nenalezené zbraně hromadného 
ničení v Iráku — a to jsou jen ty nejznámější příklady. Když 
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Amíkům sdělíme, že „víme“, dostaneme mír s tvrdými pod- 
mínkami. A když na něj přistoupíme, bude ten mír trvat tak 
dlouho, až si nás podmaní.“ 

Dr. Wohlthat chtěl odpovědět, byl však přerušen klepá- 
ním na dveře. „Zde jsou ty fotografie, pane kapitáne.“ 

„Děkuji.“ Ritscher třídil snímky. „Wittmanne, pochodu- 
jící kolona by mohl být váš obor.“ Kapitáni zkoumali fotky 
Annapole. 

„Obě ponorky Virginie a fregata Perry“, komentoval 
Meißner. „Přesně, jak jsme se domnívali.“ 

„Virginie?“, zopakoval Skorzeny. „Mám tak trochu pocit, 
že tím naše problémy teprve skutečně začaly. Odpadlická 
Potomacká armáda se najednou zkontaktovala s Annapolí 
poté, co se osm let vzájemně vyhýbali.“ 

„Já tedy považuji guvernéra Marona a jeho ženu za důvě- 
ryhodné“, oponoval Voß. 

„Poslouchal tam ještě někdo? Butler nebo služebná?“ 


„Jen nadporučík Noack, důstojník palácové stráže“, 
odpověděl Voß. „Ten se mi ale také jevil rozumný.“ 

„Noack, říkáte?“, vyptával se Skorzeny. 

„Ano, Stefan Noack.“ 

„Zajímavé“, konstatoval Skorzeny. „Možná se nám poda- 
ří znovu spojit rodiny. Můj zástupce, nadrotmistr Wilhelm 
Noack, by z toho měl jistě radost.“ 

Ritscher se podivil. „Skorzeny? Co tím myslíte?“ 

Nadporučík se zlověstně ušklíbl. „To nám dá záminku 
ještě jednou navštívit Richmond. T2-06 má určitě možnost 
vzít na palubu pár zařízení pro příjem navíc? A jednoho spe- 
cialistu, který je bude umět obsloužit?“ 

„Vy se tedy domníváte...“ 

Skorzeny přikývl. „Kdybych byl JÁ na místě tohohle pana 
Morgenthaua, tak bych do vlády Virginie nasadil štěnici, 
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abych se proti Jihu pojistil. A měl bych i své lidi v Potomacké 
armádě pro případ, že bych ji měl někdy potřebovat.“ 

„To nezní tak nelogicky“, mínil kapitán. 

„Smím mít návrh, aby byl nadrotmistr Noack nasazen 
jako bagatelizátor?“, přihlásil se ke slovu poručík Voß. „Pro 
případ, že by tahle operace měla být schválena.“ 

„Upřesněte to trochu, prosím“, vyslovil přání Skorzeny. 

„Já jsem před panem guvernérem schopnosti svého Tho- 
ru 2 trošku podcenil“, přiznal poručík. „Noack by v žádném 
případě neměl vystupovat jako bojový potápěč, nýbrž... 
jako řidič tanku. Pane Wittmanne, vaše vozidla přeci vyka- 
zují jistou podobu s těmi starými Spáhpanzery Luchs před 
padesáti lety, souhlasí?“ 

„Z vnějšku ano“, usoudil tankový poručík. „Přirozeně 
máme ve všech ohledech převahu.“ 

„A to je moc dobře“, opáčil Voß. „Ať Noack před svým 
jmenovcem klidně nadává na ten starý krám. A samozřej- 
mě máme na lodích jen 20 mm flak a 120 mm kanóny, kte- 
ré jsme vymontovali ze starých tanků Leopard, a které se 
nehodí k balistické střelbě. Létající talíře máme jen tři, ty dva 
nákladní a ten můj. Když už nepřítel dostane nějaké infor- 
mace, tak, prosím, jen ty správné.“ 

Fregatní kapitán Donnerhack poslouchal diskusi jen tak 
na půl ucha, zato však vytáhl lupu a jal se intenzivně zkou- 
mat letecký snímek přístavu Annapolis. „Něco tam krámuje 
na ponorce třídy Trident! Ten chlápek připravuje mezikonti- 
nentální rakety k odpalu!“ 

Ritscher natáhl ruku po fotografii a lupě. Současně se 
zeptal: „Ohaine, je to možné?“ 

Major lapidárně konstatoval: „Jistě, rakety s pevným pali- 
vem jsou robustní, ty vydrží minimálně 25 let. A hlavice? Ty se 
sice trochu zmenšily, jsou však schopné vysázet ještě docela 
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pěkné atomové hříbky. Dříve byly přesné na pět metrů, dnes 
možná tak pět kilometrů. Zato se jich však vysype celý košík.“ 

Aniž by zvedl oči od snímků, Ritscher pokračoval: „Vofši, 
existuje alespoň nějaká šance tuhle raketu sestřelit?“ 

Voß se zeširoka zazubil, jako by chtěl spolknout celý 
poradní stůl. „Podle služebního předpisu ne.“ 

Ritscher zhluboka vydýchl. „A nad rámec služebních 
předpisů?“ 

„Lety do kosmického prostoru mohou vést k disciplinár- 
nim trestům“, odpověděl pobaveně Voß. „Oblet Země do 60 
minut není vítán s vřelou náručí, Thor 2 to ale zvládá bez 
problému. Stručně řečeno: náš palubní radar pracuje efek- 
tivněji a bez vzduchové kapsy není 20000 uzlů žádný pro- 
blém. Stíhací stroj v dobré pozici raketu sundá. Naše střely 
jsou také rychlejší, bez odporu vzduchu.“ 

„Jaké jsou naše šance? Při pohotovosti na FRIEDENS- 
TAUBE?“ 

„Příliš pomalá“, domníval se Voß. „To znamená, že by to 
mohlo těsně vyjít, právě tak, že tu raketu sotva dohoním. 
Jedině mašina v kosmu by byla dostatečně rychlá.“ 

„Já vás nemohu umístit v kosmu“, zabručel Ritscher 
a předal mapu a lupu korvetnímu kapitánovi Meißnerovi. 
„Já vás potřebuji zde, na průzkumné mise.“ 

„Samozřejmě, pane kapitáne.“ Voß pokrčil rameny. „Jen 
bych vám rád připomněl jednu věc: já jsem jediný pilot, 
který dostal disciplinární trest — protože jsem jediný pilot 
s opravdovou zkušeností s kosmického prostoru.“ 

Fregatní kapitán Donnerhack prohodil: „Máme ještě čas. 
Amíci ještě nejsou připraveni. Krom toho chtějí zcela určitě 
minimálně FUGGER. Když teď začnou bombardovat Říši, 
tak jim zmizíme, takže budou pálit teprve, až si budou jistí, 
ze nás mají v hrsti.“ 
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„Hrajeme vabank“, řekl Luckner. „O nejvyšší nasazení. 

Skorzeny vypadal, jako by se mu tato představa líbila, 
jelikož zněl velmi spokojeně. „Tohle je nejlepší způsob živo- 
ta. Jen takhle to v sobě člověk cítí pulzovat.“ 
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Major Ohain a poručík Mossmann se dohadovali o sázce, 
než se jim podařilo dostat do talíře všechna rádiová zaříze- 
ní, aby je mohl Mossmann vůbec ještě obsluhovat. Následně 
si poručík Voß, nadpraporčík Altemeier, nadrotmistr Pawlik 
a rotmistr Flachbart dali práci s rozšířením příslušné slovní 
zásoby vulgarismů, když se proplétali mezi aparáty, aby se 
dostali ke svým místům. Jen vrchní rotmistr Noack zůstal 
v pohodě. Co jiní považovali za výzvu, byla pro jedince ze 
Skorzenyho jednotky rekreace. 

At už to bylo, jak chce, všichni si zanadávali až dosyta, 
proto Voß jen vyčerpaně zaskuhral, když mu Ohain sdělil, 
že má dělat manévry maximálně do 20 G, pokud nechce, 
aby rádiové přístroje poletovaly po pilotní kabině. Přistál 
v Richmondu přímo před guvernérovým palácem, tak jako 
poprvé. A stejně jako prvně hlídal talíř rotmistr Flachbart. 
Přednost před rotmistrem Haberstrohem mu zajistila potře- 
ba, aby Richmond nebyl novým obličejem uváděn do roz- 
paků. 

Poručík Mossmann začal intenzivně mučit své přístroje. 
Již během přistání pročesal všechna pásma krátkých vln, 
aniž by se musel jakkoli namáhat. Nyní se koncentroval na 
ultra krátké vlny. Oblast rádiového vysílání projel blesko- 
vě. Nikdo by neriskoval, že by jeho odposlechová akce byla 
zachycena nějakým obvyklým rádiovým přijímačem, který 
nějakou náhodou přežil katastrofu. 
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Voß a Noack byli přijati neznámým důstojníkem, jenž 
je zavedl za guvernérem Harry Maronem. Tam se dotázali 
na nadporučíka Noacka a vysvětlili, že doufají v úspěš- 
né sloučení rodinných větví. Guvernér dal nadporučíka 
zavolat. I jemu se ta podoba už předtím zdála nějaká 
nápadná. 

Jakmile hledaný vstoupil do pracovní místnosti, ztuhl. 
Wilhelm se zvedl a šel za Stefanem. „Ty... nejsi ty syn od... 
Heinricha?“ 

„Ano, a ty? Tvůj otec je Gottfried, že?“ 

„Ano!“ Wilhelm se obrátil na Vofše. „Pane poručíku, to 
je opravdu můj příbuzný! Jeho a můj otec byli bratři! Emi- 
grovali někdy na přelomu tisíciletí...“ Na chvilku zaváhal. 
„Mám staré fotky. Dokonce jsme si psali a chtěli se nav- 
štívit, jakmile budeme plnoletí. Potom už bylo pozdě,“ 
povzdechl si. 

„No, moji milí Noackové, vidíte, že armáda umí učinit 
možnými i totálně ztracené šance“, zavtipkoval Voß. „Pane 
guvernére, nechceme vás už déle vyrušovat, stejně jsme sem 
vpadli neohlášeni.“ 

„Naopak, pane poručíku, vy tu zůstanete! Moje žena by 
mi neodpustila, kdybych vás nechal jen tak odejít! A kromě 
toho — měli bychom zavolat nějakého reportéra, takový pří- 
běh patří do novin!“ 

Paní Maronová opět servírovala limonádu a pečivo, 
zatímco si oba Noackové sdělovali své životní příběhy. Vrch- 
ní rotmistr se držel své role a nadával na Luchs, tu starou 
hujdu, co tolik žere a má jenom jeden směšný kanónek. Poté, 
co se dostatečně rozpovídal o výzbroji HIPPER a FRIE- 
DENSTAUBE, Voß zakročil. „Pane vrchní rotmistře, další 
armádní tajemství byste opravdu vyzrazovat neměl, i když 
jsme tu u přátel.“ 
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Hertha Maronová zpozorněla. „Jak to, že je armádní 
tajemstvi fakt, že jste se vybavili starými děly? Střílet snad 
budou, ne?“ 

„Samozřejmě, milostivá pani“, přiznal Voß. „Jen hlodá 
důstojnické svědomí, přiznávat takové slabosti. A střílet? 
Ano, jenomže tanková děla nejsou zrovna dobrá volba pro 
loď. Tanky střílí přímo, lodě balisticky, což znamená, že 
dostřelíme tak maximálně pět kilometrů. I když — trochu 
jsme je přeci jen vylepšili. Na osm kilometrů bychom se měli 
dostat. Kdybychom měli plný odměr, tak bychom zvládli 
minimálně dvanáct.“ 

Ve vzdálenosti co by kamenem dohodil bylo toto vyzra- 
zení tajemství komentováno triumfálním „jó!“. Poručík 
Mossmann našel frekvenci odposlouchávacího zařízení. Za 
trest teď musel poslouchat kecání bratranců Noackových. 
Třebaže jeden vyrostl v Americe a druhý v Bavorsku, u obou 
byla stále jasně rozpoznatelná upovídanost, tak typická pro 
Porýňany. 

Když se připojili reportéři, dostal rozhovor nový švunk. 
Oba pánové chtěli nejprve vědět úplně všechno a potom 
pokládali další otázky. Následně se fotografovalo: Noacko- 
vé, Noackové s guvernérem, Noackové s guvernérem a první 
dámou, poručík Voß s létajícím talířem i bez něj, guvernér 
a Voß s létajícím talířem, guvernér, první dáma a Voß s létají- 
cím talířem a rotmistrem Flachbartem v pozadí. 

Poručík Voß se po předchozím výslechu cítil natolik 
grogy, že se při nastupování do talíře kvůli překážejícím 
rádiovým přístrojům už ani nevzrušoval a řízení přenechal 
nadpraporčíku Altemeierovi. Ten nejprve zalétl průzkumný 
okruh nad Richmondem, který vedl taktéž přes opuštěnou 
jižní část města, než pohodovými 200 uzly nabral kurz zpět 
na FRIEDENSTAUBE. 
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Porucik Mossmann zaregistroval néjaky Selest na krat- 
kých vlnách — digitální rádiové vysílání z Richmondu. 
Tajemství, která vrchní rotmistr Noack, důvěřivá to duše, 
vykecal, dorazila do Annapole včetně anekdoty, kde poručík 
Voß vyprávěl o svém parabolickém letu a remcal při tom nad 
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těžkopádností létajících talířů ve velkých výškách. Zmínil 
také svou naději, že příští rok bude konečně vyvinut rozum- 
ně vyzbrojený model. 

Lehké výčitky svědomí, že milým Richmonďanům lhal, 
jako když tiskne, vytěsnil tím, že to přece byly jen úmyslně 
falešné informace pro nepřítele. 
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Na FRIEDENSTAUBE se najednou objevil fregatní 
kapitán Donnerhack a požádal o schůzku s kapitánem Rits- 
cherem. Ten jej přijal ve své kajutě. 

Donnerhack položil na stůl mapu New Yorku a povídá: 
„Pane kapitáne, žádám o povolení přesunu lodi sem za úče- 
lem zjištění hloubky sondou.“ 

Ritscher sledoval prst svého návštěvníka. „Governor's 
Island? Co tam chcete?“ 

„Rád bych se podíval, zda můžeme s našimi loděmi 
vplout na tento potopený ostrov. Pokud to půjde, budou mít 
naši přátelé s ponorkami problém.“ 

„Bylo by těžké nás zasáhnout, rozumím vám.“ 

„Ještě lépe“, upřesnil Donnerhack. „Moderní torpéda 
detonují pod lodí a skrz naskrz ji roztrhají. Tady by mohla 
být voda tak mělká, že pod nás žádná torpéda nedostanou 
a kromě toho by nás před přímými zásahy mohly chránit 
také zbytky budov.“ 
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„Budeme tam ovšem dost nepohybliví“, vznesl Ritscher 
podnět k zamyšlení. 

„Ano, to je problém, jenomže... Oni nás budou chtít 
určitě sundat právě torpédy, což tam rozhodně nepůjde. 
FUGGER stáhneme do proluky, kterou poplujeme, potom 
by si v nejhorším případě sedl na rovné dno.“ 

„Aha, ta civilní loď nás bude krýt?“ Ritscher zavrtěl hla- 
vou. „To nepovažuji zrovna za postup, jenž by byl hoden 
námořního důstojníka.“ 

„Nejdřív se zmocní FUGGER, kterou obsadí přepado- 
vým komandem. Potom loď vytáhnou a budou nás chtít 
potopit. Tohle všechno stojí moc času, během kterého se 
dostaví pomoc.“ 

„Pomoc? Jak si to jako představujete?“ 

„Inu, poslouchal jsem Voße velmi pozorně. Především 
mě pak zaujalo to s těmi 20000 uzly.“ Nyní se Donnerhack 
podíval na Ritschera vyzývavě. „Letecká zbraň Říše tu bude 
za 20 minut se všemi čtyřmi stíhacími stroji. Čtyři bomby na 
každou ponorku, osm na fregatu a US-Navy přestane existo- 
vat. Potomacká armáda by mohla vyřídit naše 40 mm flaky, 
když ale budeme potřebovat plnou sílu našich argumentů, 
nasadíme stopětašedesátku.“ 

„Co se stane, když vyšlou letadla? To tu pak budeme jako 
na talíři!“ 

„To musí zvládnout stíhací stroje“, zamyslel se Donner- 
hack. „Alternativou by bylo odtud ihned vypadnout s pouhý- 
mi 3000 tunami v břiše.“ 

„Byla by to příhodná chvíle“, konstatoval Ritscher. „Dru- 
há trezorová komora je vyklizená, zítra otevřeme třetí.“ 

„Nechte mě prozkoumat Governors Island“, naléhal 
Donnerhack. „I kdyby můj plán neměl být k ničemu, tak 
jsme aspoň investovali pár hodin do sondování hloubky.“ 
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„No dobrá, Donnerhacku — sondujte! Máme ještě pět dni, 
než Potomacká armáda dorazí do New Yorku. A já si váš plán 
nechám pořádně projít hlavou.“ 

„Děkuji, pane kapitáne.“ 
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Poručík Voß se rozhodl učinit první přípravy na událos- 
ti, které měly přijít. K tomu však potřeboval pomoc majora 
Ohaina. 

„Pane majore, potřebuji nějaký rychlonakládací podsta- 
vec, na který bych mohl přistát a který mě nakrmí sedmi no- 
vými bombami“, znělo jeho první přání. 

„Na co to potřebujete, pane poručíku? Mužstvo FRIE- 
DENSTAU BE je sehrané, doplní vám munici během něko- 
lika minut!“ 

„To může být za určitých okolností příliš dlouho“, opá- 
čil poručík. „Na povrchu jsem zranitelný, a když přistanu 
na lodi, tak stáhnu palbu na nás všechny. Pane majore, chci 
ten podstavec umístit na střechu, přistát na něm, zaháknout 
bomby a ihned zmizet.“ 

„Nemáte dolů žádný pořádný výhled, který pro takový 
precizní přistávací manévr potřebujete.“ 

„Na to jsem pomyslel, potřeboval bych tři povrchové 
značky, potom to zvládnu nachlup přesně.“ 

„Hm.“ Major vytáhl z regálu podklady k údržbě létajícího 
talíře a listoval jimi, až našel plánek spodní strany talíře. „Váš 
nápad půjde pravděpodobně realizovat, když vám posta- 
vím pár centrovacích pomůcek... Zaúkoluji tím Wendorfa 
a Sauera. Potřebuji ale dva dny.“ 

„Zhruba asi tolik času mame“, mínil Voß. „To ale 
bohužel není všechno. Wittmann má na svých tancích 
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takové ty vrhače dýmovnic... Můžete mi to taky namon- 
tovat?“ 

„To půjde, ale k čemu to chcete?“ Major se usmál. „Tyhle 
kouřící věci spadnou dolů, to vám k ničemu moc nebude.“ 

„Však tyhle věcičky nemají čoudit, nýbrž hořet“, vysvětlil 
Voß. Magnéziové pochodně jako klamné cíle pro případ, že 
na mě poženou nějakou raketu.“ 

„Většina pozemních raketových systémů používá radar“, 
opáčil dr. Ohain. „Tady vám termické klamné cíle nebudou 
nic platné. Principiálně to udělat mohu, ovšem na bázi ter- 
mitu. Proti radaru... Ten váš kafemlejnek je svým způsobem 
přímo konstruován pro optimální zachycení radarem, na 
tom nemohu změnit nic. Musím popřemýšlet, zda bych teo- 
reticky mohl... No, nechci vám nic slibovat.“ 

„Díky, pane majore, já vím, vaše schopnosti jsou legen- 
dární.“ 

„Aha, vy chcete ještě něco?“ 

Voß se zamyšleně pousmál. „Na jeden kulomet mám 300 
střel. Pokud mám opravdu nahánět Tridenty, hodilo by se 
jich o něco víc. Řekněme 3000 střel?“ 

Major se zakabonil. „Vy jste fakt nenasytný! Ven! Vystřelte 
odtud!“ 

„Ale pane majore!“ 

„Ven, povídám, a rychle!“ 

Voß půl sekundy váhal, pak to ale vzdal a dal se na 
odchod. Stihl to akorát ke dveřím, když ho major zastavil. 
„Čtyři pásy, víc nepůjde. Dva nabité, dva do rezervy a prav- 
děpodobně jen 1500 místo 3000. Stačí vám to?“ 

„Musí, pane majore“, odpověděl Voß. „Mnohokrát děkuji!“ 

„A teď zmizte, než vás napadne ještě něco dalšího!“ 
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Admiral Morgenthau obdrzel znamenity fotograficky 
materiál. Nejprve se podivil nad výletem válečné lodi do 
Governor's Islandu. Pak si dohledal specifikaci torpéd Mark 
46 a došel k závěru, že navzdory jejich vylepšené schopnos- 
ti plout v mělkých vodách bude alternativní útok raketami 
krátkého dosahu rozhodně smysluplnější. 

Z fotografií přesně poznal, jak se na nákladní loď naklá- 
dají zlaté cihličky. Hrubě spočítáno Němci vylovili asi 2000 
tun zlata, kořist, kterou musel Morgenthau bezpodmíneč- 
ně zajistit pro účely základního krytí budoucího americké- 
ho dolaru. Přepadové komando utvořené z jednotky Navy- 
-SEALS tuto loď dostane do Annapole s přehledem. 

Potomacká armáda se dál těžkopádně přibližovala k New 
Yorku. Admirál již mezitím několikrát zvažoval, že udeří 
i bez této pozemní jednotky, nechtěl se však vzdát doda- 
tečné hrozby, která z jejich nasazení vyplývala. Kromě toho 
chtěl také rozumně využít čas: šest ke startu připravených 
a plně vyzbrojených F-35 shledával jako nepřekonatelný 
trumf schovaný v rukávu. 

Jen nákladní talíř mu dělal starosti. Ten podletěl annapol- 
ský radar a všiml si jej pouze průzkumný bezpilotní letoun. 
Přivezl nebo vyzvedl nějaký náklad? Díky tomu užvaněnému 
nadrotmistrovi admirál věděl o situaci v Evropě, podrobnos- 
ti by ovšem takové nízké šarži nikdo nesvěřil. Morgenthau 
sice sdílel názor, že Bundeswehr byla mrzká malá armáda, 
avšak i navzdory šetření vlastnila pár moderních americ- 
kých zbraňových systémů. 

Ti proklatí Skopčáci nechali svůj létající talíř přistát 
v nákladním prostoru, který navíc přetáhli plachtou, takže 
průběh nakládání a vykládání probíhal v utajení. Ale v nějaké 
opravdové nebezpečí se admirálovi úplně věřit nechtělo. 
Raketové systémy byly celkem neskladné, jen tak je postavit 
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na nákladní loď a nasadit je v boji, to nejde, to by si vyžádalo 
zázemí loděnice. Možná ta zatracená Říše jen rychle potře- 
buje měnové zlato a dala zavčasu dovézt pár tun. 

Admirál zkoumal hlavní dělostřelectvo německých lodí 
ve velkém rozlišení. Byly to opravdu tankové věže Leopar- 
dů? Na to chybělo zadní vyklenutí, ale i průzory pro velite- 
le a střelce. Podle všeho tedy věž modifikovali a zhotovili ji 
v menším provedení. Došel si pro šupleru a změřil kanón. 
Byla to tedy nejnovější verze L55. Americké tanky Abrams se 
stavěly se starším kanónem L44, tedy dostatečně silné, nemě- 
ly však takovou průraznost. Na kolmou střelbu nebyl stavěn 
ani jeden, takže ponorka, která by zaujala pozici dostatečně 
daleko, by mohla být uchráněna od dělostřelecké palby. 
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Kapitán Ritscher byl dosti překvapen, když mu major 
Ohain sdělil, že chce do létajícího talíře zabudovat „pár 
maličkostí“. Nechal si k sobě zavolat poručíka Voße a dově- 
děl se tak o klamných cílech. Toto vylepšení sice podporoval, 
považoval však za nezbytné a nutné vysvětlit svéhlavému 
poručíkovi služební postupy a princip subordinace. Jen jeho 
důstojnická hodnost ho uchránila před tím, aby se musel 
ohlásit u lodníka Schustereita k celodennímu boji s bram- 
borami, které musejí být bezpodmínečně zbaveny slupek. 

Voß cítil nutkání poreferovat o své rychlonakládací při- 
stávací ploše, kterou chtěl umístit na střeše nějakého výško- 
vého domu na Manhattanu. Po tomto sdělení dostal kapitán 
dobrý nápad. Jelikož platí, že ve zdravém těle zdravý duch, 
dovolil poručíkovi dvouhodinovou účast na tréninku nadpo- 
ručíka Skorzenyho. Bojoví potápěči zlaté trezory Federál- 
ní rezervní banky sice vyklidili, Skorzeny dal turnusovým 
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principem každému volné odpoledne — k bojovému a kon- 
dičnímu tréninku. Ostatní členové posádky byli kdykoli vítá- 
ni, většina se jich však dostavila jen jednou a plazila se z tré- 
ninkového prostoru nejpozději po půlhodině s prvotřídní 
svalovou horečkou. 

Za třetí hřích Voß pokání činit nemusel: major Ohain 
našel v inventárních seznamech kulometné pásy s 1800 
střelami, a tak jich jednoduše objednal 20 kusů. Úřad pro 
výzbroj a výstroj letecké zbraně zaslal přátelskou odpověď 
se zcela nezbytným minimem nadávek a doporučením, aby 
byl s těmi osmi pásy, které mu mohou být pro důležitost 
expedice přiděleny, pokud možno dlouho spokojen. 

Dr. Ohain se radoval, jak dobře ty byrokraty odhadl 
a začal s vlastnoručním kutěním. Čtyři pásy, každý 3600 
střel — poručík tak dlužil technickému personálu FRIE- 
DENSTAU BE jeden veselý, na tekutiny bohatý večer, hned 
jak se vrátí zpět do Oldenburgu. 

Poručíku Vofovi nebylo po „pohodovém“ tréninku 
s nadporučíkem Skorzenym vůbec, ale vůbec do smíchu. 
Odbelhal se k lodnímu lékaři dr. Hagemeisterovi, aby ho 
požádal o nějaký prostředek proti svalové horečce. 

Kapitán Ritscher dal doktorovi již dopředu avízo, proto si 
pro něj připravil pár slov k ponaučení, jež se dalo v podstatě 
shrnout do závěru, že nedisciplinovanost holt občas bolí. 

Voß to vzal celkem v klidu, neboť sám měl rovněž jedno 
překvapení. „Pane doktore, slyšel jste někdy o pojmu tankis- 
tická čokoláda?“ 

„Co? Ne! — I když, ano!“ Lékař se podíval na Voße přes 
obroučku brýlí. „Mluvíte o pervitinu, že?“ 

„Ano. Máte nějaký?“ 

„I kdybych nějaký měl, určitě bych vám ho nedal! To 


svinstvo škodí zdraví, vytváří závislost a dost se přeceňuje.“ 
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Voß nedal pokoj. „Pane doktore, zanedlouho se dosta- 
neme do situace, v níž bude záležet na tom, že budu muset 
být, řekněme, čtyřicet osm hodin v kuse na nohou. Jinak by 
se také mohlo stát, že to uškodí VAŠEMU zdraví nebo zdraví 
osob, na kterých vám záleží. Já to nechci jen tak pro srandu, 
já vím, co dělám. Takže?“ 

„Sakra, kapitán mě stáhne z kůže, jestli se to dozví.“ 

Voß se trochu křečovitě zasmál. „Raději kapitán nežli 
Skorzeny. A kromě toho: sveďte to na mne, třeba si na Skor- 
zenyho tréninky postupně zvyknu.“ 

Štábní lékař zavrtěl hlavou a vstal ze židle. Odemkl spe- 
ciální skříň s léky a vytáhl z ní platíčko s deseti tabletami. 
„Každých dvanáct hodin jednu, rozhodně však ne víc jak tři. 
Když ta vaše nebezpečná situace, o které mluvíte, pomine, 
chci vidět zbytek zpátky. A ještě něco, pane poručíku — když 
budete tuhle pilulku dávat svým lidem, tak je předtím řádně 
poučte o tom, že je to těžký jed, rozumíte?“ 

„Rozkaz, pane štábní doktore!“ 
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„Chevrolet volá Cadillac: bod omega dosažen.“ 

„Cadillac Chevroletu: Zítra zaujměte útočné postavení.“ 

„Chevrolet Cadillacovi: rozumím.“ 

„Cadillac Chevroletu: od teď X-36.“ 

„Chevrolet Cadillacovi: potvrzuji.“ 

Kapitán Ritscher předčítal záznam rádiového hovoru. 
„Máme tedy 35 hodin. Dnes ještě pošleme domů poslední 
náklad wolframových cihliček. Tím tedy s jistotou do vlasti 
dorazí 350 tun wolframu a 70 tun zlata. Skorzeny, vy zítra 
vyprostíte tolik, kolik jen budete moci. Večer musíme pře- 
stat. Vy a vaši lidé zůstanete na palubě FUGGER. Maskovat 
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se budete za civilní námořníky, pro případ, že se na palubu 
dostane přepadové komando.“ 

„Rozumím, kapitáne.“ 

„Donnerhacku, už jste vypiloval plán?“ 

Fregatní kapitán přikývl. „Dal jsem položit dvě vodní 
bomby, abych pro nás odstřelil zadní východ, kdybychom se 
z Governor's Islandu neměli dostat jinak.“ 

„Velmi dobře, pane kapitáne. Zítra večer se tedy odebere- 
me do Governor's Islandu, kde budeme čekat, že začne vál- 
ka. Voßi, jak to vypadá s vaší přípravou?“ 

„Dokončeno, díky majoru Ohainovi a jeho schopným 
námořním četařům ve strojovně.“ 

„Velmi dobře. Startovat budete o půl čtvrté a půjdete na 
záchytnou pozici.“ Ritscher se podíval na osazenstvo kolem. 
„Pánové, nyní je na tahu nepřítel. Admirál von Tegetthoff 
nás ujistil o své plné podpoře — všechny čtyři bojeschopné 
létající talíře. Musíme vyčkat, jak se zachová protivník a jaké 
požadavky si bude klást. Ještě něco: letecká zbraň zřídila 
na Nové Vinetě zásobovací stanoviště, odkud může rychleji 
zajišťovat přísun munice. Podaří-li se nám odvrátit atomový 
útok na Říši, máme dobré šance, abychom boj ustáli.“ 
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Dr. Wohlthat se dobrovolně hlásil na palubě T2-06. 
Poručík Voß zpočátku váhal, ovšem argument, že se z pana 
úředníka stal znamenitý pozorovatel pevniny, nemohl nijak 
vyvrátit, zvláště když rotmistr Haberstroh svého „kolegu“ 
podpořil horlivou přímluvou. 

Poručík Voß odstartoval a vyletěl nejdříve nad Atlantik. 
Před sebou měli krásný, jasný a slunečný červencový den, 
skutečně královské počasí. Radar AEGIS měl dosah nejméně 
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600 kilometrů a vědělo se, že s jeho pomocí byly již sestřele- 
ny i některé satelity. 

Podle jednomyslného názoru důstojníků vypluly obě 
útočné ponorky třídy Virginia a jedna fregata třídy Perry. 
Ultimátum dá zřejmě fregata, jedna z ponorek ji bude bez- 
prostředně krýt záda a druhá ponorka bude číhat venku, aby 
zmařila případný útěk. Jenomže — venku — ale jak daleko? 

Voß vsadil na paprskovité světlo nízko stojícího slunce 
na východě. Americké ponorky v posledních letech hodně 
trpěly, jejich zásoba pohonných hmot rapidně ubyla a jejich 
technika musela snést i nedostatek náhradních dílů. Troufli 
by si za těchto okolností plavit se pod vodou? 

O pár minut později tuto otázku zodpověděl dr. Wohlthat: 
všiml si pěny a rozvířené vody za plavidlem, jež plulo vyno- 
řené. Poručík Voß se nadechl a nechal zapsat jeho pozici. 
Vyklouzl z oblasti dosahu AEGIS a vystoupal do třicetikilo- 
metrové výšky. 

Dlouho byl klid, až se krátce před šestou ozval pronika- 
vý hlas z vysílačky: USS HALYBU RTON všem německým 
lodím pod velením kapitána Ritschera! Vnikli jste do ame- 
rických výsostných vod a odcizili majetek Spojených států 
amerických!“ 

Hlas hovořil silným americkým akcentem na frekvenci 
krátkých vln, na níž se mezi sebou dorozumívaly německé 
lodě. 

„Zde je kapitán Ritscher na palubě lodi Jeho Veličenstva 
FRIEDENSTAUBE. Přišli jsme sem v míru a vyprostili 
jsme pouze věci, které nám patří.“ 

Voß dal svému palubnímu inženýrovi a radistovi zname- 
ní. Na jiné frekvenci byla na Novou Vinetu odvysílána zašif- 
rovaná pozice ponorky. Odtud v následujících pár minutách 
vystartují čtyři plně vyzbrojené létající talíře. 
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„Tady USS HALYBURTON. Vypáčili jste trezory Fede- 
rální rezervní banky v New Yorku a odcizili jste odtud zlaté 
cihly, jež jsou majetkem Spojených států amerických! Vzdej- 
te se! Na vaši loď, kterou tímto prohlašujeme za zabavenou, 
nyní vyšleme přepadové komando! Zůstaňte, kde jste, jinak 
budete potopeni!“ 

Dr. Wohlthat stále držel svoji optiku namířenou na onen 
malinkaty bod, který představoval ponorku v Atlantiku. Nad- 
rotmistr Pawlik se koncentroval na radar a vysílačku. Ostatní 
si živě malovali, jak už odráží záchranný člun a přepravuje 
skupinu vojáků k lodi Jeho Veličenstva JAKOB FUGGER. 

Další rádiové vysílání pocházelo od kapitána Ritschera, 
bylo však proneseno anglicky, takže mu zcela rozuměl pou- 
ze dr. Wohlthat. „Zde kapitán Ritscher! Volám Annapolis! 
Volám admirála Morgenthaua! Jakým právem zabavujete 
naši nákladní loď?“ 

Asi po půl minutě se ohlásil jiný hlas, rovněž anglicky: 
„Hovoří viceadmirál Henry Morgenthau III., úřadující pre- 
zident a vojenský guvernér Spojených států amerických! 
Jakým právem? Podle mezinárodních smluv o ukončení 
vojenských operací mají USA coby hlavní vítěz války právo 
zabavit jakýkoli majetek Německé říše!“ 

„Ale to už je více než 80 let!“ 

„Jak jistě víte, druhá světová válka nebyla nikdy ukon- 
čena; mírová smlouva nikdy nebyla uzavřena. Ve chvíli, kdy 
jste zrušili Spolkovou republiku Německo a nechali znovu 
ožít Německou říši, jste také znovu nechali ožít druhou svě- 
tovou válku. Wehrmacht bezpodmínečně kapituloval, vy tak 
máte status válečných zajatců. Neklaďte žádný odpor, nebo 
budete zničeni.“ 

V T2-06 se zatínaly pěsti, když to dr. Wohlthat přeložil. 
Kapitán Ritscher nadále vyjednával s Annapolí a USS 
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HALYBURTON, az korvetní kapitán Meißner nako- 
nec oznámil: „Zde nákladní loď Jeho Veličenstva JAKOB 
FUGGER. Předávám velení majoru Johnu Stevensovi 
z Navy SEALS.“ 

„Tady kapitán Ritscher! Protestuji jménem Jeho Veličen- 
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stva a německé říšské vlády 

„Váš protest bereme na vědomí“, odpověděl admirál 
Morgenthau. „Loď bude nyní dovedena do bezpečného pří- 
stavu.“ 

Dobrých dvacet minut se nic nedělo, potom však na 
T2-06 zapípal varovný signál. Radar FRIEDENSTAUBE 
zaregistroval start rakety v Annapoli. Voß už na nic neče- 
kal a nechal svůj talíř prudce stoupnout do výšky. Pawlikův 
radar zachytil rakety a udal veliteli jejich polohu. Právě padl 
první výstřel poslední fáze druhé světové války! 

Voß před sebou spatřil svítící body. Držel frontální kurz 
na první z nich a začal do něj pálit, až se rozpustil v oblaku 
střepin. „Ještě pět“, ohlásil Pawlik. 

Voß se musel vyhnout a otočit do protisměru. Tady, za 
hranicí atmosféry, pohon talíře poskytoval nejvyšší výkon. 
Manévrem s dobrými 30 G se pověsil za rakety. Bez tlumivé- 
ho účinku pohonu by takový úhyb býval zabil celou posád- 
ku, díky němu však pocítili sice citelné, ale přeci jen snesi- 
telné přetížení. 

Voß působil dojmem, jako by právě absolvoval nějaké 
cvičení na střeleckém trenažéru: přiblížit, pal a solit to tam, 
dokud se neobjeví oblak exploze. „Ještě čtyři!“ Rychle na dal- 
ší cíl, přiblížit, pal, exploze. „Ještě tri!“ — „Ještě dva!“ — „Ještě 
jeden!“ — „Hotovo!“ 

Voß se zhluboka nadechl a triumfálně zasmál. „První 
konečné vítězství je vybojováno.“ 

Pawlik přeladil na vysílání: „Hurá — Hurá!“ 
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Nadporučík von Windheim se chystal k Vofovskému 
manévru. Ještě před týdnem by pilot za něco takového čelil 
disciplinárnímu řízení a von Windheim by si tímto o něj 
zažádal. V kosmickém prostoru dosahovaly létající talíře tak 
vysokých rychlostí, že by lehce opustily magnetosféru Země, 
načež by, nenávratně ztraceny, bez pohonu brázdily ves- 
mír. Jedenáct kilometrů za sekundu - a létající talíř by Zemi 
opustil navždy, kdyby se pilot dopustil nějaké chyby. 

Vedoucí středisko na Nové Vinetě spočítalo kurz pro 
T2-01. Nadporučík se ho přísně držel. Již po osmi minutách 
se létající talíř vrátil zpět do atmosféry. Kolem něj se rozzáři- 
la vzduchová kapsa. Musel silně přibrzdit, aby se stroj příliš 
nezahřál. Stále rychleji než zvuk se řítil vstříc svým souřad- 
nicím, které jeho kopilot, nadpraporčík Pietzka, souběžně 
kontroloval. Brzy by se měl objevit cílový objekt, mezi talí- 
řem a hladinou moře ležely pouhé tři kilometry. 

„Cíl identifikován!“, zvolal von Windheim. 

Pietzka se podíval. „Potvrzuji.“ 

„Pumovnici otevřít!“ Von Windheim zalétl lehkou zatáč- 
ku, aby ponorku přeletěl podélně. 

„Otevřeno!“ 

„Bomby odjistit!“ Von Windheim maximálně přibrzdil 
a létající talíř opět zkrotil. 

Pietzka byl jak přilepený k zaměřovací optice. Jeden a půl 
sekundy se táhlo celou věčnost. „Bomby shodit!“ 

Prudká ztráta zátěže vyhnala talíř do výšky. Von Windhe- 
im s ním kroužil kolem dokola, aby mohl sledovat dopady. 
Bomby dopadly těsně vedle cíle, jedna před, dvě bočně a tře- 
tí dozadu. První výbuch loď v zadní části nadzvedl z vody, 
druhý výbuch záď odtrhl, třetí zlikvidoval příď a čtvrtý ji 
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vymrštil do vzduchu. Přesný zásah, salva vodních bomb 
zasáhla cíl. Nikdo nepřežil. 
„T2-01 matce. Cíl zničen.“ 
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Poručík Voß provedl podobný manévr jen poloviční 
rychlostí. „Hledejte ponorku!“ 

Dr. Wohlthat a rotmistr Haberstroh nepotřebovali žádné 
vysvětlování. T2-06 jednoznačně mířila na New York. Man- 
hattan, Governors Island, americká fregata, vyplouvající 
JAKOB FUGGER... 

„TADY!“, zvolal dr. Wohlthat. „Lehce doleva, šest kilome- 
trů od ostrova!“ 

„Bomby uvolnit“, rozkázal Voß. K čemu předpisy, když 
měl posádku, na kterou se mohl slepě spolehnout? Rotmistr 
Haberstroh otevřel pumovnici sám. 

„Tři dopředu, zbytek pěkně jako šicí stroj“, nařídil Voß. 
Silně přibrzdil a na špici ponorky letěl velmi pomalu. 

„Jedna až tři!“, hlásil Haberstroh. „Čtyři! — Pět! — Šest!“ — 
„Sedm! Toť vše!“ 

Dvoucentové bomby, které svrhl T2-06, měly nárazovou 
rozbušku a nejvyššího účinku dosáhly, když trefily přesně. 
Voß pilotoval fenomenálně. Všechny bomby dopadly na loď 
a udělaly do ní úctyhodné díry. Celý postup však byl riskant- 
ní, neboť zmírající loď ještě stačila vyslat anděla pomsty, 
raketu, která teď nabrala kurz na T2-06. 

Voß provedl manévr s přetížením 50 G, při kterém pětiná- 
sobná síla gravitace bolestivě zatlačila posádku do sedadel. 
Nabral kurz na New York, raketa se otočila a znovu ho zača- 
la pronásledovat. Voß sice nevěděl, kde se nacházejí pozice 
Potomacké armády, ale doufal, že když prorazí zvukovou 
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bariéru těsně nad věžáky, bude to na ně účinkovat. V oka- 
mžiku, kdy se raketa přiblížila příliš blízko, zahnul prudce 
nahoru a raketa opět prosvištěla pod létajícím talířem. 

„Pryč z našeho dostřelu“, rozkázal hlas ve vysílačce. 

Pod ním promlouvaly lodní kanóny. Velká děla cílila 
na USS HALYBURTON. Velitelská palebná stanoviště 
využila času k pečlivému propočtu vzdáleností. První výstřel 
HIPPER zasáhl stěžeň, druhý trefil hlavní dělo fregaty. Třetí 
granát jen těsně prosvištěl kolem svého cíle a čtvrtý vybuchl 
v dlouhých nástavbách lodi. FRIEDENSTAU BE vystřelila 
na trup, prorazila jej a vyvolala tak v útrobách lodi explozi. 

Voß musel udělat ještě jednu prudkou kličku, potom 
raketě došlo palivo. Nyní měl příležitost k doplnění střeliva. 

„Pumovnici otevřít!“ — „Otevřeno!“ 

Druhá salva z HIPPER americkou loď USS HALY- 
BURTON potopila. Děla německých lodí dokázala, že 
jejich účinek ve skutečnosti odpovídal daleko většímu kalib- 
ru. Flakové dvojče nyní zasypalo pozice Potomacké armády 
nepřetržitou palbou. Nastal čas opustit Governor's Island. 
Fregatní kapitán Donnerhack dal odpálit uložené vodní 
bomby, třebaže nouzový východ nepotřeboval. Zkrátka po 
sobě nechtěl zanechat žádné ostré nálože. 
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Major Stevens se podivoval nad tím, jak to, že se vysílalo 
„Hurá — hurá!“. „To je nějaký kód? Co se tím myslí?“ 

Korvetní kapitán Meißner pozvedl ruce na znamení 
omluvy. „Nemám tušení, je mi líto.“ 

„Ty odpovědět na má otázka, nebo já střílet tvůj muž!“ 

„Prosím, ne! Já jsem kapitán nákladní lodi! Neznám žád- 
né kódy válečných plavidel!“ 
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„To my uviděla, když zastřelila jeden muž!, opáčil 
Stevens. „Vezmu tady tohohle!“ Ukázal na kapitánporu- 
číka Strucka. „Nebo ty vzpomenout, co znamenat hurá — 
hurá?“ 

V tom okamžiku na můstek vstoupil polonahý muž. Na 
sobě měl plavky, na rukou nátepníky, holínky a v rukou dva 
nože. Jeden z nich z ničeho nic zajel do majorova krku, než 
vůbec stačil postřehnout, jak svalnatý a vytrénovaný onen 
přišedší byl. 

Dalšího Američana kopl nadporučík Skorzeny do hrud- 
níku, zatímco z podpaží vytahoval další nůž, který měl 
nahradit ten, jenž právě vrhl. Další Američan schytal hlubo- 
ký řez do zápěstí, což ho přesvědčilo, aby raději pustil samo- 
pal. Skorzenyho nůž si mezitím našel cestu do jeho krku, což 
muže osvobodilo od bolesti. 

Skorzeny pak před sebe rychle předstrčil čtvrtého Ameri- 
čana, aby svým tělem zachytil těch pár kulek od svého kole- 
gy. Aby jej zaměstnal, vhodil Skorzeny mrtvolu pátému Amí- 
kovi do náruče, zatímco šestého podřízl. Poslední přeživší 
chtěl cosi říct, avšak více než „no, please!“ ze sebe nedostal, 
pak mu Skorzeny podřízl hrdlo. 

„Omlouvám se za ten bordel na můstku“, řekl Skorzeny, 
posbíral nože a otočil se směrem k východu. 

„Moment, pane nadporučíku“, zavolal na něj Struck. 
„Vy... vy jste tu právě vyřídil šest příslušníků Navy-SEALS!“ 

Skorzeny se otočil a rozesmál se. „Hlavně mi, prosím vás, 
nevyčítejte, že byli Američani v menšině.“ 

„Ne, to určitě nebudeme“, řekl Meißner. „Ale... proč jste 
skoro nahý?“ 

„Zaprvé se tak dá rychleji smýt krev a zadruhé to napade- 
ného zmate na dostatečně dlouhou dobu, během které jsem 
vyřídil ty první dva.“ Skorzeny se krátce porozhlédl. Žádné 
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otázky už nebyly. ,Hodte těch 16 mrtvol přes palubu“, stačil 
ještě poradit, než definitivně opustil můstek. 

„On snad zabil ještě dalších deset?“, žasl Struck. 

„Ne, ty asi přenechal svým lidem“, domníval se Meißner. 
„Pro každého dva, šest pro šéfa. Bratrské dělení.“ 
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VoBovi se přistání na bod přesně podařilo. Haber- 
stroh měl na kontrolkách potvrzeno, že jsou všechny bomby 
správně zasazeny a zajištěny. Altemeier, Pawlik a Flachbart 
mezitím vystoupili. Pawlik na kulometech uvolnil kryty, 
Altemeier vynesl kulometné pásy, jež byly téměř do posled- 
ní rány vystřílené, Flachbart si je od něj převzal a odnesl je 
do pilotní kabiny. Haberstroh využil času, aby opustil talíř 
a vynesl nahoru rezervní pásy. Tam si je Altemeier převzal 
a dobil zbraně. Pawlik zadělal kryty a vrátil se jako poslední. 

„Padesát osm sekund — tomu říkám dobíjení“, radoval se 
Voß a vzlétl. Umělecké dílo pánů Wendorfa a Sauera zůstalo 
na zemi, bylo připevněno jen provizorně a tak se od T2-06 
ochotně odlepilo. 

„Pumovnice uzavřena“, hlásil Haberstroh. 

Pod nimi si to JAKOB FUGGER mířil na širé moře, 
následován lodí ADMIRÁL HIPPER a také FRIEDENS- 
TAUBE. Čistící a uklízecí práce už FUGGER ve vyplutí 
nijak nebránily. 

Poručík Voß vyrazil směr Annapolis. Již po několika 
minutách se ozval varovný signál radaru. 

„Neměli bychom to přenechat stíhacím strojům?“, mínil 
dr. Wohlthat. 

„Ty nemají žádné klamné cíle“, odpověděl Voß. Mezitím 
se přidal další varovný signál, varování před přiblížením. 
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„Haberstrohu, připravte se na zmatení radaru - tři, dva, jed- 
na, ted!“ 

Rotmistr odpálil flitrovou nálož a poručík vystřelil plným 
výkonem motorů do výšky. Rakety byly to nejlepší, co váleč- 
ný průmysl USA vyplodil, avšak nikdo nepomyslel na to, 
aby do řídícího software zakalkuloval možnost, že cíl zmizí 
v oblaku z pokovené fólie a ve stejném okamžiku se s největ- 
ším zrychlením vymrští do výšky. Rakety usoudily, že nepří- 
tel odpálil nahoru jen nějaké střely, a stále mířily na kovový 
mrak. Jejich přibližovací zapalovače zasypaly flitr střepina- 
mi, nezpůsobily však žádné škody. 

„Ten trik je starý 80 let“, brblal si pro sebe Altemeier. „Jak 
to, že stále funguje?“ 

„Protože za posledních 80 let žádný debil nepostavil leta- 
dlo, které by vydávalo takové radarové echo, jako naše talí- 
fe“, opáčil Voß. 

„Ještě nemají dost“, ohlásil Pawlik. 

Hra se opakovala — nepřátelský radar, vlastní radar, klam- 
ný cíl, prudký manévr, exploze. Jenomže tím partička neskon- 
čila, radar je nadále zaměřoval a dvě rakety změnily kurz. 

„Infračervený paprsek?“, divil se Voß. 

„Stále radar, nasvěcují nás“, domníval se Pawlik. 

Voß provedl vývrtku, načež obě rakety prosvištěly kolem 
něj. Zkorigovaly směr, ovšem nedostatečně, protože jim 
mezitím došlo palivo. 

»F-35 nebo F-22 — pro náš radar prakticky nezachytitel- 
né“, zahučel Altemeier. 

„Jestli se dostanou k lodím, tak jsme prohráli“, zavrčel 
Voß. „Flachbarte, Haberstrohu — možná je dostaneme staro- 
módním sledováním ze vzduchu.“ 

Dalekohledy by byly nebezpečné, protože při takových 
brutálních manévrech dochází k pětinásobnému překročení 
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gravitační síly. To se z nich pak stanou střely, které člověka 
zabijí, nebo vznikne nebezpečí uškrcení. Rotmistři tohle 
riziko znali, avšak bez váhání sáhli po dalekohledech. 

Tentokráte se rozezněl nejdříve vlastní radar. „Termit!“, 
rozkázal Voß a vyletěl nahoru. Haberstroh odpálil dvě nálože. 
Jedna z nich na sebe navázala raketu. Další čtyři rakety pro- 
následovaly létající talíř, brzy jim však došel pohon. 

„To už bylo fakt natěsno — kde jsou ti prokletí zasranci?“, 
nadával Voß. 

„Na první hodině“, volal Flachbart. 

Voß vzlétl šikmo nahoru, nechal stroj padat jakoby po 
křídle a dostal se tak za Američany. Z prvního letadla se stala 
ohnivá koule. 

Američané se rozprchli do stran, začali kličkovat a tím se 
dopustili chyby. Kdyby letěli přímo, tak by bývali díky vyšší 
rychlosti unikli. Voß takto využil větší ovladatelnosti svého 
létajícího talíře, letěl přímkou a sestřelil druhé letadlo. 

Američané teď ukázali morální slabiny. Pokusili se Voßo- 
vi uniknout kličkováním. Po třetím sestřelu uprchli směrem 
na Annapolis. Voß ještě stihl čtvrtý sestřel, pak už ale byli 
protivníci příliš daleko. 

„Máme rande v Annapoli“, oznámil Voß. „Tentokrát to 
bude drsné.“ 

„Ještě drsnější než teď?“, dotázal se dr. Wohlthat. „Právě 
jste udělal to, o čem jsme nedávno teoreticky mluvili.“ 

„Byly to stíhací bombardéry F-35, ne stíhací letouny 
F-22“, opravil se Voß. „Mohu vás všechny vysadit v Richmon- 
du, až na Haberstroha, bombového střelce potřebuji. Bude 
to nebeská jízda, když se ale podaří, tak bude válka za námi.“ 

„Jdeme do toho“, rozhodli se všichni. 

„Velmi dobře, Pawliku, zavolejte starýmu. Ať povolá 
leteckou zbraň, provedu průzkumný let do Annapole.“ 


182 


„Jako vážně?“, divil se nadrotmistr. 

„Ano, potom nás tam přiměřeně pozdraví. A vy budete 
posléze simulovat výpadek vysílačky.“ 

„My jsme fakt šílenci“, zabručel dr. Wohlthat. „Dulci et 
decorum est pro patria mori.“ 

„Amen“, dodal Flachbart. „Ať už to znamenalo cokoli.“ 

Voß vystřelil se strojem do dvacetikilometrové výšky. 
„Haberstrohu, máme ještě čtyři klamné cíle od každého 
typu?“ 

„Ano, dokonce víc.“ 

„AŽ vám řeknu, odpálíte pokaždé jednu nálož. A teď- jestli 
chcete ještě odříkat modlitbu, máte velice dobrou příležitost.“ 

Mužům dal půl minuty a pak kývl hlavou. „Takže jdeme 
na to.“ 

Létající talíř držel kurz přímo na přístav vojenské akade- 
mie. Netrvalo dlouho a vyletěly rakety. Ve dvanáctikilome- 
trové výšce Voß rozkázal: „Ted!“ a zalétl první úhyb. Rakety 
vletěly do klamných cílů, ostatní se otočily a nabraly zno- 
vu směr pronásledujíce talíř. Zespodu se jim dostalo posily. 
V sedmi kilometrech následoval druhý manévr, ve čtvrtém 
kilometru třetí a ve dvou kilometrech poslední. 

Teď už byli pro rakety příliš blízko, jen děla by ještě moh- 
la být nebezpečná, jenomže admirál Morgenthau je nedal 
obsadit. , Pumovnici otevřít!“ 

„Otevřeno!“ 

„Naším cílem je ta tlustá ponorka! Bomby odjistit!“ 

Šest raket pronásledovalo létající talíř, který se právě jako 
kamikadze řítil dolů na cíl. 

„Bomby shodit!“ Haberstroh je shodil. 

Voß prosvištěl únikovým manévrem těsně nad vodou. 
Šest bomb a sedm raket zasáhlo ponorku třídy Ohio — a tím 
i elektrické zásobování základny. 
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„Vy jste šílenec“, konstatoval dr. Wohlthat. 
„He? Toho jste si všiml až teď?“, odpověděl Voß. „Ale jeli- 
kož ani vy ani já nejsme Bůh, tak budeme asi ještě naživu.“ 
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„Tady T2-06. Provádíme průzkumný let do Annapole. 
Povolejte stíhací letouny letecké zbraně, sdělíme vám cíle.“ 
Poručík Mossmann si povzdechl. „Více už vysílačkou nepro- 
šlo, potom se spojení přerušilo.“ 

Ritscher zasténal. „Voß! Dnes si vysloužil minimálně tři 
povýšení a také přesně tolik degradací. Jestli se vrátí, dám ho 
přeložit na první ponorku, kterou staví v Říši.“ 

„Možná ji naučí létat.“ 

Z palubního hlásiče se ozvalo: „Blíží se létající objekt!“ 
O pár sekund později: „Upřesňuji, dopadne to za námi.“ 

„Za námi“ znamenalo v New Yorku. Město leželo osm 
námořních mil za nimi. Lodě plnou rychlostí třiceti uzlů 
vyrazily na Atlantik. 

Ritscher stiskl tlačítko pro odpověď. „Létající objekt? 
Žádné letadlo? Je to jisté?“ 

„Ano. O, Bože! Atomová bomba!“ 

„Pokuste se zjistit místo dopadu. Jinak: všichni do pod- 
palubí!“ 

Asi za tři čtvrtě minuty se FRIEDENSTAUBE sil- 
ně otřásla. A nejen ona. Tlaková vlna atomové exploze se 
přes ni celkem nevině přelila. Loď stačila získat dostatečný 
odstup. Po několika minutách byly k dispozici první odhady. 
Letounová střela dopadla v blízkosti Governor's Island a její 
výbuch měl sílu minimálně 125 kilotun. 

„Domnívám se, že Potomacká armáda už neexistuje“, 
dovozoval kapitánporučík Spee. 
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„Ten chlap je blázen“, konstatoval Ritscher. „Musíme na- 
jít možnost, jak ho zarazit.“ 

Z rádiocentrály se ohlásil poručík Mossmann. „Poručík 
Voß s námi ráčí opět mluvit.“ 

„Osobně?“, ujistil se Ritscher. 

„Ano.“ 

„Spojte mě“, rozkázal kapitán. 

„Tady T2-06“, ohlásil se ihned Voß. 

„Tady Ritscher. Zbývá vám ještě kousíček, abyste se ocitl 
před válečným soudem.“ 

„Bůh nás ochraňoval svou rukou a díky jeho milosti jsme 
zůstali nezraněni“, opáčil Voß. „Smím vás poprosit, abyste 
sem poslal leteckou zbraň? Právě mi došly bomby.“ 

„K útoku na masivně obrněnou Annapol?“ 

„K útoku na neobrněnou Annapol, tak, aby žádné obrně- 
ní nemohli znovu postavit.“ Voß na okamžik zaváhal. „Sto- 
jím teď ve výšce 100 metrů nad docela pomuchlanou ponor- 
kou třídy Ohio. Mám dojem, že jedna naše petarda přistála 
v raketové šachtě Tridentu.“ 

„Vy nejste pod útokem?“, podivil se Ritscher. 

Ke slovu se přihlásil dr. Wohlthat. „Kapitáne, lítám tady 
s bláznem! Ten chlap je ovšem úspěšný blázen. Pošlete 
leteckou zbraň, ať tu definitivně uklidí.“ 

„Bomby na lodě a palubní zbraně na letadla“, dodal Voß. 
„S mými dvěma emgéčky na zemi moc škody nenatropím.“ 

„Všiml jste si té letounové střely, kterou odpálili na New 
York?“, zeptal se Ritscher. 

„Ne, ale jak se zdá, tak jste jen kousíček od toho stát se 
novým Hanibalem. Nařiďte letecký útok, než se jim podaří 
nahodit lodní turbíny a opět zprovoznit radarový deštník.“ 

„Vy nejste v pozici, abyste mi uděloval rozkazy“, objasnil 
mu Ritscher. 
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„Já ale ano“, řekl dr. Wohlthat. „Jako zastupující státní 
sekretář jsem zplnomocněn nařídit letecký útok a jsem nad 
vaší pravomocí. Pane Ritschere, jednejte, HNED!“ 

„Zde nadporučík von Windheim, T2-01. Vofši, co potře- 
bujete?“ 

„Letecký útok proti všem lodím, které se teď povalují 
kolem jako mrtvé kačeny, a potom střeleckou přehlídku na 
letadla na zemi.“ 

„Máte mít! Za 15 minut jsme tam. Von Windheim - 
konec.“ 

„Co? Voßi, vy...“ 

„Promiňte, pane kapitáne, musím teď zbylou municí zni- 
čit antény radaru, neboť nás vaše reakce stála hodně cenné- 
ho času. Voß — konec.“ 

„Ksakru, Voßi!“, zařval Ritscher, odpovědi se mu však už 
nedostalo. 

Spee zasáhl a stáhl kapitánovu ruku z tlačítka vysílačky. 
„Pane kapitáne, jako první důstojník mám právo dát vám 
nevyžádanou radu. Ve skříni vám stojí jedna moc pěkná flaš- 
ka...“ 

„Chcete loka?“ 

„Já? Ne! Vy jste ten, který jeden potřebuje.“ Spee nechal 
působit svá slova. „Pane kapitáne, všechno to napětí posled- 
ních týdnů, všechna ta odpovědnost, kterou nesete, bitva, 
kterou máme za sebou, útěk, atomová bomba - to by nalo- 
milo každého. Napijte se doušku, vydýchejte se a počkejte.“ 

„Počkat? Když se Voß mýlí...“ 

„Zázrak na Marně v první světové válce se stal mož- 
ným, protože se pánové ve štábu, daleko od fronty, mýlili. 
Vítězství u Tannenbergu bylo možné, protože Hindenburg 
a Ludendorf poslechli jednoho malého nadporučíka, kte- 
rý bojoval na místě. Ke Stalingradu za druhé světové války 
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došlo proto, neboť Vůdce v hlavním stanu špatně odha- 
dl situaci. Vítězství nad Francií bylo dobyto díky tomu, že 
generálové jako Guderian a Rommel vedli své divize v čele, 
přímo na místě.“ 

„Vy myslíte, že Voß je v místě a já daleko?“ 

„Správně, pane kapitáne.“ 

Ritscher vstal a podal láhev společně se dvěma sklenice- 
mi. V ní byl starý 54% rum z dob ještě před katastrofou. Obě 
sklenice nalil do plna. 

„Na zdraví, pane kapitánporučíku!“ 

„Na zdraví, pane kapitane!“ 

Ritscher na sebe nechal působit teplo tekutiny. „Co když 
je Voß mimo?“ 

„Pak doufejme, že bude při smyslech von Windheim.“ 

Ritscher kývl. „Spee, máte recht. Ten vlastní pocit neo- 
mylnosti... každý vůdce mu příležitostně podlehne. Přičemž 
ta narážka na Hanibala taky nebyla úplně marná.“ 

„Na Hanibala? Pomůžete mi, prosím?“ 

Ritscher se usmál. „Hanibal měl Řím po vítězství u Kann 
u nohou, dovolil však Římanům postavit znovu se na ně 
postavit. Jak to chce Voß dokázat, si nedovedu představit, ale 
pokud skutečně odstavil reaktor té velké ponorky, je Anna- 
polis na čas bez proudu. A pokud v tomto časovém okně 
udeříme... Pojďme do rádiocentrály.“ 
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Nadporučík von Windheim už neztrácel čas myšlenka- 
mi na kapitána Ritschera. Zalétl druhý VoBovský manévr 
následován T2-02, T2-03 a T2-05, suma sumárum vším, co 
mohla Říše nabídnout v oblasti bojových letounů. Nakrátko 
se dokonce zvažovalo nasadit oba stroje třídy Thor 1, ty však 


187 


byly příliš chabě vyzbrojeny, protože s sebou neměly žádné 
bomby. 

„T2-06, tady T2-01, přilétáme, čtyři stroje.“ 

„T2-01, znáte fotografie?“ 

„Ano.“ 

„Rozdělení cílů: nula jednička zaútočí na stíhací ponorku 
a pro jistotu svrhne čtvrtou bombu ještě na tu velkou ponor- 
ku. Nula dvojka se postará o torpédoborec vedle té velké 
ponorky a o druhý torpédoborec hned vedle. Nula trojka 
podaruje jednou bombou fregatu a třemi bombami křižník. 
Nula pětka pustí všechnu svou nálož do té velké, nejmoder- 
nější lodi.“ 

„Rozumím. Máme počítat s odporem?“ 

»Ne. Zdemoloval jsem antény radaru, takže letecká obra- 
na je teď omezena pouze na ruční zbraně. Na pečlivé míření 
máte času dost.“ 

„Takže opravdu — střelecká přehlídka.“ 

„Ano, teď — za půl hodiny by to klidně mohlo vypadat 
jinak. Následně vyhledáte letiště a použijete palubní zbraně.“ 

„Rozumím, přesně tak to uděláme.“ 

Von Windheim přibrzdil a pomalu přeletěl na stíhací 
ponorku. Chirurgicky přesně svrhl dvě vodní bomby a sle- 
doval, jak se ponorka roztříštila na tři části. Ta větší, stra- 
tegická ponorka už byla nalomená, von Windheim namířil 
bombu pod tu větší část. Poté letěl k letišti a dal nula dvojce 
rozkaz k útoku. Čtyři F-35, šest F-22, dvě YF-117, jedna B-2 
a čtyři B-52 — nepotřeboval ani pět minut, aby tahle letadla 
rozstřílel na úplné trosky. Jeho doprovodné stroje mezitím 
v přístavu vykonaly dost práce, na letišti víceméně už jen 
vysbírali drobky. Von Windheim si také ještě posloužil a sho- 
dil poslední bombu na největší zbylou část trosek lodi — pat- 
řila torpédoborci třídy Burke. 
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„Tady T2-06. Velkolepé dílo, odvedli jste kus práce.“ 
„Od toho jsme přece tady.“ 
„Díky — a dobře dolette domů.“ 
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Poručík Voß pověřil rotmistra Flachbarta, aby svou pří- 
ruční kamerou udělal pár důkazních záběrů, než se vrátí na 
FRIEDENSTAU BE. Kapitán Ritscher přišel do hangáru, 
aby přijal posádku. 

„Přišel jste osobně, abyste mě zatkl a postavil před váleč- 
ný soud?“, dotázal se napjatý poručík Voß. 

„Ne, válečný soud se konat nebude“, opáčil kapitán. „Už 
se však nemohu dočkat vašeho hlášení.“ 

„Annapolis je zneškodněna, rotmistr Flachbart to zdoku- 
mentoval.“ Voß se poškrábal na spánku. Pane kapitáne, byl 
byste tak laskav a potrestal mě šesti hodinami kajutového 
vězení? Protože jestli si teď nezklidním nervy, tak mě pak 
můžete strčit na šest měsíců do vězení. Dr. Wohlthat stejně 
mluví líp než já.“ 

Ritscher se zhluboka nadechl. „No dobře, souhlasím. 
Máte kajutové vězení, pane poručíku. Odchod!“ 

Voß zaujal postoj, zasalutoval a udělal čelem vzad. 

„A vy, pane doktore?“ 

„Och, mé nervy se zotavují od té chvíle, co jsem vystou- 
pil z tohohle dablova oře“, ujistil úředník. „A jistě, rád vám 
povyprávím, co všechno se odehrálo.“ 

Ritscher přikývl. „Velmi dobře. Rotmistře Flachbarte, 
odevzdáte film a potom máte i se zbytkem posádky šestiho- 
dinové volno.“ 

Ještě než se k nim připojil kapitánporučík Spee, využil 
dr. Wohlthat příležitosti pro pár slov mezi čtyřma očima. 
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„Pane kapitáne, poručík Voß je nejlepší pilot celé letecké 
zbraně. Během dvou hodin se mu podařilo odvrátit ato- 
mový útok na Říši, potopit dvě ponorky a třetí objevit, dále 
sestřelit čtyři nepřátelská letadla a vyhrát druhou světovou 
válku. A to je mu teprve 20 let. Požívá tedy ochrany mla- 
distvých. Proto vás prosím: dovolte mu, aby si trochu srov- 
nal nervy.“ 

Kapitán na dr. Wohlthata dlouho beze slova hleděl. Tepr- 
ve když chtěl úředník hovořit dál, odpověděl: nervy nejsou 
otázkou věku. Ne, poslouchejte mě. Dnes to byl zatraceně 
těžký den pro nás všechny, včetně mě. Před pěti hodina- 
mi jsme zalezli na tenhle proklatý ostrov a byli vydáni na 
pospas nepříteli, jenž měl převahu. Samotná Říše byla v nej- 
větším nebezpečí. Nyní jsme na širém moři, nezkřivili nám 
ani vlásek a ještě si s sebou odnesli totální válku. A pro mě 
osobně to bylo poučení, že jsou tu a tam situace, v nichž 
má dokonce i dvacetiletý kluk lepší přehled než já. Vyznám 
se relativně dobře v historii, proto vím, že odpírání rozka- 
zů má v německé armádě dokonce i jakousi tradici — aniž 
by se trestalo, pakliže se jím docílí nějakého rozhodujícího 
úspěchu. To vaše tvrdohlavé štěně mělo pravdu, na rozdíl od 
svého velícího důstojníka. To musím uznat.“ 

„Díky, pane kapitáne.“ 

Kapitánporučík Spee vešel do kajuty. Ritscher ho požádal, 
aby se posadil a pak řekl: „Pan dr. Wohlthat nám podá hlá- 
šení o Annapoli, neboť poručík Vo& je momentálně... jaksi 
churavý.“ 

Dr. Wohlthat se pousmál. „Pánové, prosím vás, abys- 
te mi těch pár vět věřili a poté učinili rychlé rozhodnutí. 
Poručík Vo& zničil tu ponorku, která zásobovala Annapolis 
elektřinou. Oni potom nahodili nouzový lodní dieselagre- 
gat, načež Voß rozstřílel na kousky antény radaru. Bojové 
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letouny tak mohly bez jediného odporu zničit všechny vel- 
ké lodě a následně také jejich letadla. Annapolis je kom- 
pletně vyřízená. 

A teď, milí pánové, bych vás rád poprosil, abyste nabra- 
li kurz na Annapolis. FUGGER a HIPPER pojedou domů 
sami. Vy a já bychom měli využít příležitost k definitivnímu 
ukončení druhé světové války.“ 

„Jak si to konkrétně představujete, pane doktore?“, podi- 
vil se Ritscher. 

„FRIEDENSTAU BE má dost palebné síly k tomu, aby 
vymazala Annapolis z mapy. Tím je můžeme donutit k míru.“ 

Ritscher se zamyslel. „Na tohle budu potřebovat souhlas 
admirála von Tegetthoffa.“ 

„Ten si můžete vyžádat, až naberme kurz na Annapo- 
lis. Máte na palubě zplnomocněnce říšského ministerstva 
zahraničí — já bych ostatně také rád informoval své předsta- 
vené.“ 

Kapitán Ritscher na rozhodnutí nepotřeboval ani 
pět sekund. Zavolal můstek. „Reske, rozlučte se s loděmi 
HIPPER a FUGGER. Naberte kurz na Annapolis.“ 

Druhý důstojník se ujistil. „Kurz Annapolis, Maryland, 
USA?“ 

„Ano, pane nadporučíku!“ 


kK 


Voß to vzal malou oklikou přes ošetřovnu. S dovétkem: 
„To nebylo nutné“ dr. Hagemeisterovi vrátil platíčko s tab- 
letkami. V kajutě si zul boty, mrsknul sebou do kóje a zabořil 
hlavu do polštáře. Pak se ho zmocnily tísnivé pocity — strach 
i triumf, soucit s těmi, které musel zabít, a štěstí vítěze, který 
úspěšně obstál v boji. 
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Na čas nehleděl, sám by řekl, že to bylo pár minut, ve 
skutečnosti však uplynula více než hodina, když najednou 
někdo zaklepal na dveře. S nechutí se zvedl, neboť ten, kdo 
se domáhal vstupu, se očividně nehodlal vzdát. Voß otevřel 
a s údivem civěl na nadporučíka Skorzenyho. 

„Chlape, to bylo štábní“, zvolal bojový potápěč, aby se 
o chvíli později zeptal: „Co se s tebou děje, chlapče?“ Vecpal 
se do kabiny tak, že mladíka prostě žduchnul zpátky. Zavřel 
za sebou dveře a vedl Voße k jeho kóji. FRIEDENSTAUBE 
nebyla žádný zaoceánský parník: poručíkovi náležela jen 
úzká kabina. 

Skorzeny se posadil vedle Vofše. Přeci jen se cítil trochu 
dotčeně, když jej Voß z ničeho nic objal a zavzlykal. 

„No, no...“ Skorzeny už měl zkušenosti coby utěši- 
tel; tvrdý výcvik bojových potápěčů už pár mužů dohnal 
až na pokraj nervového zhroucení. „Jestli potřebuješ 
nějakou pevnou hrud, aby ses vybrečel, tak tu ti nabid- 
nout můžu.“ 

„Díky“, zašeptal pilot. 

„To bylo poprvé, co jsi zabíjel?“, vytušil Skorzeny. 

„Ano, ale o to tak nejde.“ Voß se odtáhl a odsedl si od 
Skorzenyho tak daleko, jak jen to kóje dovolovala. „Pochá- 
zím z Marktbreitu, takové lepší vesnice. Už dřív jsem snil 
o tom vidět velký svět, úžasnou Ameriku.“ Otřel si slzy 
z víček. „A teď, když jsem tady, tak jsem to tu zničil.“ 

„Byli jsme k tomu přinuceni, museli jsme se bránit — 
jinak bychom teď byli mrtví.“ 

„US Navy kdysi bylo nejlepší námořnictvo světa — a já 
jsem ho zničil. US Air Force kdysi bylo nejlepší letectvo pla- 
nety — a já jsem rozstřílel jejich poslední stroje.“ 

„US Navy SEALS kdysi bylo nejlepší komando světa — já 
jsem zase zabil poslední z nich.“ 
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„Ano, zestárlí muži, kteří v mém případě už dlouho nele- 
těli a ve tvém případě už dlouho nezažili žádnou misi“, řekl 
Voß s lehkým povzdechem. 

„Ano, staří muži, kteří dostali to, co si zasloužili jejich 
předci.“ Skorzenyho hlas přitvrdil. „Vofši, říká ti něco 
13.-14. únor 1945?“ 

„Ne.“ 

„Drážďany, lazaretní město, bez jakékoli letecké obra- 
ny, 650000 obyvatel a stejný počet uprchlíků. Půl milionu 
mrtvých, největší masakr druhé světové války. Moje pra- 
babička jako malá holka zažila, jak angličtí letečtí hrdino- 
vé město dvakrát bombardovali a jak potom ještě skvělejší 
američtí letečtí hrdinové do kouřících a hořících trosek svrh- 
li další bomby. Měl jsem ještě možnost ji poznat, vyprávěla 
mi, jak se přeživší snažili najít úkryt před ohněm a deštěm 
bomb na loukách u Labe. Jedno americké letecké eso vedle 
ní rozstřílelo na kusy jakéhosi starého muže. Starého muže 
sedícího v kolečkovém křesle, ne v F-35 vybavené raketami 
a bombami pod křídly a s nabitým palubním kulometem.“ 

„Hmm, z tohoto pohledu...“ 

Skorzeny se přisunul a vzal pilota do náruče. Nejen 
z pouhého přátelství, nýbrž naprosto vědomě s takovou 
silou, až to bolelo. „Tví hoši vyprávěli, že jsi sestřelil šest ato- 
mových raket. Zabránil jsi šesti novým Drážďanům! Za to 
jsem ti chtěl vyjádřit dík! Ti, které jsi dnes zabil, nebyli žádní 
civilisté, byli to ti poslední z tradice drážďanských vrahů.“ 

Skorzeny uvolnil stisk a vstal. ,Chlapée, za tohle ti při- 
pnou na hruď vyznamenání. Nos ho hrdě — za moji pra- 
babičku a těch 500000 v Drážďanech, kteří neměli tolik 
štěstí.“ 

Voß hledal vhodná slova, ale než přišel na to, co chce 
vlastně odpovědět, Skorzeny odešel. 
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Konečně mír! 


Právě dorazily dvě dvojnásobně šifrované zprávy. Jedna pro 
kapitána Ritschera, druhá pro dr. Wohlthata. Admirál von 
Tegetthoff kapitánovi uložil, aby strávil noc v přiměřené 
vzdálenosti od Annapole a druhý den ráno přinutil admirála 
Morgenthaua k jednání. 

Dr. Wohlthat obdržel nejen pokyny k vedení mírových 
jednání s USA, nýbrž také mírovou smlouvu, jež obsahovala 
osm bodů. 

Mezitím byly k dispozici fotografie rozsahu škod a poru- 
čík Voß také dostal nervy pod kontrolu. Jenom ten, kdo se 
díval pořádně, si mohl povšimnout, že ho bolí pravé rameno 
tam, kde ho chňapnul Skorzeny. Modřiny neukázal niko- 
mu, ani dr. Hagemeisterovi ne. Považoval je za jakési fialové 
medaile, vyznamenání ve jménu drážďanských obětí. 


23 


T2-06 tentokrát odstartovala bez dr. Wohlthata. Annapo- 
lis již byla na dostřel 165 mm kanónu. Kapitán Ritscher chtěl 
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vědět, jestli jsou ještě někde nějaké cíle pro tuto ráži, posled- 
ní cíle, aby byl zlomen odpor. Skutečně došlo k jednomu 
chabému pokusu — emgéčko, dvojče, kalibr 50, jež vystřelilo 
po létajícím talíři. Voß na tohle nepotřeboval plýtvat bomba- 
mi a opětoval střelbu kalibrem 7,62 mm, načež nepřátelská 
palba utichla. 

Rotmistři Haberstroh a Flachbart seděli společně na 
místech pro pozorování země, neboť ze vzduchu už nebylo 
čeho se obávat. Nyní už FRIEDENSTAUBE nemohlo nic 
zdržovat, Voß jí přidělil přesný cíl, jeden malý památník, nad 
kterým vlála americká vlajka. Tento symbol je třeba zničit 
tak, aby to viděli všichni přeživší. Vysoce explozivní 165 mm 
granát, určený nanejvýš pro slabě opancéřované cíle, ohlásil 
příjezd lodě. 

Krátce na to se dr. Wohlthat ozval v angličtině přes palubní 
megafon. „Loď jeho Veličenstva FRIEDENSTAUBE. Vyzý- 
váme vás, abyste se vzdali. Opakuji: vyzýváme vás — vzdejte 
se! Dostane se vám diplomatické imunity k vyjednávání.“ 

Čtyřicetimilimetrové dvojče hrozilo ve směru akademie 
a T2-06 opanovala vzdušný prostor. FRIEDENSTAU BE 
vyhodila kotvu. Námořníci začali skládat fošny a stavěli 
stůl, pár židlí a slunečník. Dr. Wohlthat ještě jednou vyzval 
Američany, aby se vzdali a dostavili se k rozmluvě. Pak vyšel, 
posadil se za jednací stůl a čekal. 

Američané si dali hodinu na čas. Dr. Wohlthat to považo- 
val za špatné vychování a přiznání vlastní slabé vyjedná- 
vací pozice. Nepřístojnosti a hulvátství, s nimiž se setkala 
německá delegace při jednání o Versailleské smlouvě, mu 
byly známy. Neměl nejmenší chuť takové primitivní chování 
imitovat. 

Američané se objevili ve třech, všichni ve sněhově bílých 
námořních uniformách. Nejstarší měl levou paži zavěšenou 
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všátku přes krk a na hlavě obvaz. Jeho vylozky ho identifiko- 
valy jako tříhvězdičkového admirála, o jednu hvězdičku výš 
než nejvyšší velitel císařského námořnictva. 

Němec povstal. „Jmenuji se dr. Helmut Wohlthat, státní 
sekretář říšského ministerstva zahraničních věcí.“ 

„Já jsem viceadmirál Henry Morgenthau IIL, velitel 
námořní základny Annapolis a úřadující prezident Spojených 
států amerických. Upozorňuji vás, že váš postup je v rozporu 
s mezinárodním právem. Bezpodmínečně jste kapitulovali, 
pročež nejste oprávněni obnovit bojové operace.“ 

Jeho doprovod, jeden kapitánporučík a námořní poručík, 
nestáli admirálovi ani za to, aby je představil. Dr. Wohlthat 
pozval Američany gestem ruky, aby se posadili. Teprve 
potom odpověděl. 

„Pane admirále, tedy lépe, Mr. President, nevím, jak dale- 
ce jste zpraven o protokolárních chybách z května 1945. Dne 
7. května, vůči Sovětskému svazu pak 9. května kapitulovala 
německá branná moc. Německá říše nekapitulovala, to vaši 
předchůdci zřejmě považovali za zbytečné. Místo toho byla 
vláda Německé říše 23. května zatčena a zbavena svých úřa- 
dů. Říše je tak tímto naším dnešním jednáním zastoupena 
mou osobu vůbec poprvé. 

Podíváte-li se kolem sebe, zjistíte, že pozemní vojsko zde 
přítomno není. Najdete zde pouze říšské námořnictvo...“ — 
ukázal na FRIEDENSTAUBE  ,... a leteckou zbraň.“ 
Během těchto slov ukázal na T2-06ku. „Zatímco naše ozbro- 
jené síly jsou plně bojeschopné, o těch vašich se to říci nedá. 
Jsme připraveni přijmout vaši kapitulaci a nabídnout vám 
mírovou smlouvu.“ 

„To se nestane.“ 

Dr. Wohlthat pokrčil rameny. „Pak se samozřejmě smíte 
odebrat zpět, my poté začneme s ostřelováním a každého 
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důstojníka — pokud žádný nepřežije, tak i poddůstojníky 
a mužstvo — zajmeme a dopravíme do Norimberku. Tam 
se zajatcům dostane férového procesu dle statutů někdej- 
šího vojenského tribunálu a následně budou oběšeni. 
Potřebujete-li čas na rozmyšlenou, rád odejdu. Půl hodiny, 
celou hodinu? Vrátím se přesně, tak mi velí mé vychování 
a německá čest.“ 

„Vy se opovažujete zacházet s důstojníky v rozporu se 
Ženevskou konvencí jako se zločinci?“ 

Dr. Wohlthat poklidně zavrtěl hlavou. „Pane admirále, my 
s vámi zacházíme naprosto přesně tak, jak tehdy vaše země 
zacházela s německou stranou. Aplikujeme tak stejné právo, 
jež jste si zvolili vy. Spravedlivěji už postupovat nelze.“ 

Admirál zaváhal, zamyslel se, otočil se a konečně řekl: 
„Ukažte mi tu vaši mírovou smlouvu.“ 

„Rád. Vyhotovil jsem ji jak v angličtině, tak i v němčině 
a ujišťuji vás, že jsou obě verze identické.“ 


ZN 


Mírová smlouva 


Spojené státy Americké (dále jen USA, dříve hlavní 
vítěz a okupační mocnost v Evropě), zastoupené vice- 
admirálem a úřadujícím prezidentem Henrym Mor- 
genthauem III., a Německá říše (dále jen Říše), zastou- 
pená státním sekretářem dr. Helmutem Wohlthatem, 
touto mírovou smlouvou ukončují válečný stav, jenž 
mezi těmito dvěma státy existoval, zvláště pak dru- 
hou světovou válku. Mír se uzavírá za následujících 
podmínek: 
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1. USA prohlašují, že Říše byla ke všem válkám 20. 
století přinucena a omezila se pouze na oprávněnou 
sebeobranu. 

2. USA prohlašují, že uspořádané soudní tribuná- 
ly, známé jako „Norimberské procesy“, byly justiční- 
mi procesy vítězů a jasným porušením mezinárod- 
ního práva. USA všechny rozsudky ruší a odsouzené 
v plném rozsahu rehabilitují. 

3. USA se vzdávají všech práv, jež byla po kapitulaci 
německé branné moci dne 7. května 1945 uplatňová- 
na vůči Říši. Všechna nařízení okupačních mocností 
(SHAEF-zákony) se prohlašují za nicotná od samého 
počátku. 

4. USA prohlašují, že se do budoucna zdrží jakých- 
ní lži o holocaustu bude na území USA do budoucna 
stíháno jako těžký zločin. 

5. USA přiznávají Říši právo vzít si zpět, bude-li to 
třeba, tak i násilím, veškerá akta, podklady a patenty, 
které byly od vstupu USA do války v roce 1917 zavleče- 
ny do USA. 

6. USA přenechávají Říši jako gesto odškodnění veš- 
keré zásoby zlata a jiných hodnotných předmětů, jež 
jsou ukryty v trezorech někdejší Federální rezervní 
banky v New Yorku. 

7. USA a Říše se navzájem vzdávají dalších reparací, 
jakož i stíhání válečných zločinů. 

8. USA děkují Říši za velkorysé mírové podmínky 
a poskytnutý generální pardon za nesčetné válečné 
zločiny, kterých se na Němcích dopustili občané USA. 


ZN 
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Admirál smlouvu s rozhořčením odsunul zpět. „Tyto 
podmínky jsou absolutně nepřijatelné.“ 

Dr. Wohlthat se pousmál a ukázal za sebe. „Tamhle se 
díváte do ústí 165 milimetrového kanónu, šest a půl cou- 
lu ve vašich měrných jednotkách. Před chvílí jsme vám 
demonstrovali, jaký účinek tato zbraň má. Mám vás srdečně 
pozdravovat od poručíka Voße a nadporučíka Noacka - tihle 
pánové vědí, co mají říkat, když nepřítel naslouchá, tak jako 
v paláci guvernéra Republiky Virginie. Logicky jste tak byl 
o našem opravdovém bojovém potenciálu dezinformován. 
Obávám se, že pan Maron nám ten malý švindl odpustí, vám 
však připraví zdvořilé přijetí generálem Jebem Stuartem. 
Army ofVirginia se už o Potomackou armádu nemusí starat, 
tu jste zničil vy.“ 

„Vy se opovažujete mi vyhrožovat?“ 

„Samozřejmě, že ne“, opáčil dr. Wohlthat. „Předevčírem 
v tuto dobu by to byla ještě troufalost, dnes již nikoliv. Ach, 
ano, generální pardon platí také pro start těch vašich šesti 
raket třídy Trident. Poručík Voß je milerád sestřelil. Kam jste 
s nimi mířili?“ 

„Vy... vy jste všechny dostihli?“, zeptal se admirál již oči- 
vidně nechápavě. 

„Ale ano, Mr. President. Jen vaše bomba na New York 
zasáhla svůj cíl, ale to jsme již byli dostatečně daleko.“ 

„Ty prokletý zkurvysyne“, dštil síru admirál. 

„Říkejte mi, jak je vám libo, pakliže se jako zkurvysyn 
nehodláte i podepsat. To by v budoucích učebnicích historie 
pošramotilo pověst vaší matky.“ 

„Žádné další požadavky a nároky na Spojené státy nekla- 
dete?“, odbočil admirál. 

„Správně. Necháme vás v klidu, ne jako vy tehdy po roce 
1945. Bod číslo 5 tedy považujeme již za splněný. Navážeme 
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diplomatické styky s Konfederovanymi staty americkymi. 
Zda to bude možné i s vámi, to se musí teprve ukázat. My 
máme v Evropě práce více než dost. Ujišťujeme vás o tom, 
že se nebudeme vměšovat.“ 


“ 


„Tak dobře, podepíšu.“ Admirál uchopil připravené 
plnicí pero a všechna vyhotovení stvrdil svým podpisem. 
Dr. Wohlthat podepsal za německou stranu. Své exempláře 
pečlivě uschoval ve své složce, vzal druhou složku a vložil do 
ní americké exempláře. Z této složky však vytáhl ještě jeden 
papír. 

„V oblasti severních států jsme objevili nějaké osady, kte- 
ré jsme vyznačili tady na této mapě. Měli byste je začlenit do 
své říše, ale to je samozřejmě na vás. Přejeme vám mnoho 
úspěchů při obnově vašeho státního zřízení. Válka je tímto 
ukončena. Radím vám žádnou novou nezačínat. Je to rada 
mocnosti, jejíž létající talíře jsou do tří hodin na kterémkoli 
místě na Zemi.“ 

„Myslím, že jsem vám rozuměl.“ Admirál vstal, jeho 
bezejmenní důstojníci taktéž a dr. Wohlthat se zvedl jako 
poslední. 

„Žijte šťastně, Mr. President.“ 

Dr. Wohlthat vyčkal, než se Američané vzdálí na tucet 
kroků. Potom pokynul námořníkům, aby složili jednací stůl. 
Expedice FRIEDENSTAU BE skutečně přinesla mír způ- 
sobem, který nikdo neočekával. 

JAKOB FUGGER přepravil 3 844 tun zlata a wolframu. 
Velká část přitom zůstala ležet v New Yorku, v současné době 
na nepřístupném místě, kde musí nejprve odeznít radioakti- 
vita. Nadešel čas odjet domů. 
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Vyznamenani 


Náměstí před císařským palácem bylo narváno lidmi 
k prasknutí. Půlka Kolína se zdála být toto odpoledne na 
nohou, aby vzdala obdiv hrdinům americké expedice. Pro 
císaře, vládu a generalitu bylo postaveno pódium, aby na ně 
národ viděl. Nejlepší místo ke sledování pódia však dostali 
kameramani Televizního týdeníku, očí národa. 

Lid sám stál ve druhé řadě, neboť nastoupila posádka 
třech lodí, skoro 500 mužů. Jen FUGGER, coby nákladní lod, 
měla malou posádku. Všechny tři lodě kotvily v Oldenburgu 
kvůli jinak celkem zbytečné údržbě s jedním strážním oddí- 
lem námořní pěchoty na palubě, který dohlížel, aby bylo vše 
v pořádku. 

Admirál von Tegetthoff přistoupil k mikrofonu. „Čestná 
jednotko — pozor! K poctě Jeho Veličenstva — vpravo hled!“ 

Vojenská kapela zahrála národní hymnu: 


Zdar čestnému věnci, 


ochránci otčiny, 
Zdar, tobě, císaři! 
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Nechť záříš jak slunce samo. 
Požehnána buď naše zem! 
Jednotní a svobodní, 

díky Tobě, císaři náš! 


Hymna dostala novou první sloku přizpůsobenou době. 
Friedrich IV. by se býval s první slokou spokojil; v raných 
dobách však již vícekrát došlo k drobným trapnostem. 
Kapela hrála jen první sloku, ale publikum zpívalo dál všech 
pět slok. Vojenská kapela pak v takových situacích zača- 
la znovu hrát a doprovodila zpívající až do konce. Říšský 
kancléř Rechtschaffen nakonec ustanovil, že v přítomnosti 
Jeho Veličenstva se bude zpívat vždy všech pět slok, ve všech 
ostatních případech jen první sloka národní hymny. 

Admirál se postavil před císařem do pozoru. „Veličen- 
stvo, čestná jednotka posádky lodí FRIEDENSTAUBE, 
ADMIRAL HIPPER a JAKOB FUGGER kompletně 
nastoupena!“ 

„Děkuji, pane admirále!“ Nyní přistoupil k mikrofonu 
císař. „Grüß Gott, pánové! Vítejte ve své vlasti!“ 

Záplavová vlna postihla především sever Německa, pro- 
to se mezitím prosadily jihoněmecké zdravice. Kapitán Rits- 
cher, jenž stál u svých mužů, předstoupil a zvolal: „Jeho Veli- 
čenstvu třikrát...“ 

Mávnutí jeho kapitánskou čepicí dalo mužům pokyn 
k ohlušujícímu: „Hurá! Hurá! Hurá!“ Tento kus starého dob- 
rého prušáctví zůstal zachován. 

„Děkuji“, odpověděl císař. „Čestná jednotko — vpravo 
v bok!“ 

Friedrich se nékolik sekund kochal pohledem na své 
námořníky. „Pánové, ještě před šesti týdny bych býval 
nevěřil, že budu v době působení ve své funkci udělovat 


vojenské řády. Tak jako celý národ, doufal jsem i já, že jsme 
všichni zažili již dost válek a ničení, abychom po dobu 
našich životů nemuseli s nikým svádět žádný boj. Bohužel 
jsme nikdo nepomysleli, že největší válka 20. století stále 
není ukončena. 

FRIEDENSTAUBE - Holubice míru - její název nechť 
je poselstvím. Loď svůj úkol, jenž je spojen s jejím jménem, 
bezpochyby splnila. Přinesla mír ve válce, která vypukla před 
89 lety a která byla jen pokračováním války předchozí, jež se 
začala před 114 lety. Vašemu nasazení a vaší odvaze vděčíme 
za to, že poprvé za pět generací o sobě může Německá říše 
prohlásit, že žije v míru a svobodě. 

Pánové, všichni dostanete odznak americké mise, abys- 
te mohli všude ukazovat, že jste byli u toho. Dlouho jsme 
zvažovali, s jakým čestným darem to spojíme. Rozhodli jsme 
se, že nositel tohoto čestného vyznamenání dostane ke své- 
mu platu čestný honorář ve výši pěti marek měsíčně.“ 

Pět marek vystačí, aby mohl člověk s čtyřčlennou rodi- 
nou zajít do běžné měšťanské hospody na jídlo. Říše musí 
šetřit, přijala přeci závazek, který u mladých námořníků 
může trvat i 70 let. Ministr financí Adolf Scholz chtěl nej- 
prve svolit k jednorázové platbě s poukazem na to, že právě 
pro mladé lidi bude větší balík peněz vhodnější než trvalá 
platba. Kancléř Treugott Rechtschaffen tomu oponoval, že 
právě mladí lidé ještě nemají pravý vztah k penězům a pro- 
střednictvím trvalé platby až do konce života tak budou stále 
a pořád upomínáni k vděčnosti Říši.“ 

Císař pokračoval: „Druhá, mnou vydaná medaile se dnes 
předávat nebude a já doufám, Ze ji nikdy nebudu nucen 
propůjčit: odznak za zranění. Německý národ nechal ve vál- 
kách, jež nám byly vnuceny, již dost své krve, proto poděkuj- 
me Bohu za to, že tentokráte žádná německá krev netekla. 


205 


Nyní prosím kapitána Ritschera, aby přistoupil.“ Kapitán 
vstoupil na pódium přes z boku připevněné schodiště, na 
kterém ho dobře zachytily kamery Televizního týdeníku. 

„Pane kapitáne, byl jste velitelem nanejvýš úspěšné expe- 
dice. Propůjčuji vám tímto první železný kříž první třídy, 
který tato německá Říše může udělit.“ Friedrich potřásl kapi- 
tánovi rukou. Jeho adjutant mu podal otevřenou schránku 
s řádem a v oblasti hrudníku mírně nadzvedl kabát kapitáno- 
vy uniformy, aby mu císař mohl pohodlně připnout jeho řád. 

„Fregatní kapitáne Donnerhacku!“ Velitel HIPPER se 
připravil. „Pane kapitáne, vy jste vyvinul geniální strategii 
s Governors Islandem a tím nám ušetřil ztráty. Tímto vás 


tedy vyznamenávám železným křížem první třídy.“ 


Bojoví potápěči obdrželi železný kříž druhé třídy, jenž byl 
ještě rozšířen o sponu za boj zblízka. Jejich velitel byl vyvo- 
lán jako poslední. 

„Nadporučíku Skorzeny, byl jsem zpraven o tom, že jste 
na můstku nákladní lodi JAKOB FUGGER natropil pěkný 
svinčík, který musela posádka nákladní lodi řádně vyčistit.“ 
Friedrich nechal svá slova chvíli působit. Televizní týdeník 
nechal již dávno zinscenovat nadporučíkův souboj; jeho 
bojový styl byl předmětem rozhovorů po celé Říši. 

„Třebaže nemohu kvitovat znečištění svých lodí, propůj- 
čuji vám za to železný kříž první třídy se sponou za boj zblíz- 
ka. Kromě toho jste tímto k 4. září odvelen na důstojnickou 
školu do Bad Télzu — na kurs, který potřebujete k povýšení na 
kapitána. Kurs boje muže proti muži, který je součástí celého 
výcviku, samozřejmě absolvovat nebudete. Povedete ho.“ 

Po důstojnickém kursu bude následovat povýšení. Skor- 
zeny to přijal se stoickým klidem a pohodou. Nezdálo se, že 
by ho vyhlídka na pár týdnů v horách místo na moři nějak 
zvlášť dojala. 
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„Nechť předstoupí posádka létajícího talíře T2-06“, 
pokračoval císař. „Včetně civilisty!“ 

Dr. Wohlthat nastoupil společně s vojáky a při pove- 
lech zaujal odpovídající postoj, i když by mu jej výcvikový 
komandýr jistě býval velmi hlasitě zkorigoval. Nyní ve svém 
černém obleku následoval vojáky oděné do přehlídkových 
uniforem. 

„Pane doktore Wohlthate, stal se z vás užitečný pozoro- 
vatel pevniny a táhl jste do boje se svými uniformovaný- 
mi kamarády. Ač civilista, vzal jste na sebe veškerá rizika 
a těžkosti vojáka, proto je mi také ctí vás jako vojáka vyzna- 
menat. Propůjčuji vám železný kříž první třídy. Kromě toho 
jste za všech příležitostí zastupoval Německou říši jako 
schopný diplomat s potřebnou vážností a úctou, proto vás 
povyšuji na ministeriálního dirigenta.“ 

Říšský ministr Wilhelm von Doderer zpočátku vznášel 
jisté námitky: bývalému úředníkovi SRN stále plně nedůvě- 
řoval. Kromě toho ministeriální dirigent potřeboval vlastní 
podřízené oddělení na ministerstvu, jinými slovy malý štáb 
poddaných. Takové pododdělení ministr zřizovat nechtěl. 
Říšský kancléř tím prosadil císařovo přání, že dr. Wohlthat je 
sám o sobě zvláštním oddělením a v rámci příslušných misí 
dostane vždy dle potřeby přidělené vlastní podřízené. Výho- 
dy a flexibilita mimořádného vyslance, který je vždy k dispo- 
zici, nakonec von Doderera přesvědčily. 

„Rotmistři Flachbart a Haberstroh! Pánové, vyzname- 
nali jste se nejen jako pozorovatelé vzdušného prostoru na 
T2-06, nýbrž jste se také osvědčili jako talentovaní letečtí 
fotografové. Bez vašich leteckých snímků Annapole by velký 
úspěch německé letecké zbraně býval nebyl možný. Uděluji 
vám oběma železný kříž první třídy a povyšuji vás tímto na 
vrchní rotmistry.“ 
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Dalším na řadě byl nadrotmistr Pawlik. „Jako palubní 
inženýr a technik jste se postaral o to, aby létající talíř vždy 
zvládl to, co od něj jeho posádka očekávala. Propůjčuji vám 
tímto železný kříž první třídy a povyšuji vás na praporčí- 
ka. Kromě toho vás převeluji na služební dráhu technické- 
ho důstojníka a tomu odpovídaje měním vaši hodnost na 
nadpraporčíka.“ 

Nová služební dráha otevřela Maxi Pawlikovi kariérní 
vyhlídky až na pozici samotného technického vedoucího 
armádní letecké základny. Dnes, 21. června 2028, na to ješ- 
tě nebyla plánovaná místa; letecká zbraň navíc ještě zdale- 
ka nedisponovala letouny, pomocí kterých by vybudovala 
letecké základny. To se však v následujících letech změní. 
Perspektivy dalšího vzestupu Pawlika však rozhodně vypa- 
daly velmi dobře. 

„Pane nadpraporčíku Altemeiere, jako kopilot jste své- 
ho velitele podporoval ze všech sil. Propůjčuji vám tímto 
železný kříž první třídy, povyšuji vás do hodnosti poručíka 
a předávám vám velení T2-06. Vím, že hrdému jménu svého 
stroje v budoucnu také dostojíte. Gratuluji vám k vaší první 
velitelské pozici!“ 

Po tomto povýšení poručík Voß jen suše polkl. Tím totiž 
ztratil svůj milovaný letoun a tak rychle se mu zřejmě žádné 
náhrady nedostane. T2-08 by měl být poslední létající talíř, který 
Friedrichshafen v dohledné době dokončí, alespoň co se poví- 
dalo. Zeppelinovy závody přešly na nový Thor 3, první kus by 
však měl být hotov nejdříve za rok. Posádka T2-08 byla již pevně 
sestavena. Voß tak byl na příští měsíce proklet k osudu chodce. 

„Poručíku Voi!“ Pilot přeslechl císařovo zvolání. Teď jej 
však z myšlenek vytrhlo vzteklé syknutí kapitána Ritschera, 
který s lehkým píchnutím žduchnul Voße směrem k řečnic- 
kému pultu. 
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„Poručíku Voi“, opakoval císař za současného mírného 
kroucení hlavou. „Rozkaz, Vaše Veličenstvo!“ 

„Vy jste ten nejméně disciplinovaný a nejumíněnější 
pilot celé letecké zbraně“, oznámil císař. „S tím, co všech- 
no stojí ve vaší složce, by jiní muži už dávno vyletěli — a to 
jak z letecké školy, tak z letecké zbraně. Ve vaší složce však 
také stojí, že jste ten nejlepší a nejtalentovanější pilot letecké 
zbraně. Nejraději bych vytáhl meč a toho nedisciplinované- 
ho a umíněného Vofe z vas vyřízl a nechal jen toho talento- 
vaného.“ 

Friedrich skutečně vytasil meč. „Jelikož to neumím, 
musím vyznamenat obě části, jak tu příkladnou, tak tu 
odstrašující. Poruciku Voi, poklekněte.“ 

Na tuhle ceremonii Wernera Vofše nikdo nepřipravil. 
Vláda ani generalita nenechali nic proniknout ven, ačkoli 
o císařových záměrech věděli. 

„Wernere Voßi, vy jste odvrátil atomový útok na Říši a tím 
zachránil miliony životů. Osvědčil jste se jak v leteckých sou- 
bojích, tak v bombových útocích proti nepříteli. Tímto vás 
dle staré tradice pasuji na rytíře a povyšuji vás do šlechtic- 
kého stavu.“ 

Císař se svým mečem dotkl obou ramen válečného hrdiny. 

„Povstaňte, rytíři von Voß! Propůjčuji vám tímto zla- 
tý rytířský kříž železného kříže a povyšuji vás do hodnosti 
nadporučíka. S účinností k 1. srpnu vás převeluji na leteckou 
akademii Friedrichshafen, kde budete předávat své umění 
leteckému dorostu, nikoli však svou nedisciplinovanost, 
rozumíte?“ 

„Roz... Rozkaz, Vaše Veličenstvo!“ Voß se zvedl a uspořá- 
dával si své myšlenky. 

„Dále budete částečně na letecké akademii a částečně 
budete v Bad Télzu absolvovat kapitánský kurs. Nejdříve se 
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však musíte osvědčit a rozhodně nebudete povýšen před 
dosažením věku 21 let.“ 

„Zajisté, Vaše Veličenstvo.“ 

„Odchod!“ S lehkým úsměvem na rtech se Friedrich opět 
vrátil k mikrofonu. „Major dr.-ing. Hans Ohain!“ 

Major byl vyvoláním naprosto překvapen. Nebyl si 
vědom žádných činů, které by byly nějak hodny vyznamená- 
ní, a pokárání by zase nepasovalo k této slavnostní akci. Poz- 
ději si ani nedokázal vzpomenout, jak se dostal na pódium, 
jen záběry z Televizního týdeníku mu posloužily jako důkaz, 
že se tam opravdu dostal po svých. 

„Pane majore, přirozeně je mi známo, že jste bitvu strávil 
v břiše FRIEDENSTAU BE, tam, kde nelétají kulky, rakety 
ani granáty. Přesto jste velmi významným způsobem přispěl 
k tomuto úspěchu, neboť jste drzého poručíka nevykázal ze 
dveří, nýbrž jako bájný kovář Wieland ukoval hrdinovi zbra- 
ně pro jeho bitvu. Vaše iniciativa, vaše odhodlání a moud- 
rost daly rytíři von Voß možnost zachránit miliony životů 
a rozhodujícím způsobem zasáhnout nepřítele. Vidím ve vás 
vzor pro celý váš cech, a proto vám propůjčuji železný kříž 
druhé třídy.“ 

Ceremonie skončila krátkým projevem říšského kanclé- 
ře, jenž poděkoval za štěstí, které přineslo Německé říši mír, 
a poprosil o boží požehnání pro další výstavbu země. Nako- 
nec byla zazpívána Píseň Němců. Od Mázy až po Němen, od 
Adiže až po Belt — v SRN se tato slova odsuzovala jako vlast- 
nický nárok, dnes Říše sahala až za tyto hranice, přesto se 
i nadále tyto verše zpívaly. Popisovaly oblast, ve které bylo 
zaseto sémě Německé říše, sémě světového míru a spraved- 
livého porozumění mezi všemi národy. 

Televizní týdeník přepnul obraz a ukázal davy lidí na 
náměstí a nakonec německou vlajku, zlatou, červenou a čer- 
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nou, plápolající ve větru. Temná minulost nejspodnějšího, 
černého pruhu nyní definitivně ležela za Říší. Krvavé boje 
červeného pruhu byly vítězně svedeny. Nyní tak na všechny 
čekala zlatá, šťastná budoucnost. 
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Slovníček pojmů 


A 


Americká raketa A9 - mezikontinentální raketa Třetí říše 
postavená na technoglii Aggregat 9 resp. Aggregat 10, jež 
byla plánována jako odvetná zbraň za angloamerický 
bombový teror proti německému civilnímu obyvatelstvu. 
Raketa měla mít dolet až na území USA. 


Arnheim - město ležící ve východní části Holandska 
v provincii Gelderland na řece Nederrijn, což je označení 
relativně krátkého úseku Rýna po jeho rozdělení na něko- 
lik ramen na holandsko-německých hranicích. 


B 


Birobidžan - židovská autonomní oblast zřízená sovět- 
ským Ruskem za účelem vytvoření jakéhosi sovětského 
Sionu. Území je se svými 36 266 km? témeř dvakrát větší 
než současný stát Izrael (cca 20 000 km"). 
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D 


Dulci et decorum est pro patria mori — česky „jak krásné 
a čestné je zemřít za vlast.“ Verš z básně, kterou koncem 
roku 1917 napsal anglický básník Wilfred Owen. Popisuje 
vníútrpnou smrt neznámého vojáka zasaženého bojovým 
plynem. 


E 


Eupen-Malmedy - oblast zvaná též Německá Belgie. Jde 
o německojazyčné území ve východní části Belgie kolem 
měst Eupen, Malmedy a St. Vith. Pod bruselskou správou se 
nachází od r. 1918. Belgie tehdy zabrala 1 036 km? prusko- 


-porýnské provincie obydlené z 82 % Němci. 


F 


FEMA - angl. Federal Emergency Management Agency 
(česky doslova Federální agentura pro zvládání krize) 
je agentura Spojených států amerických, spadající pod 
Department of Homeland Security (Ministerstvo vnitřní 
bezpečnosti). Jejím oficiálním účelem je koordinovat reak- 
ce na živelní pohromy nebo nehody. 


G 


Georgijské poradní kameny - velký žulový monument, 
který se nachází na kopci v regionu Elberg County ve stá- 
tě Georgia ve Spojených státech amerických. Do velkých 
kamenů, které jsou šest metrů vysoké, je v osmi sou- 


časných jazycích vytesán text nazývaný „desatero přiká- 
zání“ nebo „deset zásad“. Je zde také text vytesaný ve čty- 
řech starých jazycích (babylonština, starořečtina, sanskrt 
a egyptské hieroglyfy). Původ monumentu se zatím nepo- 
dařilo zcela objasnit. V červnu 1979 si stavbu monumentu 
u Elbertonské společnosti pro zpracování žuly objednal 
muž, který se představil pod pseudonymem R. C. Christi- 
an. Uvedl, že zastupuje skupinu, která chce lidstvu nabíd- 
nout cestu humanity, a že má v úmyslu vybudovat stavbu, 
která předá lidstvu důležité poselství. 

Dodnes se nepodařilo zjistit jeho pravé jméno ani jména 
těch, které zastupoval. 


H 


Heil dir im Ehrenkranz — odvozeno od slavnostní písně 
Německé říše „Heil Dir im Siegerkranz“ (zdráv buď ve věn- 
ci vítězném). Ač nebyla oficiální státní hymnou v dnešní 
smyslu slova, byla do r. 1919 v Prusku předepsána jako sou- 
část výuky třetích tříd. 

Heim ins Reich — česky „domů do Říše“ bylo heslo tzv. 
Volksdeutsche — národnostních Německů žijících mimo 
území Říše. Původně se týkalo navrácení německých 
vysídlenců z oblastí Besarábie a Bukoviny, spadajících po 
bolševické revoluci pod SSSR. Heslo se taktéž používalo ve 
vztahu k navrácení starých německých území jako Sudety, 
Memel, Sársko atd., odtržených versailleským diktátem, 
zpět do Říše. 
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Hochdeutsch — označení pro spisovnou němčinu. Ozna- 
čuje původně na jihu Německa užívanou formu němec- 
kého jazyka, která po zániku Hanzy a překladu bible 
Martinem Lutherem vytlačila na severu rozšířenou tzv. 
dolnoněmčinu. 


Horten 9 — první samokřídlo s proudovými motory na 
světě, vyvinuté na konci druhé světové války bratry Hor- 
tenovými. Podle některých zdrojů byl letoun rovněž proto- 


typem pozdější technologie „stealth“, se kterou přišli Ame- 
ričané až po druhé světové válce. 


Horten 18 — projekt samokřídlového bombardéru s dlou- 
hým doletem (až 4 000 km). 


K 


Kanál Rýn-Mohan-Dunaj - spojuje řeky Mohan a Dunaj 
od Bamberku přes Norimberk až do Kelheimu. Tato splav- 
ná vodní cesta spojuje Severní moře s Černým mořem. 


Klingenberg - francké město na dolním toku Mohanu na 
hranici s Hesenskem, známé mj. výskytem hornin prvo- 
třídní kvality, zejména jílu. 


Kovář Wieland - legendární kovář vyskytující se v mno- 
ha germánských bájích. Vybaven mimořádným umem 
a zručností vyráběl umělecké předměty s nadpřirozenými 
vlastnostmi. Ze zajetí krále Niduda se osvobodil pomocí 
křídel, která si vyrobil z mrtvých ptáků. 
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Kutr — označení menší až střední lodě s různým účelem, 
pro dopravu osob, menšího nákladu, rybářský kutr, kutr 
pobřežní stráže apod. Tyto lodě se většinou používají pouze 


pro plavbu blízko pobřeží nebo na dolním toku velkých řek. 
M 


Megido - antické město v severní Palestině. V Bibli je ve 
Zjevení Janově zmiňováno jako hlavní bitevní pole Apoka- 
lypsy - závěrečné bitvy mezi dobrem a zlem. 


N 


Neckar — řeka na jihu Německa. Pramení v pohoří Černý 
les. Teče převážně v úzké dolině, která má místy charakter 
kaňonu. 


O 


Od Mázy až po Němen, od Adiže až po Belt — německy „Von 
der Maas bis an die Memel, von der Etsch bis an den Belt“ 
je úryvek z první sloky Písně Němců, ilustrující etnické 
hranice německého národa. Po roce 1945 byly z oficiálních 
spolkových míst vyvíjeny snahy, aby se při státních pří- 
ležitostech zpívala pouze třetí sloka. 


Odenwald — středohoří na pomezí jižního Hesenska, Dol- 
ních Frank a Bádenska-Wůrttemberska. 


Oldenburg — město na severozápadě dnešního Dolního 
Saska, ležící přibližně 95 km od Severního moře. 
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P 


Pacta sunt servanda - latinsky „smlouvy se mají dodržo- 
vat“. 


Prizmatická obrazovka — obrazovka z optických hrano- 
lu, jež jsou také používány v optických přístrojích mís- 
to klasických zrcadel — využívá se úplný odraz a hranoly 
jsou výhodné pro svou prakticky neomezenou Životnost 
(stříbrná vrstva zaručující funkci zrcadla se sloupe, zmat- 
ní, kdežto u hranolu není nic, co by mohlo takto přijít 
k úhoně). 


S 


Sángerův antipólový bombardér - vynález transorbitál- 
ního letounu německého konstruktéra a vynálezce Euge- 
na Sángera. Označení „antipólový“ vyjadřuje schopnost 
letounu zasáhnout jakékoli (i protilehlé) místo na planetě. 
Měl vyvinout rychlost až 22 000 km/h. 


Schaubergerův repulzátor — přístroj německého vynálezce 
Viktora Schaubergera, využívající tzv. „antihmoty“, jež má za 
následek vyrušení působení gravitace. Pohon využívá princi- 
pu tzv. „volné energie“, která odporuje zákonům termodyna- 
miky a díky níž se repulzátor stává de facto perpetuum mobile. 


Schlieffenův plán — hrabětem Alfredem von Schlieffen, šé- 
fem generálního štábu armády vyvinutý vojenský strategic- 
ký plán, jehož cílem bylo rychle a vítězně ukončit vícefron- 
tovou válku očekávanou jako důsledek obklíčení Německa. 
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Silan — chemická sloučenina s chemickým vzorcem SiH4. 
Je obdobou metanu, jen je atom uhlíku nahrazen křemí- 
kem. 


Spessart — středohoří na jihozápadě Německa mezi spol- 
kovými zeměmi Hesensko a Bavorsko. Děj jedné z nej- 
slavnějších pohádek bratří Grimmů, o Sněhurce, se ode- 
hrává právě zde. Region oplýval bohatými zásobami 
nerostných surovin: minerály, kovy, solí. V roce 1785 zde 
Georg Ludwig Rexroth odkoupil starou vodní kovárnu 
a začal s výrobou špičkových železářských výrobků. Poz- 
ději se firma vyvinula v dnešní světově proslulý podnik 
Bosch Rexroth na výrobu hydraulických zařízení. 


Stříbrné lodstvo - flotila španělských lodí, která v 16. až 
18. století přepravovala do Evropy kořist z kolonií. 


T 


Talíře Haunebu - název pro tzv. „diskové letadlo“ vyvíjené 
nacionálněsocialistickým Německem. Tyto létající objekty 
byly v letech 1941-1945 pozorovány nad Německem a jsou 
objektivně zdokumentovány fotografiemi a výpověďmi 
spojeneckých pilotů. Letoun využíval princip „antigravi- 
tace“ či „antihmoty“. 


Tankistická čokoláda — hovorové označení pro pervitin 
z druhé světové války. Ten byl vojákům branné moci 
podáván při tzv. „bleskových válkách“ (Polsko, Francie). 
Kupříkladu jen mezi dubnem a červnem 1940 spotřeboval 
Wehrmacht více než 35 milionů tablet pervitinu. 
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V 


Vril— prapůvodní stvořitelská síla, získaná z „jádra seme- 
ne“. Antické vysoce vyvinuté civilizace, Egypťané a Mayo- 
vé tuto sílu znali. Ve dvacátých letech učení Vril zažilo 
renesanci prostřednictvím Vídeňanky Marie Orschitsch, 
zakladatelky Společnosti Vril. Tato žena v roce 1945 beze 
stopy zmizela. 


Z 


Z temné minulosti krvavým bojem do zlaté přítomnosti — 
výrok se opírá o vzhled správného postavení německé, 
odspodu černo-červeno-zlaté říšské vlajky. Černá barva 
symbolizuje temnou minulost poroby národa, červená 
těžký, krvavý boj a zlatá novou, zlatou budoucnost. 


Zázrak na Marně - zlomový vývoj v bitvě u Marny vr. 1914, 
ve které došlo k několika po sobě jdoucím nedorozumě- 
ním a omylům v komunikaci mezi německými frontovými 
důstojníky a vrchním velením. Němci téměř vyhranou bit- 
vu po sérii zmatečných rozkazů těsně prohráli. V důsledku 
toho byl odvolán generál Moltke, kterého nahradil generál 
von Falkenhayn. 


Zeissovy závody — německá firma založená optikem 
Carlem Zeissem v Jeně je přední světovou společnos- 
tí v oboru optiky a optoelektroniky s celosvětovou 
působností. Patří mezi nejstarší firmy na světě podni- 
kající v oboru s mnoha desítkami průlomových obje- 
vů a patentů. Ty byly po roce 1945 ukradeny Sovětským 
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svazem jako válečná kořist. Sovětský optický průmysl 
žil ze Zeissových patentů a výzkumů ještě dlouhá léta po 
válce. 
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MICHAEL WINKLER 


Michael Winkler: PRANYR 


Némecky analytik, autor a softwarovy inzenyr Michael Winkler 
staví na pranýř zažitá klišé 


o svobodě 

Dnes smíte diskutovat o tom, kolik andělů se vejde na špičku 
jehly. Smíte dokonce zpochybňovat, že vůbec nějací andělé jsou. 
Co však ale rozhodně nikdy nesmíte, je začít počítat, kolik mrtvol 
lze spálit pomocí pár tun koksu, přinejmenším ne tehdy, jestliže 
jde o pálení, které mělo probíhat před 65 lety v Osvětimi. A už 
vůbec nikdy se nesmíte zeptat, jak to, že z jednoho a půl mili- 
onu Židů v Hitlerově mocenském teritoriu jich bylo zavražděno 
6 milionů a devíti milionům je vypláceno odškodné. Tato svoboda 
vám byla odňata. 


o dekadenci 

Biologicky vzato jsou homosexuálové samci a samičky — jež 
existují i ve zvířecí říši — předurčenou potravou pro vlastní druh. 
Starají se o zachování druhu tím, že se nechají sežrat, aby otec 
a matka zvíře mohli nadále pracovat na svých potomcích. Alfa 
vlk se páří a ostatní vlci chrání dorostence smečky. Žádného vlka 
však nenapadne trpět ve smečce alfa samce homosexuála. Vlci 
si dekadenci nemohou dovolit. 


o válečném umění USA 

Vést válku á la USA znamená posadit se do útočného bom- 
bardéru B-2 a bombardovat. Nebo se posadit do bombardéru 
B-52 a bombardovat. Ovšemže se Ize posadit také do stíhačky 
F-16 a „bombardovat“. Pro boj z blízka se posadíme do útoč- 
ného vrtulníku Apache a— „bombardujeme“. Na zemi se nakonec 
posadíme do tanku Abrams a ostřelujeme. (Pozor: tanky ostře- 
lují, ty nebombardují!) Vlastní nohy potřebují američtí vojáci při 
své „útočné obraně“ jen tehdy, když se chtějí dostat z kasina do 
poradní místnosti a odtud do příslušné válečné mašinky. 


Nezvyklé, že? A to je jen začátek... 


Již vyšlo, 336 stran, 130 x 210 mm 
více na www.michaelwinkler.cz 
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-Na nové Zemi žije sotva 500 milionů lidí. Lidská společenství 


no zapomětiité národy. Ve zničenésstřédní: Evropě.v.nové velikosti 
povstává Německá říše; světoví mistři v obnovování opět ukazují své == 


staré ctnosti. Stav, který panoval po třicetileté válce, se otočil: Říše 
je velkým, prosperujícím, jednotným tělesem a kolem ní jen samé 


malé státečky, které se stále snaží zkonsolidovat. 
7 m 
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Spojení přes Atlantik bylo zpřetrháno. Na: X 0 
pokusy o rádiové vysílání nikdo neodpoví- 

dá. Říše se tedy rozhoduje vypraviť expedi- ~ 
ci a prozkoumat, co se tam vlastně přihodi- 

lo. Loď vyplouvá na širé moře v den výročí 

bitvy u Skaggeraku a míří směrem na New 

York. Co čeká na loď Jeho Veličenstva 

FRIEDENSTAUBE za širým oceánem? gm guidemedia 


